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Deutsch

Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen
konnen Verletzungen verursachen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

2 Allgemeiner Gefahrenhinweis.
|| Lesen Sie die Betriebsanleitung.

ﬁ Reaktionsrichtung

/‘ Bewegungsrichtung
|

Einschalten

|
O Ausschalten

CLICK! Horbares Gerdusch
MAX maximale Fiillhéhe

Zubehor

o o

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Ge-
rat nur bestimmungsgemaB verwen-
den. Die ortlichen Gegebenheiten
sind zu berticksichtigen. Beim Arbei-
ten bewusst auf andere Personen
achten, insbesondere Kinder.

»Besondere Vorsicht ist geboten,
wenn Sie das Gerat in der Hohe be-
nutzen. Zur bequemeren Nutzung ver-

Deutsch |3

wenden Sie die mitgelieferte Trage-
schlaufe.

» Lehnen Sie sich beim Benutzen des
Gerates nicht aus dem Fenster.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen und/oder mit
diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

» Der Bediener ist fiir Dritte im Arbeits-
bereich verantwortlich.

Verwendung

»Richten Sie den Spriihstrahl vom Ap-
plikator nicht auf Personen oder Tiere
die sich in Ihrer Nahe aufhalten.

» Richten Sie den Spriihstrahl vom Ap-
plikator nicht auf elektrische Gerite.
» Stecken Sie keine Gegenstande in die

Saugoffnung.

» Wenn das Gerat oder das Reinigungs-
mittel eine Oberflache beschadigen
oder verfarben konnen, testen Sie die
Vertraglichkeit vor dem Gebrauch an
einer unauffalligen Stelle.

»Verwenden Sie keine unverdiinnten
Sauren, Aceton oder Losungsmittel.

»Verwenden Sie keine brennbaren
Flussigkeiten.

» Verwenden Sie kein kochendes oder
heiBes Wasser zum Reinigen von

Bosch Power Tools
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Oberflachen, es besteht Verbri-
hungsgefahr.

» Verwenden Sie kein heiBes oder ko-
chendes Wasser im Gerat oder im
Spriihapplikator.

» Verwenden Sie kein heiBes oder ko-
chendes Wasser, um das Gerat zu rei-
nigen.

» Tauchen Sie das Gerat nicht in Was-
ser ein. Es enthalt elektrische Kompo-
nenten.

» Beriihren und stecken Sie keine lei-
tenden Gegenstande (wie Schrauben-
dreher oder ahnliches) in die Lade-
buchse.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gerit vor. Unzulassige Verande-
rungen konnen die Sicherheit Ihres
Gerates beeintrachtigen, zu verstark-
ten Gerauschen und Vibrationen und
schlechter Leistung fiihren.

»Laden Sie das Gerit nur mit dem
mitgelieferten Ladegerit.

» Das Gerat enthilt Akkus, die nicht
austauschbar sind.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerate
Lesen Sie alle Si-
@ || cherheitshinweise
und Anweisungen.
Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen konnen elektrischen

Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anleitung fiir den
spateren Gebrauch.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-

rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen und/oder mit
diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu
benutzen. Nationale Vorschriften be-
schranken moglicherweise das Alter
des Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Gerat spielen.

» Halten Sie das Ladegerét von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat erhoht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das Ladegerit und
das USB-Kabel. Wenn ein Schaden fe§tgestellt wird,
verwenden Sie das Ladegerit nicht. Offnen Sie das La-
degerét niemals selbst. Alle Reparaturen miissen von
einem Bosch Service Center durchgefiihrt werden. Be-
schadigte Ladegerate und USB-Kabel erhohen das Risiko
eines Stromschlags.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf entflammbaren
Oberflichen (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in brenn-
barer Umgebung. Wegen der beim Laden auftretenden
Erwarmung des Ladegerites besteht Brandgefahr.

» Bei Beschddigung des Gerdtes konnen Dampfe austre-
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atem-
wege reizen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Spriihapplikator ist bestimmt fiir den Gebrauch im Haus-
halt, um Schmutz von glatten, nicht porésen Oberflachen wie
Glas, Spiegeln und Fliesen zu entfernen.

Das Gerét ist bestimmt fiir den Gebrauch im Haushalt, um
Flissigkeiten von glatten, nicht pordsen Oberflachen wie
Glas, Spiegeln und Fliesen abzusaugen. Nicht zum Saugen
von Staub geeignet!

Die Oberflachen kénnen vertikal, gewinkelt oder horizontal
sein.

Verwenden Sie Reinigungsmittel fiir Fenstersauger. Verwen-
den Sie fiir beste Ergebnisse Bosch Glasreiniger.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpackung und pri-
fen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Fenstersauger

- Reinigungskopf 266 mm
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- Reinigungskopf 133 mm

- Spriihapplikator Zusammenbau 110 mm
- Spriihapplikatorflasche 300 ml

- Spriihapplikatorkopf 276 mm

- Mikrofasertuch 276 mm

- Mikrofasertuch 110 mm

- Tragschlaufe

- Micro-USB-Kabel

- Ladegerat*

- Bedienungsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte
an lhren Handler.

* landerspezifisch

Abgebildete Komponenten
(siehe Bilder Aund C)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Gerates auf der Grafikseite.
1 Austauschbares Wischblatt 266 mm

Reinigungskopf 266 mm

Entriegelungstaste fiir den Reinigungskopf

Akku-Ladezustandsanzeige

Ein-/Ausschalter

Abdeckung Micro-USB-Buchse

Schmutzwassertank

Verschluss zum Entleeren des Schmutzwassers

Spriihapplikatorflasche

Abzug

Spriihdiise

Spriihapplikatorkopf 110 mm

Spriihapplikatorkopf 276 mm

Mikrofasertuch 110 mm

Mikrofasertuch 276 mm

Aufnahme Trageschlaufe

Micro-USB-Kabel

Ladegerat*

Trageschlaufe

Micro-USB-Buchse

Austauschbares Wischblatt 133 mm

22 Reinigungskopf 133 mm

O oo ~NOOG A~ WN

O I el
P O WOWOoO~NOOG A~ WDNDRO

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-

dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

* landerspezifisch

e
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Technische Daten
Akku-Fenstersauger GlassVAC
Sachnummer 3600HB70..
Nennspannung V= 3,6
Nennleistung w 15
Schutzklasse IPX4
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden und beim
Betrieb °C -5...+62
- beiLagerung “C +3...+43
Akku Li-lonen
Nennspannung V= 3,6
Kapazitat Ah 2,0
Anzahl der Akkuzellen 1
Ladegerit
Sachnummer
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ...120717
KO ...120716
Ladestrom A 1,0
Ladezeit (Akku entladen) min 180
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Schutzklasse [O/u
*landerspezifisch
Montage und Betrieb
Handlungsziel Bild Seite
Abgebildete Komponenten A 147
Lieferumfang B 148
Akku laden C 149
Reinigungskopf montieren/ D 149
demontieren
Spriihapplikator auffiillen E 150
Spriihapplikatorkopf montieren
Mikrofasertuch 110 mmanbringen F 150
Spriihapplikatorkopf 276 mm G 151
montieren
Mikrofasertuch 276 mm anbringen
Spriihapplikatorkopf demontieren
Arbeitsvorgang H-1 152-154
Schmutzwassertank entleeren | 154
Gerat reinigen J-K 154-155
Mikrofasertuch 110 mmentfernen L 156
Mikrofasertuch reinigen
Zubehor M 156
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Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerdtes libereinstimmen.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist gegen Tiefentladung geschiitzt.

Das Gerdt stoppt, wenn der Akku entladen ist.

Akku laden (siehe Bilder A und C)

Hinweis: Die Micro-USB-Buchse 20 zum Anschluss des Mic-
ro-USB-Kabels 17 befindet sich im Griff.

e

Ist die Akkuladung niedrig, blinkt die Akku-Ladezustandsan-
zeige 4 griin.

Der Akku muss geladen werden, wenn die Akku-Ladezu-
standsanzeige 4 rot blinkt. Schalten Sie das Gerat aus und la-
den Sie den Akku.

Verbinden Sie das Gerat mittels mitgeliefertem Micro-USB-
Kabel 17 mit dem Ladegerdt 18. Stecken Sie das Ladegerat
18 in die Steckdose. Der Ladevorgang beginnt.

Wihrend des Ladevorgangs erwarmt sich der Handgriff der
Maschine. Das ist normal.

Die Akku-Ladezustandsanzeige 4 leuchtet wahrend des Lade-
vorganges dauerhaft rot. Ist der Akku vollstandig aufgeladen,
leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige 4 dauerhaft griin.
Trennen Sie das Ladegerat vom Stromnetz, wenn der Lade-
vorgang beendet ist.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Fehlersuche
Symptome Maogliche Ursache Abhilfe
Gerat startet nicht Akku entladen Akku aufladen
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Eingeschrankte oder  Reinigungskopf blockiert Im Reinigungskopf die Blockierung beseitigen

gar keiner Saugleistung verschluss ist weg

Verschluss ersetzen

Gerdt schaltet sichaus  Akku zu kalt/zu heiB

Akku erwarmen/abkiihlen lassen

Reinigungskopf blockiert

Im Reinigungskopf die Blockierung beseitigen

Wasser tritt aus dem
Gerat aus

Spriihapplikator nicht richtig montiert

Spriihapplikator richtig montieren

Akku ladt nicht Ladegerat nicht richtig angeschlossen

Ladegerat und USB-Kabelverbindungen priifen

Akku zu kalt/zu heiB

Akku erwarmen/abkiihlen lassen

Streifen auf dem Fens- Wischerblatt beschadigt

Wischerblatt ersetzen (Zubehor)

ter Zu viel Kraft aufgewendet

Weniger Kraft aufwenden

Zu wenig Kraft aufgewendet

Mehr Kraft aufwenden

Wartung und Reinigung (siehe Bild K)

Reinigen Sie nach dem Gebrauch das Gerat immer griindlich.
Entfernen Sie den Reinigungskopf vom Hauptkdérper und spii-
len diesen.

Wahrend der Reinigungskopf 2 vom Gerat entfernt wird, fil-
len Sie den Schmutzwassertank 7 mit sauberem, warmem
Wasser iiber die Offnung des Reinigungskopfes bis zur Max-
Linie. Fiillen Sie den Schmutzwassertank 7 NICHT iber die
Ablassoffnung. Schiitteln Sie das Gerat und gieBen Sie das
Wasser iiber den Verschluss 8 ab.

Pflege Reinigungskopf

Schiitzen Sie die Reinigungskopf vor Beschadigungen wah-
rend der Lagerung.

Vermeiden Sie, dass Papier oder Pappe das Wicherblatt be-
rihrten, dabei kann der Kunststoff beschadigt werden.

Auf dem Kunststoff konnen Flecken und Linien zu sehen sein.
Dies ist normal und hat keinen Einfluss auf die Reinigungsleis-
tung.

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-pt.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerates an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Entsorgung

Gerat, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

K Werfen Sie das Gerat nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ladnder:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Gerat und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung von Fach-
personal entnommen werden. Durch das Offnen der Ge-

hauseschale kann das Gerdt zerstort werden.
Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer

oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen, wenn moglich entla-

den, gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche Weise
entsorgt werden.

Anderungen vorbehalten.

e
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English

Safety Notes

WARNING! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may re-
sultininjury.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Reaction direction

Movement direction

Switching On

T =E

Switching Off

Audible noise

Maximum filling height

Accessories

Operation

» The operator must use the machinein
accordance with the regulations.
He/she must take local conditions in-
toaccountand be aware of other peo-
ple, especially children, when operat-
ing the machine.

» Particular care must be taken when
using the machine at height, use wrist
strap provided for your convenience.

Bosch Power Tools
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» Do not lean out of the window when
using the machine.

»Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar

with these instructions to use the ma-

chine. Local regulations may restrict
the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» The operator is responsible for per-
sons in the working area.

Use

» Do not direct the spray from applica-
tor against persons or animals near-
by.

» Do not direct the spray from applica-
tor against electrical devices.

» Do notinsert objects into the vacuum
aperture.

»If there is any possibility that the ma-
chine or detergents could harm or

discolour a surface, it is recommend-

ed that compatibility be tested in an
inconspicuous area before use.

» Do not use undiluted acids, acetone
or solvents.

» Do not use flammable liquids.

» Do not use boiling or hot water to
clean surfaces. Danger of scalding.

» Do not use hot or boiling water in the
machine or spray applicator.

» Do not use hot or boiling water to
clean the machine.

» The machine contains electrical com-

ponents; do not submerge into water.

» Do not touch or insert conductive ob-
jects (such as screwdrivers or simi-
lar) into the charge socket.

» Do not make any changes or modi-
fications to the machine. Unauthor-
ised modifications can impair the
safety of your machine, lead to in-
creased noise and vibrations, and
poor performance.

» Charge the battery only with the
supplied charger.

» The appliance contains batteries
that are non-replaceable.

Safety Warnings for Battery
Chargers

Read all safety
|| warnings and all
instructions. Fail-
ure to follow the warnings and instruc-

tions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep these original instructions for
future reference.

»Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the ma-
chine. Local regulations may restrict
the age of the operator.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the
charger.

» Keep the charger away from rain or moisture. Penetra-
tion of water in the charger increases the risk of an electric
shock.

» Keep the charger clean. Contamination can lead to dan-
ger of an electric shock.

» Before each use check the charger and USB cable. If
damage is detected, do not use the charger. Never
open the charger yourself. All repairs must be per-

i
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formed by a Bosch Service Centre Damaged chargers
and USB cables increase the risk of an electric shock.

» Do not operate the charger on flammable surfaces
(e. g., paper, textiles, etc.) or surroundings. The heating
of the charger during the charging process can pose a fire
hazard.

» Damage to the machine may cause vapours to be emit-
ted. Ventilate the area and seek medical help in case of
discomfort. The vapours can irritate the respiratory sys-
tem.

Intended Use

The spray applicator is intended for domestic use to remove
dirt from smooth, non-porous surfaces such as glass, mirrors
and tiles.

The machine is intended for domestic use to vacuum liquids
from smooth, non-porous surfaces such as glass, mirrors and
tiles. It is not suitable for vacuuming dust!

The surfaces can be vertical, angled or horizontal.

Use detergents designed for window vacuum machines; for
best results, use Bosch glass detergent.

Delivery Scope (see figure B)

Carefully remove the machine from its packaging and check if
the following parts are included:

- Window vacuum

- Cleaning head 266 mm

- Cleaninghead 133 mm

- Spray applicator assembly 110 mm
- Spray applicator bottle 300 ml

- Spray applicator head 276 mm

- Microfiber cloth 276 mm

- Microfiber cloth 110 mm

- Wrist strap

- Micro USB cable

- Battery Charger™

- Original instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

** country specific

Product Features (see figures A
and C)

The numbering of the components shown refers to the repre-

sentation of the machine on the graphic pages.
1 Replaceable wiper blade 266 mm
2 Cleaning head 266 mm
3 Cleaning head release button
4 Battery charger level indicator
5 On/Off switch
6 Cover, micro USB port

e

English |9

Dirty water tank

Drain plug to empty dirty water tank
Spray applicator bottle

10 Trigger

11 Spray nozzle

12 Spray applicator head 110 mm
13 Spray applicator head 276 mm
14 Microfiber cloth 110 mm

15 Microfiber cloth 276 mm

16 Wrist strap interface

17 Micro USB cable

18 Charger™

19 Wrist strap

20 Micro USB port

21 Replaceable wiper blade 133 mm
22 Cleaning head 133 mm

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

* country specific

O 0~

Technical Data
Cordless Window Vacuum GlassVAC
Article number 3600HB7O0..
Rated voltage V= 3.6
Rated capacity w 15
Protection class IPX4
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0.7
Permitted ambient
temperature
- during charging and
operation* °C -5...+62
- during storage “C +3...+43
Battery Li-lon
Rated voltage V= 3.6
Capacity Ah 2.0
Number of battery cells 1
Battery Charger
Article number
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ...120717
KO ...120716
Charging current A 1.0
Charging period (battery
discharged) min 180
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0.30*
Protection class [O/m
** country specific

Bosch Power Tools
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Mounting and Operation

Action Figure Page

Product features A 147
Delivery scope B 148
Charging the battery pack C 149
Connect/disconnect the cleaninghead D 149
Filling the spray applicator E 150
Connecting the spray applicator head

Attaching the microfiber cloth 110 mm F 150
Connect the applicator head 276 mm G 151
Attaching the microfiber cloth 276 mm

Disconnect spray applicator head

Using H-1 152-154
Empty the dirty water tank | 154
Cleaning the machine J-K 154-155
Detach the microfiber cloth 110 mm L 156
Cleaning microfiber cloth

Accessories M 156
Initial Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the battery charger.

e

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery using
the charger before using your machine for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The battery is protected against deep discharging.

When the battery is discharged, the machine will stop.

Battery Charging (see figures A and C)

Note: The micro-USB port 20 for connection of the micro-
USB cable 17 is in the handle.

When the battery charge is low, the charger level indicator 4
flashes green.

When the charger level indicator 4 flashes red the battery
must be charged. Turn machine off and charge the battery.
Connect the machine to the charger 18 using the micro USB
cable 17 provided. Plug the charger 18 into the socket. The
charging process begins.

During the charging procedure, the handle of the machine
warms up. This is normal.

The charger level indicator 4 continuously lights up red during
the charging procedure. When the battery is fully charged, the
charger level indicator 4 continuously lights up green.
Disconnect the charger from the mains supply when charging
process ends.

Observe the notes for disposal.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Corrective Action

Machine will not switchon  Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Restricted or no vacuum Cleaning head blocked

Unblock cleaning head

Drain plug remove

Replace drain plug

Machine turns itself off Battery too hot/cold

Allow to cool/warm

Cleaning head blocked

Unblock cleaning head

Water leaks from machine

Spray applicator not mounted correctly

Mount the spray applicator correctly

Battery will not charge Charger not connected correctly

Check charger and USB cable connections

Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Streaking on windows Wiper blade damaged Replace wiper blade (accessory)
Too much force applied Apply reduced force
Too little force applied Apply more force

Maintenance and Cleaning

(see figure J - K)

Always clean the product thoroughly after use.

Remove the cleaning head from the main body and rinse.

Whilst cleaning head 2 is removed from the machine, fill the
dirty water tank 7 via the cleaning head aperture to the max
line with clean, warm water. DO NOT fill the dirty water tank 7

via the drain hole. Shake the machine and pour the water out
via the drain plug 8.

Maintenance of the cleaning head

Protect the cleaning heads against damage during storage.
Prevent the wiper blade from touching paper or cardboard, as
this could damage the wiper blades polymer coating.

Spots or lines may be visible on the polymer coating. This is
normal and does not affect the cleaning performance.

F016181778((31.1.18)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3470-001.book Page 11 Wednesday, December 13,2017 9:42 AM

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-pt.com
In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

e

English|11

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the machine into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, machine
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/bat-
teries, must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
damage or destroy the machine.

Do not dispose of battery packs/batteries into household

waste, fire or water. Battery packs/batteries should, if possi-

ble, be discharged, collected, recycled or disposed of in an
environmental-friendly manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité

AVERTISSEMENT : Lisez tous les
avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non respect des
avertissements de sécurité et des ins-
tructions peut entrainer des blessures.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-

portatif en toute sécurité.

Symbole Signification

Indications générales sur d’éventuels
dangers.

|| Lisez soigneusement ces instructions

d'utilisation.
ﬁ Direction de réaction

/‘ Direction de déplacement

I Mise en marche

O Arrét

CLICK! Bruit audible

MAX Niveau de remplissage max.

Accessoires

[e2l+]

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser 'appareil
que conformément a sa destination.
Respectez les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faites particu-
lierement attention aux personnes
notamment aux enfants.

» Faire extrémement attention quand
vous utilisez I'appareil en hauteur.

Pour pouvoir travailler confortable-
ment, utilisez la bretelle fournie.

»Ne vous penchez pas hors de la fe-
nétre lorsque vous utilisez I'appareil.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou nayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d utiliser cet appareil. Il
est possible que les réglementations
nationales fixent une limite d’age mi-
nimum de ['utilisateur.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec I'appareil.

» L 'opérateur est responsable de toute
tierce personne se trouvant dans sa
zone de travail.

Utilisation

»Ne dirigez pas le jet de I'applicateur
en direction de personnes ou d'ani-
maux se tenant a proximité.

»Ne dirigez pas le jet de I'applicateur
en direction d’appareils électriques.

» N'introduisez pas d'objets a travers
les orifices d’aspiration.

»Sil'appareil ou le détergent pourrait
endommager ou décolorer une sur-
face, testez 'effet, avant ['utilisation,
a un endroit peu visible.

» N'utilisez pas d’acides non dilués, ni
d’acétone ou de solvants.

» N'utilisez pas de liquides inflam-
mables.

» N'utilisez pas d’eau bouillante ou
chaude pour nettoyer des surfaces ; il
y a danger de brilures.

%
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»N'utilisez pas d’eau bouillante ou
chaude dans I'appareil ou dans I'ap-
plicateur vaporisateur.

» N'utilisez pas d’eau bouillante ou
chaude pour nettoyer l'appareil.

» N'immergez pas I'appareil dans I'eau.
[l contient des composantes élec-
triques.

» Ne touchez pas d’objets conducteurs
(tels que tournevis ou des objets simi-
laires) et ne les introduisez pas dans
les contacts de charge.

» N’effectuez aucune modification
sur la poignée. Des modifications
non autorisées peuvent s’avérer pré-
judiciables a la sécurité de votre ap-
pareil etentrainentune augmentation
du niveau sonore et des vibrations
ainsi qu’une réduction de la puis-
sance.

» Ne recharger 'appareil qu’avec le
chargeur fourni avec.

» L’appareil contient des batteries
qui ne sont pas remplacables.

Instructions de sécurité pour
chargeurs

Il est impératif de
|| lire toutes les

consignes de sécu-

rité et toutes les

instructions. Le non-respect des aver-
tissements et instructions indiqués ci-
apres peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Garder ces instructions pour une uti-
lisation ultérieure.

Francais |13

»Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser cet outil de jar-
din. Il est possible que les réglemen-
tations nationales fixent une limite
d’age minimum de l'utilisateur.

» Les enfants doivent étre surveillés.
Veillez a ce que les enfants ne jouent
pas avec l'outil.

» N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a 'humidité. La
pénétration d’eau dans un chargeur augmente le risque
d’'un choc électrique.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contrélez le chargeur et le
cable USB. Ne pas utiliser le chargeur si un dommage
est détecté. Ne démontez pas le chargeur vous-méme.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre de Service Aprés-Vente Bosch. Les chargeurs et
cables USB endommagés augmentent le risque d’un choc
électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur des surfaces facilement
inflammables (telles que papier, textiles etc.) ou dans
un environnement inflammable. L'échauffement du
chargeur lors du processus de charge augmente le risque
d’incendie.

» Silappareil est endommagé, des vapeurs peuvent
s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas de ma-
laises, consulter un médecin. Les vapeurs peuvent irriter
les voies respiratoires.

Utilisation conforme

L"applicateur vaporisateur est congu pour un usage domes-
tique pour éliminer des encrassements des surfaces lisses,
non poreuses telles que verre, miroirs et carreaux.
L"appareil est congu pour un usage domestique pour aspirer
des liquides des surfaces lisses, non poreuses telles que
verre, miroirs et carreaux. Ne pas approprié pour aspirer de la
poussiére !

Les surfaces peuvent étre verticales, coudées ou horizon-
tales.

Utilisez des détergents pour nettoyeurs de vitres aspirant.
Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez le nettoyant pour
vitres Bosch.

Bosch Power Tools
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Accessoires fournis (voir figure B)
Retirez avec précaution I'appareil de 'emballage, vérifiez si
tous les éléments suivants sont complets :

- Nettoyeur de vitre aspirant

- Téte de nettoyage 266 mm

- Téte de nettoyage 133 mm

- Assemblage applicateur vaporisateur 110 mm

- Bouteille applicateur vaporisateur 300 ml

- Téte applicateur vaporisateur 276 mm

- Chiffon microfibre 276 mm

- Chiffon microfibre 110 mm

- Bretelle

- Cable micro-USB

- Chargeur*®

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si 'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.

* différent selon les pays

Eléments de 'appareil
(voir figures AetC)
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'appareil sur la page graphique.
1 Lame de balayage échangeable 266 mm
Téte de nettoyage 266 mm
Touche de déverrouillage pour la téte de nettoyage
Voyant lumineux indiquant 'état de charge de la batterie
Interrupteur Marche/Arrét
Cache de protection de la prise micro-USB
Réservoir d’eau usée
Fermeture de purge de I'eau usée
Bouteille applicateur vaporisateur
Gachette
Buse de pulvérisation
Téte applicateur vaporisateur 110 mm
Téte applicateur vaporisateur 276 mm
Chiffon microfibre 110 mm
Chiffon microfibre 276 mm
Fixation bretelle
Cable micro-USB
Chargeur™
Bretelle
Prise micro-USB
Lame de balayage échangeable 133 mm
22 Téte de nettoyage 133 mm

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

* différent selon les pays

O oOo~NOGa A~ WN

NN R R R R R R
PO OWOoO~NOOOA~WNDMNDRO

e

Caractéristiques techniques

Nettoyeur de vitre aspirant sans fil GlassVAC
N° d’article 3600HB70..
Tension nominale V= 3,6
Puissance nominale w 15
Classe de protection IPX4
Poids suivant EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
température ambiante
admissible
- lorsdu cha{gement et
[utilisation °C -5...+62
- lors du stockage “C +3...+43
Accumulateur Lithium ion
Tension nominale V= 3,6
Capacité Ah 2,0
Nombre cellules de batteries
rechargeables 1
Chargeur
N° d’article
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Courant de charge A 1,0
Temps de chargement (accu
déchargé) min 180
Poids suivant EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Classe de protection O/u
* différent selon les pays
Montage et mise en service
Opération Figure Page
Eléments de l'appareil A 147
Accessoires fournis B 148
Charge de 'accu C 149
Monter/démonter la téte de D 149
nettoyage
Remplir 'applicateur vaporisateur ~ E 150
Monter la téte de 'applicateur
vaporisateur
Monter le chiffon microfibre 110 mm F 150
Monter la téte de 'applicateur G 151
vaporisateur 276 mm
Monter le chiffon microfibre 276 mm
Démonter la téte de I'applicateur
vaporisateur
Marche a suivre H-1 152-154
Purger le réservoir d’eau usée | 154
Nettoyer I'appareil J-K 154-155

F016181778((13.12.17)
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Opération Figure Page
Retirer le chiffon microfibre 110 mm L 156
Nettoyer le chiffon microfibre

Accessoires M 156
Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

Note : La batterie fournie avec I'appareil est en état de charge

faible. Afin de garantir la puissance compléte de la batterie,

chargez-la complétement dans le chargeur avant la premiére
mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

La batterie Lithium-ion dispose d’une protection de décharge

profonde.

L’appareil s'arréte si la batterie est déchargée.

e

Francais |15

Chargement de I'accu (voir figures AetC)

Note : La prise micro-USB 20 pour connecter le cable micro-
USB 17 est dans la poignée.

Sil'état de charge de la batterie est faible, le voyant lumineux
indiquant I'état de charge clignote 4 vert.

Recharger la batterie sile voyant lumineux indiquant I'état de
charge 4 clignote rouge. Arrétez I'appareil et rechargez la bat-
terie.

Connectez l'appareil au moyen du cable micro-USB fourni 17
au chargeur 18. Introduisez le chargeur 18 dans la prise. Le
processus de chargement commence.

Pendant le processus de chargement, la poignée de 'appareil
se chauffe. Ceci est normal.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie 4
reste allumé rouge en permanence pendant le processus de
charge. Une fois la batterie entiérement rechargée, le voyant
lumineux indiquant I'état de charge 4 reste allumé vert en
permanence.

Déconnectez le chargeur du réseau électrique quand le pro-
cessus de recharge est terminé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Dépistage d’erreurs

Probléme Cause possible Remeéde

L’appareil ne démarre  Batterie déchargée Recharger la batterie

pas. La batterie est trop chaude/trop froide Laisser refroidir/chauffer la batterie

Puissance d’aspiration Téte de nettoyage obstruée

Eliminer le blocage dans la téte de nettoyage

réduite ou pas La fermeture fait défaut
d’aspiration

Remplacer la fermeture

L’appareil s’arréte.

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Téte de nettoyage obstruée

Eliminer le blocage dans la téte de nettoyage

De I'eau sort de

L’applicateur vaporisateur n’est pas correctement

Monter 'applicateur vaporisateur correctement

l'appareil monté
La batterie ne charge  Le chargeur n’est pas correctement branché Vérifier le chargeur et les connexions cable USB
pas La batterie est trop chaude/trop froide Laisser refroidir/chauffer la batterie

Rayures sur les vitres  La lame de balayage est endommagée

Remplacer la lame de balayage (accessoires)

Trop de force appliquée

Appliquer moins de force

Trop peu de force appliquée

Appliquer plus de force

Nettoyage et entretien (voir figure K)

Apreés l'utilisation, toujours nettoyer soigneusement 'appa-
reil.

Retirez la téte de nettoyage du corps principal et nettoyez-la.

Pendant le retrait de la téte de nettoyage 2 de 'appareil, rem-
plir le réservoir d’eau usée 7 avec de I'eau chaude propre a
travers 'orifice de la téte de nettoyage jusqu’alaligne max. NE
PAS remplir le réservoir d’eau usée 7 a travers l'orifice de
purge. Secouez 'appareil et versez I'eau a travers la fermeture
8.

Entretien téte de nettoyage

Pendant le stockage, protégez la téte de nettoyage contre un
endommagement.

Evitez que la lame de balayage n’entre en contact avec du pa-
pier ou du carton ; ceci pourrait endommager la matiére plas-
tique.

Des taches ou des lignes pourraient apparaitre sur le plas-
tique. Ceci est normal et n'influence pas la puissance de net-
toyage.

Bosch Power Tools
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Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-pt.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

E Ne pas jeter I'appareil avec les ordures ménagéres !

e

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements dont on ne peut plus se servir, et conformément
ala directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles
usées ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Batteries/piles :

» Il ne faut retirer les batteries intégrées que pour les éli-
miner. Ouvrir la coque du carter peut détruire 'appareil.

Ne jetez pas les accus/piles avec les ordures ménagéres, ni
dans les flammes ou I'eau. Les accus/piles doivent étre collec-
tés, recyclés ou éliminés, si possible déchargés, en conformi-
té avec les réglementations en vigueur se rapportant a I'envi-
ronnement.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA: Lea integramente to-
das las indicaciones de seguridad e
instrucciones. En caso de no atenerse
alas indicaciones de seguridad e ins-
trucciones, ello puede acarrear lesio-
nes.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de

forma mas segura, la herramienta eléctrica.
Simbologia Significado

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con
detenimiento.

Direccion de reaccion

i
{7
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Simbologia Significado

/‘ Direccién de movimiento

I Conexion

O Desconexion

CLICK! Sonido perceptible
MAX Nivel de llenado, max.

Accesorios especiales

Manejo

»El usuario del aparato solamente de-
bera utilizarlo de forma reglamenta-
ria. Deberan tenerse en cuenta las
circunstancias locales. Al trabajar de-
bera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy espe-
cialmente alos nifios.

» Se recomienda tener especial cuida-
doal trabajar con el aparato en la altu-
ra. Para una mayor comodidad use el
asa de transporte suministrado.

»No se incline hacia fuera por la venta-
na al usar el aparato.

» Jamas permita que usen este aparato
ninos, ni personas que presenten una
discapacidad fisica, sensorial o men-
tal, o que dispongan de una experien-
cia y/o conocimientos insuficientes
y/o que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario.

» Los niflos deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el apa-
rato.

» El usuario asumirala responsabilidad
por las personas ubicadas en el area
de trabajo.

Espariol |17
Utilizacion
»No dirija el chorro de pulverizacidn
del aplicador contra personas o ani-
males en las proximidades.
»No dirija el chorro de pulverizacidn

del aplicador contra aparatos eléctri-
COs.

»No inserte objetos por la boca de as-
piracion.

» Si esta en duda de que el aparato o el
detergente pudiesen deteriorar o
descolorar la superficie a tratar,
pruebe primero su compatibilidad en
una parte oculta.

» No utilice acidos, acetona ni disolven-
tes sin rebajar.

»No pulverice liquidos combustibles.

»No emplee agua hirviendo ni agua ca-
liente paralimpiar superficies, podria
quemarse.

»No use agua hirviendo ni agua calien-
te en el aparato ni en el aplicador pul-
verizador.

» No utilice agua hirviendo ni agua ca-
liente para limpiar el aparato.

»No sumerja en agua el aparato. Con-
tiene componentes eléctricos.

»No toque el conector hembra para
carga ni inserte en él objetos conduc-
tores (como destornilladores o simi-
lares).

» No modifique en manera alguna el
aparato. Las modificaciones impro-
cedentes pueden afectar a la seguri-
dad de su aparato, provocar mayor
ruido y vibraciones y mermar su po-
tencia.

» Solamente cargue el aparato conel
cargador suministrado.

%
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» El aparato contiene acumuladores
que no son intercambiables.

Instrucciones de seguridad para
cargadores

Lea integramente
|||| estasadvertencias
de peligro e ins-

trucciones. En ca-
so de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctri-
ca, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones para po-
sibles consultas futuras.

»Jamas permita el uso de este aparato
para jardin a nifos, ni tampoco a per-
sonas que presenten una discapaci-
dad fisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o co-
nocimientos insuficientes y/o que no
estén familiarizadas con estas ins-
trucciones de uso. Tengaen cuentala
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

»Vigile a los nifos. Asi podra evitar
que los ninos jueguen con el aparato.

» No exponga el cargador a la lluvia ni a la humedad. La
penetracion de agua en el cargador aumenta el riesgo de
electrocucion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad pue-

de comportar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del cargadory
del cable USB. No utilice el cargador si detecta un fallo.

Jamas abra Ud. el cargador. Todas las reparaciones de-

beran ser realizadas por un centro de servicio Bosch.
Los aparatos y cables USB deteriorados aumentan el ries-
go de electrocucion.

» No deje funcionar el cargador sobre una base combus-
tible (p. ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno inflama-
ble. El calentamiento que experimenta el cargador durante
el proceso de carga puede provocar un incendio.

» Sielaparato se daiia pueden llegar aemanarse vapores
del mismo. Ventile con aire fresco el recinto y acuda a
un médico si nota alguna molestia. Los vapores pueden
irritar las vias respiratorias.

e

Utilizacion reglamentaria

Elaplicador pulverizador ha sido disefiado para el uso domés-
tico, para limpiar superficies lisas no porosas como cristales,
espejos y azulejos.

El aparato ha sido disefiado para el uso doméstico para aspi-
rar liquidos en superficies lisas no porosas como cristales, es-
pejos y azulejos. jNo es apropiado para aspirar polvo!

Las superficies pueden ser verticales, en angulo u horizonta-
les.

Use detergente especial para limpiadores de cristales. Para
obtener un dptimo resultado use limpiacristales Bosch.

Material que se adjunta

(véase la figura B)

Saque el aparato del embalaje con cuidado y asegurese de
que se adjunten las siguientes piezas:

- Limpiador de cristales

- Cabezal de limpieza 266 mm

- Cabezal de limpieza 133 mm

- Ensamble aplicador pulverizador 110 mm

- Botella de aplicador pulverizador 300 ml

- Cabezal de aplicador pulverizador 276 mm

- Pafio de microfibra 276 mm

- Pafio de microfibra 110 mm

- Asade transporte

- Cable micro USB

- Cargador*

- Instrucciones de manejo

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.

* especifico del pais

Componentes principales
(verfiguras Ay C)

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del aparato en la pagina ilustrada.

Rasqueta intercambiable 266 mm

Cabezal de limpieza 266 mm

Botdn de desenclavamiento de cabezal de limpieza
Indicador de estado de carga del acumulador
Interruptor de conexion/desconexion

Cubierta de hembrilla micro USB

Deposito de agua sucia

Tapdn de vaciado de agua sucia

Botella de aplicador pulverizador

Gatillo

Boquilla de pulverizacion

Cabezal de aplicador pulverizador 110 mm
Cabezal de aplicador pulverizador 276 mm

Pafio de microfibra 110 mm

o
= O WO ~NOOOOGIA WNR

= e
HWN

F016181778((13.12.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁg



6%% OBJ_BUCH-3470-001.book Page 19 Wednesday, December 13,2017 9:42 AM

e

Espaol |19
15 Pafio de microfibra 276 mm Montaje y operaci(’)n
16 Ojillo de sujecion del asa — . —
17 Cable micro USB Objetivo Figura Pagina
18 Cargador* Componentes principales A 147
19 Asade transporte Material que se adjunta B 148
20 Hembrilla micro USB Recarga del acumulador c 149
21 Rasqueta intercambiable 133 mm Mon’Faje/desmontaje del cabezalde D 149
22 Cabezal de limpieza 133 mm limpieza
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material Llenado del aplicador pulverizador  E 150
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona- Montaje del cabezal del aplicador
les se detalla en nuestro programa de accesorios. pulverizador
™ especifico del pals Colocacion del pafio de microfibra  F 150
. 110 mm
Datos técnicos Montaje del cabezal de aplicador G 151
Limpiador de cristales ACCU GlassVAC zullvenz‘:a’do(rjdle 2?6 (Tm crofib
NO de articulo 3600 HBT7 0.. 2‘;8%‘"" €l pano de microfibra
Tension nominal v- 3.6 Desmontaje del cabezal del aplicador
Potencia nominal W 15 pulverizador
Clase de proteccion IPX4 Uso H-1 152-154
Peso seglin EPTA-Procedure Vaciado del deposito de agua sucia | 154
01:2014 : ke 0.7 Limpieza del aparato J-K  154-155
Tem_pc_aratura ambiente Desmontaje del pafio de microfibra L 156
admisible 110 mm
- Durantelacargayla o . o
operacion’ °oc 5 +62 Limpieza del pafio de microfibra
- Durante el almacenaje °C +3...+43 Accesorios especiales M 156
Acumulador lones Li Puesta en marcha
Tensién nominal V= 3,6 . . B i B
Capacidad Ah 2.0 > ,Obse!'ve ]a t‘epswn de req. La_ten5|on de alimentacién
5 debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
N de celdas 1 teristicas del cargador.
Cargador Observacién: El acumulador se suministra parcialmente car-
NO de articulo gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
2609 ... EU ...120713  antesde su primer uso, carguelo completamente en el carga-
UK ..120718  dor.
AU/NZ ..120717 Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
Y -.120716 sequiera, sinque ellomerme suvida ttil. Unainterrupcion del
Corriente de carga A 1,0 proceso de carga no afecta al acumulador.
Tiempo de carga (acumulador El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
descargado) min 180 cargas.
Peso seglin EPTA-Procedure El aparato se detiene si esta descargado el acumulador.
01:2014 kg 0,30* .
Clase de proteccion /1 Carga del acumulador (ver figuras Ay C)

* especifico del pais

Observacion: El conector hembra micro USB 20 para co-
nexion del cable micro USB 17 se encuentra en la empufadu-
ra.

Siel nivel de carga del acumulador es bajo, comienza a parpa-
dearen verde el indicador del estado de carga del acumulador
4.

Elacumulador se deberérecargar si el indicador del estado de
carga del acumulador 4 parpadea en rojo. Desconecte el apa-
rato y recargue el acumulador.
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Conecte el aparato a través del cable micro USB 17 suminis-
trado con el cargador 18. Conecte el cargador 18 alared. El
proceso de carga comienza.

La empufadura de la maquina se calienta durante el proceso
de carga. Este comportamiento es normal.

Elindicador del estado de carga del acumulador 4 se ilumina
permanentemente en rojo durante el proceso de carga. Siel

Localizacion de fallos

e

acumulador esta completamente cargado, el indicador del es-
tado de carga del acumulador 4 se enciende permanente-
mente de color verde.

Desconecte el cargador de la red al finalizar el proceso de car-
ga.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Sintomas Posible causa Solucion

El aparato no se pone  Acumulador descargado Recargar acumulador

enmarcha Acumulador demasiado frio o caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador
Capacidad de aspira-  Cabezal de limpieza obstruido Desobstruya el cabezal de limpieza

cionreducidaonula  Fajta el tapén

Montar un tapdn

El aparato se apaga Acumulador demasiado frio o caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Cabezal de limpieza obstruido

Desobstruya el cabezal de limpieza

Fugadeaguaenel Aplicador pulverizador incorrectamente montado Montar correctamente el aplicador pulverizador
aparato

Elacumuladornose  Cargador mal conectado Controlar cargador y las conexiones del cable USB
carga Acumulador demasiado frio o caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Franjasenlaventana  Rasqueta dafiada

Sustituir rasqueta (accesorio)

Se aplicé demasiada fuerza

Aplicar menos fuerza

Se aplico muy poca fuerza

Aplicar mas fuerza

Mantenimiento y limpieza
(ver figuraK)

Siempre limpie a fondo el aparato después de usarlo.
Desmonte el cabezal de limpieza del cuerpo principal y lavelo.
Una vez desmontado el cabezal de limpieza 2 del aparato lle-
ne con agua caliente limpia por la abertura del cabezal de lim-
pieza, hasta la linea Max, el depdsito de agua sucia 7. NO llene
por laabertura de vaciado el depdsito de agua sucia 7. Agite
el aparato y deje salir el agua por la boca de vaciado 8.

Cuidado del cabezal de limpieza

Proteja el cabezal de limpieza de posibles dafios durante el al-
macenaje.

Evite el contacto de la rasqueta con papel o cartén ya que ello
puede dafar el revestimiento polimérico de ésta.

Es posible que sean visibles manchas y lineas sobre el reves-
timiento polimérico. Esto es normal y no afectaala calidad de
lalimpieza.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-pt.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en laplaca de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl
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Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Coldn Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion
El aparato, accesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

K iNo arroje el aparato a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos inservibles, asi como los acumuladores / pilas
defectuosos o agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-
pectivamente.

e
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Acumuladores/pilas:

» Los acumuladores integrados solo deberan ser des-
montados por personal especializado con el fin de des-
echarlos. Al abrir la semicarcasa puede que se dafie o in-
utilice el aparato.

No arroje los acumuladores o pilas a la basura, ni al fuego, ni

al agua. Los acumuladores y pilas, a ser posible estando des-

cargados, deberan guardarse para que sean reciclados o eli-
minarse de manera ecolégica.

Reservado el derecho de modificacion.

0,CERT,

NOM-: 4ne

> o
FIED P

2o,

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

AVISO: Ler todas as indicacoes e ins-
trucoes de seguranca. O nao-cumpri-
mento das indicagdes e instrugcdes de
seguranca pode causar lesoes.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
da ferramenta elétrica.

Simbolo

AN
(]

{7

/ Dire¢ao do movimento
]
I Ligar

O Desligar

CLICK! Nitido ruido

Significado
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugdes de
SEervico.

Diregao da reagao

Bosch Power Tools
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Simbolo Significado
MAX Maxima altura de enchimento

Acessorios

o O

Operacao

» A pessoa operadora sé deve utilizar o
aparelho conforme as disposicoes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas, especialmen-
te com as criangas.

» E necessario se ter especial cuidado
ao usar o aparelho em alturas. Para o
uso confortavel, use a correia de
transporte fornecida.

»Nao se inclinar para fora da janela ao
usar o aparelho.

»Jamais permitir que criangas, pesso-
as com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais limitadas ou com fal-
ta de experiéncia e/ou conhecimento
e/ou pessoas nao familiarizadas com
estas instrucoes usem o aparelho. As
diretivas nacionais podem limitar a
idade do utilizador.

» Criangas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o aparelho.

» O utilizador é responsavel por tercei-

ros que se encontrem na area de tra-
balho.

Utilizacao

»Nao se deve apontar o jato do aplica-
dor para pessoas ou animais que es-
tejam por perto.

»Nao se deve apontar o jato do aplica-
dor para aparelhos elétricos.

» Nenhum objeto deve serinserido na
abertura de succao.

» Se o aparelho ou 0 agente de limpeza
puder danificar ou tingir uma superfi-
cie, a sua compatibilidade deve ser
testada num local discreto antes do
uso.

» Nao devem ser usados acidos nao di-
luidos, acetona ou solventes.

»Nao usar liquidos inflamaveis.

»Nao usar agua fervente ou quente pa-
ralimpar superficies, pois existe o ris-
co de se escaldar.

»Nao usar agua quente ou fervente no
aparelho ou no pulverizador.

» Nao usar agua quente ou fervente pa-
ra limpar o aparelho.

»Nao mergulhar o aparelho na agua.
Ele contém componentes elétricos.

» Nao entrar em contacto ou inserir
quaisquer objetos condutores (tais
como chaves de fenda ou objetos si-
milares) na tomada de carga.

» Nao fazer alteracdes no aparelho.
Alteracoes imprdprias podem afetar
a seguranca do seu aparelho, causan-
do um aumento de ruido e vibracao e
mau desempenho.

» Carregar o aparelho apenas com o
carregador fornecido.

» 0 aparelho contém acumuladores
que nao podem ser substituidos.

Indicacdes de seguranca para
carregadores

Devem ser lidas to-
|| das as indicacoes

de adverténciae

todas as instru-
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coes. O desrespeitodas adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guardar este manual parareferéncia
futura.

»Jamais se deve permitir que as crian-
cas e pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais limitadas
ou com falta de experiéncia e/ou falta
de conhecimento e/ou nao familiari-
zadas com estas instrugdes utilizema
ferramenta de jardinagem. E possivel
que diretivas nacionais limitem a ida-
de do operador.

» Supervisionar as criancas. Isso ga-
rante que as criancas nao brinquem
com o aparelho.

» Manter o carregador afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua num carregador aumenta o risco de
choque elétrico.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque elétrico
devido a sujidade.

> Antes de cada uso é necessario verificar o carregador e
o cabo USB. Se for detectado um dano, ndo se deve usar
o carregador. Nunca abrir o carregador por conta pré-
pria. Todos os reparos devem ser realizados por um
Centro de Assisténcia Bosch. Carregadores e cabos USB
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Nao se deve operar o carregador em superficies infla-
maveis (por ex., papel, tecidos, etc.) ou num ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador duran-
te o carregamento, existe o risco de incéndio.

» Se o aparelho estiver danificado, podem escapar vapo-
res. Adicionar ar fresco e consultar um médico se tiver
achaques. Os vapores podem irritar as vias respiratorias.

Utilizacao conforme as disposicdes

O pulverizador destina-se ao uso doméstico, para a remogao
de sujidade de superficies lisas e nao porosas, tais como vi-
dros, espelhos e azulejos.

0 aparelho destina-se ao uso doméstico, para a aspiragao de
liquidos de superficies lisas e ndo porosas, tais como vidros,
espelhos e azulejos. Nao é apropriado para a aspiragao de p¢!
As superficies podem ser verticais, anguladas ou horizontais.
Usar agente de limpeza para o aspirador de janelas. Para me-
Ihores resultados, use o produto de limpeza para vidros da
Bosch.

e
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Volume de fornecimento

(ver a figura B)

Retirar o aparelho cuidadosamente da embalagem e verificar
se as seguintes pecas estao completas:

- Aspirador de janelas

- Cabeca de limpeza de 266 mm

- Cabeca de limpezade 133 mm

- Montagem do pulverizador de 110 mm

- Garrafa do pulverizador 300 ml

- Cabeca do pulverizador 276 mm

- Pano de microfibra de 276 mm

- Pano de microfibrade 110 mm

- Correia de transporte

- Micro cabo USB

- Carregador*

- Instrugdes de servigo

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.

*especifico para cada pais

Componentes ilustrados
(vejafiguras AeC)
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao do aparelho na pagina de esquemas.
1 Léamina substituivel 266 mm
Cabega de limpeza de 266 mm
Botao de destravamento da cabeca de limpeza
Indicagao do estado de carga do acumulador
Interruptor de ligar-desligar
Tampa da tomada para micro USB
Tanque de dgua suja
Fecho para esvaziar a dgua suja
Garrafa do pulverizador
Gatilho
Bocal de pulverizagao
Cabeca do pulverizador de 110 mm
Cabeca do pulverizador de 276 mm
Pano de microfibrade 110 mm
Pano de microfibra de 276 mm
Alojamento da correia de transporte
Micro cabo USB
Carregador*
Correia de transporte
20 Tomada para micro USB
21 Lamina substituivel de 133 mm
22 Cabegade limpezade 133 mm

Acessorios apresentados ou descritos nio pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

*especifico para cada pais
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Dados técnicos Meta de agio Figura Pégina
Aspirador de janelas sem fio GlassVAC Eroce§so de traba:jho’ - :'I ul 1;21 ~154
N do produto 3600HB7 0.. I_.sva2|aro tanqll:]e e dgua suja — r—
Tensdo nominal V= 3,6 lepar Oapare Z T : - 156_
o - emover o pano de microfibra de

Poténcia nom|na|~ w 15 110 mm
glasse def protecéapoT A IPX4 Limpar o pano de microfibra

eso conforme - -
Procedure 01:2014 kg 0,7 Acessorios M 156
Temperatura ambiente 2 .
admissivel COlOC&Q&O em funcionamento
- aocarregare dyrante 0 » Observar atensao de rede! Atensdo da fonte de corrente

funcionamento °C -5...+62 deve coincidir com a chapa de identificagao do carrega-

- durante o armazenamento “C +3...+43 dor.
Acumulador Li-loes Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
Tensdo nominal V= 3,6  ragarantirodesempenho total do acumulador, carregue

completamente o acumulador no carregador antes de usa-lo

Ca}paudade An 2,0 pela primeira vez.
ggﬁgggsrelementos do 1 0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida Util seja reduzida. Uma interrupgao
Carregador do processo de carga ndo danifica o acumulador.
N. do produto 0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga
2609 ... EE gg;£ profunda.
AUNZ 120717 0 aparelho para quando o acumulador esta descarregado.
KO -.120716  Carregar o acumulador (veja figuras A e C)
Corrente de carga A 1,0 Nota: A micro tomada USB 20 para a conexao do Micro cabo
Tempo de carga (acumulador USB 17 se encontra no punho.
descarregado) min 180 Quandoacargadoacumulador for baixa, o indicador de carga
Peso conforme EPTA- do acumulador pisca 4 de cor verde.
Procedure 01:2014 kg 0,30™ 0 acumulador precisa ser carregado quando o indicador de
Classe de protecao O/ cargado acumulador esta 4 pisca de cor vermelha. Desligue o
*especifico para cada pais aparelho e desconecte o acumulador.
o Conecte o aparelho por meio do micro cabo USB fornecido 17
Montagem de funcionamento ao carregador 18. Conecte o carregador 18 a tomada. O pro-
= = — cesso de carregamento é iniciado.
Meta de acao Figura Pagina -
- 0 punho da maquina se aquece durante o processo de carre-
Componentes |Iu§trados A 147 gamento. Isto é normal.
Volume de fornecimento B 148 O indicador de carga do acumulador 4 permanece iluminado
Carregar o acumulador c 149 de cor vermelha durante o processo de carregamento. Quan-
Montar/desmontar a cabeca de D 149 do oacumulador estiver totalmente carregado, o indicador de
limpeza carga do acumulador 4 permanece iluminado de cor verde.
Encher o pulverizador E 150 Desconecte o carregador da rede elétrica assim que o carre-
Montar a cabeca do pulverizador gamento esFlvgr co~mpleto. L .
Prender o pano de microfibra de F 150 Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.
110 mm
Montar a cabega do pulverizadorde G 151
276 mm
Prender o pano de microfibra de
276 mm
Desmontar a cabeca do pulverizador
F016181778(13.12.17) Bosch Power Tools
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Busca de erros

Sintomas Possivel causa
Oaparelhonédo comeca Carregar o acumulador

e

Portugués | 25

Solucao
Carregar o acumulador

afuncionar Acumulador muito frio/muito quente

Permitir que o acumulador se aqueca/arrefeca

Poténcia de sucgdo li- Cabeca de limpeza bloqueada

Remover o blogueio da cabeca de limpeza

mitada ou inexistente () fecho se foi

Substituir o fecho

0O aparelho desliga-se  Acumulador muito frio/muito quente

Permitir que o acumulador se aqueca/arrefeca

Cabeca de limpeza bloqueada

Remover o blogueio da cabeca de limpeza

Escapa 4gua do apare- O pulverizador ndo esta montado corretamente

Montar o pulverizador corretamente

lho
Oacumuladorndaoé O carregador ndo esta conectado corretamente  Verificar o carregador e as conexdes do cabo USB
carregado Acumulador muito frio/muito quente Permitir que o acumulador se aqueca/arrefeca

Listras nas janelas Lamina do limpador danificada

Substituir a lamina (acessorio)

Foi exercida forca demasiada

Exercer menos forga

Foi exercida forga insuficiente

Exercer mais forca

Manutencao e limpeza (veja figura K)
Sempre limpar o aparelho cuidadosamente ap6s o uso.

Remover a cabeca de limpeza do corpo principal e enxagua-
la.

Enquanto a cabeca de limpeza 2 é removida do aparelho, se
deve limpar o tanque de 4gua suja 7 com agua limpa e quente
através da abertura da cabega de limpeza, até a linha Max. En-
cher o tanque de 4gua suja 7 NAO através da abertura de so-
pro. Agitar o aparelho e despejar a dgua através do fecho 8.

Tratamento da cabeca de limpeza

Proteger a cabeca de limpeza contra danos durante o armaze-
namento.

Evitar que a lamina entre em contacto com papel ou cartéo,
pois isto pode danificar o plastico.

Podem ser vistas manchas e listras no plastico. Isso é normal
e ndo afeta o desempenho de limpeza.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

www.bosch-pt.com

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

Eliminacao
O aparelho, os acessorios e as embalagens devem ser recicla-
dos de forma compativel com o meio ambiente.

K 0 aparelho ndo deve ser deitado no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE, os apare-
lhos que j& ndo sdo utilizaveis devem ser coletados e, de acor-
do com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, os acumulado-
res/as baterias defeituosos ou usados devem ser coletados
separadamente e reciclados de forma compativel com o meio
ambiente.
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Acumuladores/pilhas:

» Os acumuladores integrados s6 devem ser removidos,
para a eliminacdo, por pessoal qualificado. A abertura
do invélucro da carcaga pode destruir o aparelho.

Acumuladores/pilhas nao devem ser deitados no lixo domés-
tico, nem no fogo nem na agua. Acumuladores/pilhas devem
ser, se possivel descarregados, recolhidos, reciclados ou eli-
minados de forma ecoldgica.

Sob reserva de alteracoes.

Italiano

Norme di sicurezza

AVVERTENZA: Leggere tutte le indi-
cazioni di sicurezza e le istruzioni
operative. La mancata osservanza del-
le indicazioni di sicurezza e delle istru-
zioni puo causare lesioni.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-

prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-

retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pil sicuro l'elettroutensile.

Simbolo Significato

2 Allarme generale di pericolo.

|| Leggere le istruzioni d'uso.

ﬁ Direzione di reazione

/‘ Direzione di movimento

I Accensione
O Spegnimento
CLICK! Rumore percettibile

MAX Massimo livello di riempimento

Accessori

Impiego

»Lapersonache usal’apparecchio puo
utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attentialle altre personeedin
modo particolare ai bambini.

» Si raccomanda una particolare caute-
la se 'apparecchio viene utilizzato in
altezza. Per un impiego pit comodo
utilizzare il cinturino per trasporto
fornito in dotazione.

» Durante I'impiego dell'apparecchio
non sporgersi dalla finestra.

»Non permettere in nessun caso I'uso
dell'apparecchio a bambini, persone
con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte oppure a cui manchi
esperienza e/o conoscenza e/o a per-
sone che non abbiano famigliarita
con le presentiistruzioni. Le norme
nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente
all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.

»L'operatore & responsabile per terzi
nel settore operativo.

Utilizzo

»Non dirigere mai il getto nebulizzato
dall'applicatore verso persone oppu-
re animali che si trovano nelle vici-
nanze.

»Non dirigere mai il getto nebulizzato
dall'applicatore verso apparecchi
elettrici.

F016181778((13.12.17)
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»Non inserire alcun oggetto nell'aper-
tura di aspirazione.

» Se l'apparecchio o il detergente pos-
sono danneggiare o scolorire una su-
perficie, primadellimpiego testare la
compatibilita su un punto nascosto.

» Non utilizzare acidi non diluiti, aceto-
ne o solventi.

»Non utilizzare liquidi infiammabili.

» Per la pulizia di superfici non impiega-
re acqua bollente o molto calda, esi-
ste pericolo di ustioni.

» Non utilizzare acqua molto calda o
bollente nell'apparecchio o nell'appli-
catore a spruzzo.

» Non utilizzarre acqua molto calda o
bollente per pulire 'apparecchio.

» Non immergere I'apparecchio nell’ac-
qua. Lo stesso contiene componenti
elettrici.

» Non toccare e non inserire alcun og-
getto conduttore (come cacciavite o
simile) nella presa di carica.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio. Modifiche illecite
possono pregiudicare la sicurezza
dell'apparecchio, provocare un au-
mento della rumorosita e delle vibra-
zioni e causare cattive prestazioni.

»Ricaricare I’'apparecchio esclusiva-
mente con la stazione di ricarica
fornita in dotazione.

» L’apparecchio contiene batterie ri-
caricabili che non sono sostituibili.

Italiano | 27

Indicazioni di sicurezza per
caricabatteria

Leggere tutte le
m avvertenze di peri-

colo e le istruzioni
operative. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si
potracreare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare queste istruzioni per

l'uso per 'impiego futuro.

»Non permettere in nessun caso I'uso
dell'apparecchio per il giardinaggio a
bambini, persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e/o co-
noscenza e/o a persone che non
abbiano famigliarita con le presenti
istruzioni. Le norme nazionali preve-
dono eventualmente dei limiti di re-
strizione relativamente all’'eta
dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giochino con |'apparecchio.

» Custodire il caricabatteria al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione diacqua in un cari-
cabatteria va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre puli-
to. Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo di
una scossa elettrica.

» Primadi ogniimpiego controllare la stazione diricarica
ed il cavo USB. Se viene riscontrato un danno non utiliz-
zare la stazione di ricarica. Non aprire da soli in nessun
caso la stazione di ricarica. Tutte le riparazioni devono
essere effettuata da un Centro di Assistenza Tecnica
Bosch. Stazioni di ricarica e cavi USB danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non mettere in funzione la stazione diricarica su super-
fici infiammabili (ad es. carta, tessuti ecc.) e in unam-
biente facilmente inflammabile. Esiste pericolo diincen-
dio a causa del riscaldamento della stazione di ricarica che
si verifica durante la ricarica.

ﬁ%
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» In caso di danneggiamento dell’apparecchio possono
fuoriuscire vapori. Aerare con aria fresca ed in caso di
disturbi rivolgersiad un medico. | vapori possonoirritare
le vie respiratorie.

Uso conforme alle norme

L’applicatore a spruzzo & idoneo per I'impiego domestico per

larimozione di sporco da superfici lisce, non porose come ve-

tri, specchi e piastrelle.
L’apparecchio ¢ idoneo per 'impiego domestico per 'aspira-

zione diliquidi da superfici lisce, non porose come vetri, spec-

chi e piastrelle. Non adatto per I'aspirazione di polvere!
Le superfici possono essere verticali, angolate o orizzontali.

Utilizzare detergente per lavavetri e aspiragocce. Per migliori
risultati utilizzare il detergente per vetri Bosch.

Volume di fornitura (vedere figura B)

Estrarre I'apparecchio con attenzione dall'imballaggio ed ac-
certarsi che tutti i componenti che seguono facciano parte
della fornitura:

- Lavavetri e aspiragocce

- Testa per pulizia 266 mm

- Testa per pulizia 133 mm

- Assemblaggio applicatore a spruzzo 110 mm

- Flacone applicatore a spruzzo 300 ml

- Testaapplicatore a spruzzo 276 mm

- Panno in microfibra 276 mm

- Pannoin microfibra 110 mm

- Cinturino per trasporto

- Microcavo USB

- Dispositivo di carica™

- Manuale diistruzioni

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure

dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il riven-

ditore presso il quale avete acquistato la macchina.
*varia secondo il Paese

Componenti illustrati
(vedifigure AeC)

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazioni grafiche.
1 Tergivetro sostituibile 266 mm
Testa per pulizia 266 mm
Tasto di shloccaggio per la testa per pulizia
Indicatore dello stato di carica della batteria
Interruttore di avvio/arresto
Copertura presa micro-USB
Serbatoio dell'acqua sporca
Chiusura per lo svuotamento dell'acqua sporca
Flacone applicatore a spruzzo

O oOo~NOGO A WN

10 Grilletto

11 Ugello a spruzzo

12 Testaapplicatore a spruzzo 110 mm
13 Testa applicatore a spruzzo 276 mm
14 Panno in microfibra 110 mm

15 Panno in microfibra 276 mm

16 Aggancio cinturino per trasporto

17 Cavo micro-USB

18 Stazione diricarica™

19 Cinturino per trasporto

20 Presamicro-USB

21 Tergivetro sostituibile 133 mm

22 Testa per pulizia 133 mm

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

**varia secondo il Paese

Dati tecnici
Codice prodotto 3600HB70..
Tensione nominale V= 3,6
Potenza nominale w 15
Classe di sicurezza IPX4
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
Temperatura ambientale con-
sentita
- Durante laricarica e duran-
te il funzionamento °C -5...+62
- Durante il magazzinaggio °C +3...+43
Batteria ricaricabile loni di litio
Tensione nominale V= 3,6
Autonomia Ah 2,0
Numero degli elementi della
batteria ricaricabile 1
Stazione di ricarica
Codice prodotto
2609 ... EU ...120713
UK ..120718
AU/NZ ..120717
KO ..120716
Corrente di carica A 1,0
Tempo di ricarica (a batteria
scaricata) min 180
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*

=

Classe di sicurezza
**varia secondo il Paese
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Montaggio ed uso

Scopo dell’'operazione Figura Pagina
Componenti illustrati A 147
Volume di fornitura B 148
Ricarica della batteria C 149
Montaggio/smontaggio dellatesta D 149
per pulizia

Riempimento dell'applicatore a E 150
spruzzo

Montaggio dellatestadell'applicatore

aspruzzo

Applicazione del panno in microfibra F 150
110 mm

Montaggio dellatestadell'applicatore G 151
aspruzzo 276 mm

Applicazione del panno in microfibra

276 mm

Smontaggio della testa dell'applica-

tore a spruzzo

Impiego H-1 152-154
Svuotamento del serbatoio dell’ac-

qua sporca | 154
Pulizia dell'apparecchio J-K 154-155
Rimozione del panno in microfibora L 156
110 mm

Pulizia del panno in microfibra

Accessori M 156
Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione del caricabatteria deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

Individuazione dei guasti e rimedi

e

Italiano | 29

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pu essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni dilitio & protetta contro lo sca-
ricamento completo.

L’apparecchio si ferma se la batteria ricaricabile & scarica.

Caricare la batteria (vedi figure A e C)

Nota bene: La micropresa USB 20 per il collegamento del mi-
crocavo USB 17 é situata nellimpugnatura.

Se laricarica della batteria & bassa I'indicatore dello stato di
carica della batteria 4 lampeggia verde.

La batteria ricaricabile deve essere ricaricata se l'indicatore
dello stato di carica della batteria 4 lampeggia rosso. Spegne-
re l'apparecchio e ricaricare la batteria.

Con l'ausilio del microcavo USB fornito in dotazione 17 colle-
gare I'apparecchio alla stazione di ricarica 18. Inserire la sta-
zione diricarica 18 nella presa di corrente. L'operazione di ri-
carica inizia.

Durante l'operazione di ricarica si riscalda I'impugnatura
dell'apparecchio. Questo & normale.

Durante 'operazione diricarica l'indicatore dello stato di rica-
rica della batteria 4 & illuminato permanentemente rosso.
Quando la batteria € completamente ricarical'indicatore dello
stato di ricarica della batteria 4 & illuminato permanente-
mente verde.

Quando I'operazione di ricarica & terminata staccare la stazio-
ne diricarica dalla rete elettrica.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Problema Possibili cause Rimedi
L’apparecchiononsi  Batteria scaricata Ricaricare la batteria
awvia

Batteria troppo fredda/troppo calda

Riscaldare/raffreddare la batteria

Potenza di aspirazione Testa per pulizia bloccata

Eliminare il bloccaggio nella testa per pulizia

limitata o assente Chiusura assente

Sostituire la chiusura

L’apparecchio sispe-  Batteria troppo fredda/troppo calda

Riscaldare/raffreddare la batteria

gne dasolo Testa per pulizia bloccata

Eliminare il bloccaggio nella testa per pulizia

Acqua fuoriesce
dall'apparecchio

Applicatore a spruzzo montato non correttamente Montare correttamente I'applicatore a spruzzo

La batteria ricaricabile ~Stazione di ricarica non collegata correttamente

non siricarica

Controllare la stazione di ricarica e i collegamenti
del cavo USB

Batteria troppo fredda/troppo calda

Riscaldare/raffreddare la batteria

Strisce sullafinestra  Tergivetro danneggiato

Sostituire il tergivetro (accessorio)

Impiegata troppa forza

Impiegare meno forza

Impiegata troppa poca forza

Impiegare pil forza

Bosch Power Tools
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Manutenzione e pulizia (vedi figura K)

Dopo I'impiego pulire sempre accuratamente I'apparecchio.

Rimuovere la testa per pulizia dal corpo principale e sciac-
quarla.

Mentre la testa per pulizia 2 viene rimossa dall'apparecchio,
riempire il serbatoio dell'acqua sporca 7 con acqua pulitae
caldaattraverso I'apertura della testa per puliziafinoallalinea
Max. NON riempire il serbatoio dell'acqua sporca 7 attraverso
I'aperturadiscarico. Scuotere 'apparecchio ed eliminare I'ac-
qua attraverso la chiusura 8.

Curadella testa per pulizia

Durante il magazzinaggio proteggere da danneggiamenti la te-
sta per pulizia.

Evitare che carta o cartone tocchino il tergivetro, da questo
contatto la plastica puo venire danneggiata.

Possono essere visibili sulla plastica macchie e linee. Questo
& normale e non ha alcuna influenza sulla prestazione di puli-
Zia.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-pt.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi amerci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

e

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente apparec-
chio, accessori ed imballaggi non pili necessari.

ﬁ Non gettare 'apparecchio tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/CE gli appa-
recchi diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batterie difettose o con-
sumate devono essere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Batterie ricaricabili/Batterie:

» Batterie ricaricabili integrate possono essere rimosse
per lo smaltimento esclusivamente da personale spe-
cializzato. Aprendo la copertura della carcassa I'apparec-
chio puo essere danneggiato irreparabilmente.

Non gettare le batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti dome-
stici, nel fuoco o nell'acqua. Le batterie ricaricabili/batterie,
possibilmente scariche, devono essere raccolte, riciclate op-
pure smaltite rispettando rigorosamente la protezione
dellambiente.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING: Lees alle veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzingen.
Als de veiligheidsvoorschriften en aan-
wijzingen nietinacht worden genomen,
kan dit letsel tot gevolg hebben.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Betekenis
Algemene waarschuwing.

Symbool

Lees de gebruiksaanwijzing door.

AN\
i
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Symbool Betekenis

ﬁ Reactierichting

/‘ Bewegingsrichting
|

Inschakelen

|
O Uitschakelen

CLICK! Hoorbaar geluid

MAX Maximale vulhoogte

Toebehoren

o o

Bediening

» De bedienende persoon mag het ap-
paraat alleen volgens de voorschrif-
ten gebruiken. De plaatselijke om-
standigheden moeteninacht worden
genomen. Let tijdens de werkzaam-
heden goed op andere personen, in
het bijzonder op kinderen.

» Bijzondere voorzichtigheid is gebo-
den wanneer u het apparaat op een
trap of ladder gebruikt. Met de mee-
geleverde draagriem wordt het ge-
bruik gemakkelijker.

»Leun bij het gebruik van het apparaat
niet uit het raam.

» Laat hetapparaat nooit gebruiken door
kinderen, personen met beperkte fy-
sieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of te weinig ervaring of ken-
nis of personen die niet vertrouwd zijn
met deze aanwijzingen. In uw land gel-
den eventueel voorschriften ten aan-
zien van de leeftijd van de bediener.

» Op kinderen dient toezicht te worden
gehouden om er zeker van te zijn dat
zij niet met het apparaat spelen.

» De bediener is verantwoordelijk voor
andere personen in de werkomge-
ving.

Nederlands | 31

Gebruik

»Richt de sproeistraal van de applica-
tor niet op personen of dieren in uw
omgevingen.

»Richt de sproeistraal van de applica-
tor niet op elektrische apparaten.

» Steek geen voorwerpen in de zuig-
opening.

» Als het apparaat of het reinigingsmid-

del een oppervlak kunnen beschadi-
gen of verkleuren, dient u de ge-
schiktheid vodr het gebruik op een
onopvallende plaats te testen.

» Gebruik geen onverdunde zuren, ace-

ton of oplosmiddel.

» Gebruik geen brandbare vloeistof-
fen.

» Gebruik geen heet of kokend water
voor het reinigen van oppervlakken,
er bestaat verbrandingsgevaar.

» Gebruik geen heet of kokend water in
het apparaat of in de sproeiapplica-
tor.

» Gebruik geen heet of kokend water
om het apparaat te reinigen.

» Dompel het apparaat niet in water on-
der. Het bevat elektrische compo-
nenten.

» Raak de oplaadaansluiting nietaanen
steek daarin geen geleidende voor-
werpen (zoals een schroevendraaier
of iets dergelijks).

»Verander het apparaat niet. Onge-
oorloofde veranderingen kunnen de
veiligheid van het apparaat nadelig
beinvioeden en tot meer geluiden,
trillingen en slechte prestaties leiden.

» Laad het apparaat alleen met de
meegeleverde oplader op.

b
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» Het apparaat bevat accu’s die niet
kunnen worden vervangen.

Veiligheidsvoorschriften voor
oplaadapparaten

Lees alle veilig-
|| heidswaarschu-

wingen en alle

voorschriften. Als

de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.

Bewaar de gebruiksaanwijzing om
deze later te kunnen gebruiken.

» Laat dit tuingereedschap nooit ge-
bruikendoor kinderen, personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vaardigheden of met beperkte
ervaring of kennis of door personen
die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. Inuw land gelden eventu-
eel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat kinde-
ren niet met het gereedschap spelen.

» Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het oplaadapparaat
vergroot het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik de oplader en de USB-ka-
bel. Als een defect wordt vastgesteld, gebruik de opla-
der dan niet. Open de oplader nooit zelf. Alle reparaties
moeten worden uitgevoerd door een Bosch Service
Center. Beschadigde opladers en USB-kabels verhogen
het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de oplader niet op een ontvlambare onder-
grond (zoals papier of textiel) of in een brandbare om-
geving. Vanwege de bij het opladen optredende verwar-
ming van de oplader bestaat brandgevaar.

» Bij beschadiging van het apparaat kunnen dampen vrij-
komen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

e

Gebruik volgens bestemming

De sproeiapplicator is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor het verwijderen van vuil van gladde, niet poreuze opper-
vlakken zoals glas, spiegels en tegels.

Het apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik, voor het
opzuigen van vloeistoffen van gladde, niet poreuze oppervlak-
ken zoals glas, spiegels en tegels. Niet geschikt voor het zui-
gen van stof!

De oppervlakken kunnen verticaal, horizontaal en voorzien
van hoeken zijn.

Gebruik reinigingsmiddel voor raamwissers. Gebruik voor op-
timale resultaten Bosch glasreiniger.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het gereedschap voorzichtig uit de verpakking. Contro-
leer of de volgende delen compleet zijn:

- Raamwisser

- Reinigingskop 266 mm

- Reinigingskop 133 mm

- Sproeiapplicator samenbouw 110 mm

- Sproeiapplicatorfles 300 ml

- Sproeiapplicatorkop 276 mm

- Microvezeldoek 276 mm

- Microvezeldoek 110 mm

- Draagriem

- Micro-USB-kabel

- Oplaadapparaat™

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

*verschilt per land

Afgebeelde componenten

(zie afbeeldingen A en C)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
Vervangbaar wisblad 266 mm

Reinigingskop 266 mm

Ontgrendelingsknop voor de reinigingskop
Accuoplaadindicatie

Aan/uit-schakelaar

Afdekking micro-USB-bus

Vuilwatertank

Dop voor het leegmaken van de vuilwatertank
Sproeiapplicatorfles

Trekker

Sproeier

Sproeiapplicatorkop 110 mm
Sproeiapplicatorkop 276 mm
Microvezeldoek 110 mm

o
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15 Microvezeldoek 276 mm

e
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) Handelingsdoel Afbeelding Pagina
16 Opname draagriem Microvezeldoek 110 mm F 150
17 Micro-USB-kabel aanbrengen
18 Oplaadapparaat™ Sproeiapplicatorkop 276 mm G 151
19 Draagriem monteren
20 Micro-USB-bus Microvezeldoek 276 mm
21 Vervangbaar wisblad 133 mm aanbrengen
22 Reinigingskop 133 mm Sproeiapplicatorkop demonteren
Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard Werkwijze H-1 152-154
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren- -
programma. Vuilwatertank leegmaken | 154
= verschilt per land Apparaat reinigen J-K 154-155
Microvezeldoek 110 mm L 156
Technische gegevens verwijderen
Microvezeldoek reinigen
Accu-raamwisser GlassVAC Toebehoren M 156
Productnummer 3600HB7O0..
Nominale spanning V= 36  Ingebruikneming
Nomihaal vermogen W 15 » Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
Isolatieklasse IPX4 moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
Gewicht volgens EPTA- van het oplaadapparaat.
Procedure 01:2014 kg 0,7 Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Toegestane omgevingstempe- Om de accu zijn volledige capaciteit te laten verkrijgen, laadt
ratuur uvoor het eerste gebruik de accu volledig in de oplader op.
- tijdens opladen en gebruik °C -5...#62  De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
- tijdens bewaren °C +3..#43  zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het
Accu Li-lon opladen schaadt de accu niet.
Nominale spanning V= 3,6 De lithiumionaccu is beschermd tegen te sterk ontladen.
Capaciteit Ah 2,0 Het apparaat stopt als de accu helemaal leeg is.
Aantal accucellen 1 Accu opladen (zie afbeeldingen A en C)
Oplaadapparaat Opmerking: De Micro-USB-aansluiting 20 voor het aanslui-
Productnummer ten van de Micro-USB-kabel 17 bevindt zich in de greep.
2609... EU 120713 ¢ 4o acculading gering, knippert de accu-oplaadindicatie 4
UK ...120718 groen
AU/NZ ...120717 ) s
KO 120716 De accu moet worden opgeladen als de accu-oplaadindicatie
Laadstroom A 10 4 rood knippert. Schakel het apparaat uit en laad de accu op.
— - : Sluit het apparaat met de meegeleverde Micro-USB-kabel 17
ODIa?dt'Jd (bij lege accu) i) 180 3anop de oplader 18. Steck de oplader 18 in het stopcon-
Gewicht volgens EPTA- tact. Het opladen begint.
Procedure 01:2014 ke 0,30 Tijdens het opladen wordt de greep van het apparaat warm.
Isolatieklasse [O /11 Datisnormaal.
* verschilt per land De accu-oplaadindicatie 4 brandt tijdens het opladen continu
. rood. Is de accu volledig opgeladen, brandt de accu-oplaadin-
Montage en geb""k dicatie 4 continu groen.
Handelingsdoel Afbeelding Pagina Trek de oplader uit het stopcontact als het opladen beéindigd
Afgebeelde componenten A 147 s . . L
Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
Meegeleverd B 148 in acht
Accu opladen c 149
Reinigingskop monteren of D 149
demonteren
Sproeiapplicator vullen E 150

Sproeiapplicatorkop monteren
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Storingen opsporen
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Apparaat start niet Accu leeg Accu opladen
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen
Beperkt of helemaal ~ Reinigingskop geblokkeerd De blokkering van de reinigingskop ongedaan ma-
geen zuigvermogen ken
Dop ontbreekt Dop vervangen
Apparaat wordt vanzelf Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen
uitgeschakeld Reinigingskop geblokkeerd De blokkering van de reinigingskop ongedaan ma-

ken

Er komt water uit het
apparaat

Sproeiapplicator niet juist gemonteerd

Sproeiapplicator juist monteren

Accu laadt niet op Oplader niet juist aangesloten

Oplader en USB-kabelverbindingen controleren

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Strepenop deramen  Wisserblad beschadigd

Wisserblad vervangen (toebehoren)

Te veel kracht gebruikt

Minder kracht gebruiken

Te weinig kracht gebruikt

Meer kracht gebruiken

Onderhoud en reiniging
(zie afbeelding K)

Reinig het apparaat altijd grondig na gebruik.

Verwijder de reinigingskop van het apparaat en spoel de reini-
gingskop.

Nadat u de reinigingskop 2 verwijderd heeft, vult u de vuilwa-
tertank 7 met schoon, warm water door de opening van de rei-
nigingskop tot aan de markering max. Vul de vuilwatertank 7
NIET via de aftapopening. Schud de machine en giet het water
af via de aftapopening 8.

Onderhoud reinigingskop
Bescherm de reinigingskop tegen beschadiging voordat u het
apparaat opbergt.

Voorkom dat papier of karton het wisserblad raken. Anders
kan de kunststof beschadigd worden.

Op de kunststof kunnen vlekken en lijnen te zien zijn. Dit is
normaal en heeft geen invloed op het reinigingsvermogen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-pt.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Afvalverwijdering

Apparaat, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi het apparaat niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG moeten niet meer
bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu's en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

» Geintegreerde accu's mogen alleen door daarvoor op-
geleid personeel worden verwijderd als deze moeten
worden afgevoerd. Door het openen van de behuizingkan
het apparaat onbruikbaar.

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en evenmin in het
vuur of het water. Accu’s en batterijen moeten, indien moge-
lijk leeg, worden ingezameld, gerecycled of op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

ADVARSEL: Las alle sikkerhedsin-

strukser og anvisninger. | tilfalde af
forssmmelser i forbindelse med over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og

anvisningerne er der risiko for kvaestel-

ser.
Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning
Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.

ﬁ Reaktionsretning

/‘ Bevagelsesretning
I

I Start
O Stop
CLICK! Herbar stej

MAX maks. pafyldningshgjde

Tilbehar

Betjening

» Brugeren ma kun benytte maskinen i
henhold til ovenstaende punkter. Tag
hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, is&er barn, nar
der arbejdes med maskinen.

»Var sarlig forsigtig, nar produktet

bruges i hgjden. Brug den medlevere-

de baererem, det gar brugen nemme-
re.

Dansk | 35

» Laen dig ikke ud af vinduet, nar pro-
duktet bruges.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-

den og/eller personer, der ikke er for-

trolige med disse instrukser, at bruge
produktet. Nationale forskrifter kan
bestemme alderen pa den person,
som ma betjene haveverktgijet.

»Barn bar holdes under opsyn for at

forhindre, at de leger med produktet.

»Brugeren baerer ansvaret for tredje-
mand, der opholder sig i arbejdsom-
radet.

Brug

» Ret ikke spraijtestralen fra applikato-
ren mod personer eller dyr, der op-
holder sig i na@rheden af dig.

» Ret ikke spraijtestralen fra applikato-
ren mod elektriske produkter.

» Stik ikke genstande ind i sugeabnin-
gen.

» Hvis produktet eller rengaringsmidlet
kan beskadige eller misfarve en over-
flade, skal det testes inden brug pa et
skjult sted.

»Brug ikke ufortyndet syre, acetone el-

ler oplasningsmiddel.

»Brug ikke braendbare vasker.

»Brug ikke kogende eller hedt vand til
at rengare overflader med, fare for
skoldning.

»Brug ikke hedt eller kogende vand i
produktet eller i sprajteapplikatoren.

»Brug ikke hedt eller kogende vand til
at rengere produktet med.
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» Dyp ikke produktet i vand. Det inde-
holder elektriske komponenter.

»Berer og stik ingen ledende genstan-
de (som f.eks. skruetrakker eller lig-
nende) ind i ladebasningen.

» Udfor ikke @ndringer pa produk-
tet. Ikke tilladte @ndringer kan forrin-
ge dit produkts sikkerhed, fare til me-
re stgj og starre vibrationer og darlig
ydelse.

» Oplad kun produktet med det med-
leverede ladeaggregat.

» Produktet indeholder akkuer, der
ikke kan udskiftes.

Sikkerhedsforskrifter for
ladeaggregater

Laes alle sikker-
|| hedsinstrukser og

anvisninger. | til-

feelde af manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukser-
ne og anvisningerne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar denne vejledning til senere
brug.

» Tillad aldrig bern, personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er for-
trolige med disse instrukser, at bruge
havevarktgjet. Nationale forskrifter
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene haveveerktgjet.

»Serg for, at bern er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med varktajet.

» Ladeaggregatet ma ikke udsaettes for regn eller fugtig-
hed. Indtreengning af vand i ladeaggregatet ager risikoen
for elektrisk sted.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren for elektrisk
sted.

» Kontrollér altid ladeaggregatet og USB-kablet far brug.
Konstateres en skade, bruges ladeaggregatet ikke.
Forsgg aldrig selv at dbne ladeaggregatet. Alle repara-
tioner skal gennemfares af et Bosch Service Center.
Beskadigede ladeaggregater og USB-kabler gger risikoen
for elektrisk sted.

» Brug ikke ladeaggregatet pa antandelige overflader
(f.eks. papir, tekstiler osv.) og/eller i breendbare omgi-
velser. Ladeaggregatet bliver varmt under opladningen.
Brandfare!

» Beskadiges produktet, kan dampe sive ud. Tilfer frisk
luft og sog lege, hvis du feler dig utilpas. Dampene kan
irritere luftvejene.

Beregnet anvendelse

Sprajteapplikatoren er beregnet til at blive brugt i husholdnin-
gen til at fierne snavs fra glatte, ikke poragse overflader som
f.eks. glas, spejle og fliser.

Produktet er beregnet til at blive brugt i husholdningen til at
opsuge vasker fra glatte, ikke porgse overflader som f.eks.
glas, spejle og fliser. Ikke egnet til at opsuge stov!

Overfladerne kan baere lodrette, vinkelformede eller vandret-
te.

Brug rengaringsmiddel til vinduessuger. Det bedste resultat
opnas ved at bruge Bosch glasrens.

Leveringsomfang (se figur B)

Tag maskinen forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at dele-
ne er fri for mangler:

- Vinduessuger

- Rengeringshoved 266 mm

- Rengeringshoved 133 mm

- Sprgjteapplikator samling 110 mm

- Sprajteapplikatorflaske 300 ml

- Sprgjteapplikatorhoved 276 mm

- Mikrofiberklud 276 mm

- Mikrofiberklud 110 mm

- Baererem

- Micro-USB-kabel

- Ladeaggregat™

- Betjeningsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt havevaerktgjet.

* landespecifik

F016181778((13.12.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



g%% OBJ_BUCH-3470-001.book Page 37 Wednesday, December 13,2017 9:42 AM

lllustrerede komponenter

(se Fig. AogC)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af ladeaggregatet pa illustrationssiden.
1 Udskifteligt viskerblad 266 mm

Renggringshoved 266 mm

Oplasningstast til renggringshoved

Akku-ladetilstandsindikator

Start-stop-kontakt

Afdakning mikro-USB-bgsning

Snavsvandsbeholder

Las til temning af snavsvand

Sprejteapplikatorflaske

Aftraekker

Spraydyse

Sprgjteapplikatorhoved 110 mm

Sprajteapplikatorhoved 276 mm

Mikrofiberklud 110 mm

Mikrofiberklud 276 mm

Holder baererem

Micro-USB-kabel

Ladeaggregat**

Baererem

Mikro-USB-bgsning

Udskifteligt viskerblad 133 mm

22 Renggringshoved 133 mm

O oo ~NOOOG A~ WN

O N I O ol
RO WOWOoO~NOOOG A~ WNDNDRO

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

* landespecifik

e
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Akku-vinduessuger GlassVAC
Ladeaggregat
Typenummer
2609... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Ladestram A 1,0
Ladetid (tom akku) min 180
Vgt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Beskyttelsesklasse [O/1

*landespecifik

Tekniske data

Akku-vinduessuger GlassVAC
Typenummer 3600HB70..
Nominel spanding V= 3,6
Nominel effekt w 15
Beskyttelsesklasse IPX4
Vgt svarer til EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,7
tilladt omgivelsestemperatur

- undgr ladning og under

drift °C -5...+62

- under opbevaring °C +3...+43
Akku Li-lon
Nominel spending V= 3,6
Kapacitet Ah 2,0
Antal akkuceller 1

*landespecifik

Montering og drift

Handlingsmal Fig. Side
lllustrerede komponenter A 147
Leveringsomfang B 148

Akku lades c 149
Renggringshoved monteres/ D 149
afmonteres

Sprajteapplikator fyldes op E 150
Sprajteapplikatorhoved monteres

Mikrofiberklud 110 mmanbringes  F 150
Spragjteapplikatorhoved 276 mm G 151
monteres

Mikrofiberklud 276 mm anbringes
Sprejteapplikatorhoved afmonteres

Arbejdsproces H-1 152-154
Snavsvandsbeholder temmes | 154
Produkt rengares J-K 154-155
Mikrofiberklud 110 mm fjernes L 156
Mikrofiberklud rengares

Tilbehar M 156

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For at

sikre at akkuen fungerer 100% lades akkuen fuldstendigt i la-

deaggregatet for forste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er udstyret med en beskyttelse, som forhindrer

afladning.

Produktet stopper, nar akkuen er afladet.

Bosch Power Tools
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Opladning af akku (se Fig. A og C)

Bemaerk: Micro-USB-basningen 20 bruges til at tilslutte Mi-
cro-USB-kablet 17 findes i grebet.

Erakkuladningen lav, blinker akku-ladetilstandsindikatoren 4
gron.

Akkuen skal lades, nar akku-ladetilstandsindikatoren 4 blin-
ker rad. Sluk for produktet og oplad akkuen.

Forbind produktet med det medleverede Micro-USB-kabel
17 med ladeaggregatet 18. Sact ladeaggregatet 18 i stikda-
sen. Opladningen gér i gang.

e

Under opladningen bliver maskinens handgreb varmt. Dette
er normalt.

Akku-ladetilstandsindikatoren 4 lyser red under hele oplad-
ningen. Nar akkuen er helt opladet, lyser akku-ladetilstands-
indikatoren 4 gren hele tiden.

Afbryd ladeaggregatet fra stremmen, nar opladningen er feer-
dig.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Fejlsogning
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Produkt starter ikke ~ Akkuen er afladt Oplad akku
Akkuen er for kold/varm Opvarm/afkel akkuen
Indskraenket eller slet  Rengaringshoved blokeret Fjern blokeringen i rengaringshovedet
ingen sugeeffekt Las er vaek Erstat [as
Produkt slukker Akkuen er for kold/varm Opvarm/afkel akkuen
Rengaringshoved blokeret Fjern blokeringen i rengaringshovedet
Vand stremmer ud af ~ Sprejteapplikator er ikke monteret rigtigt Monter sprgjteapplikator rigtigt
produktet

Akku lader ikke Ladeaggregat er ikke tilsluttet rigtigt

Kontroller ladeaggregat og USB-kabelforbindelser

Akkuen er for kold/varm

Opvarm/afkel akkuen

Striber pa vinduet Viskerblad er beskadiget

Erstat viskerblad (tilbeher)

Der er brugt for meget kraft

Brug mindre kraft

Der er brugt for lidt kraft

Brug mere kraft

Vedligeholdelse og rengering
(se Fig. K)
Renger altid produktet grundigt efter brug.

Fjern rengaringshovedet fra hoveddelen og skyl det.

Mens rengaringshovedet 2 fiernes fra produktet, fyldes
snavsvandsbeholderen 7 med rent, varmt vand gennem ab-
ningen pa renggringshovedet op til Max-linjen. Fyld IKKE
snavsvandsbeholderen 7 via aftapningsabningen. Ryst pro-
duktet og hald vandet ud gennem lasen 8.

Pleje af rengeringshoved

Beskyt rengaringshovedet mod beskadigelser under opbeva-
ringen.

Undga, at papir eller karton berarer viskerbladet, da dette kan
fare til en beskadigelse af plastmaterialet.

Pa plastmaterialet kan der ses pletter og linjer. Dette er helt
normalt og pavirker ikke rengaringsarbejdet.

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-pt.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dkkan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.
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Bortskaffelse

Vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke produktet ud sammen med det alminde-
ﬁ lige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede pro-
dukter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.
Akkuer/batterier:

» Integrerede akkuer ma kun tages ud, nar de skal bort-
skaffes af specialiseret personale. Produktet kan blive
gdelagt, hvis husets skal dbnes.

Akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, ej heller braendes eller smides i
vandet. Akkuer/batterier skal hvis muligt aflades, indsamles,
genbruges eller bortskaffes iht. geldende miljeforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

VARNING: Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och instruktio-
ner. Om sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna ignoreras kan kropps-
skada orsakas.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse

2 Allman varning for riskmoment.

Il Lds noga igenom bruksanvisningen.

ﬁ Reaktionsriktning

Svenska |39

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
|

I Inkoppling
O Urkoppling
CLICK! Horbart ljud
MAX maximal fyllhojd
Tillbehor
[eJl+)
Anvandning

» Hogtryckstvatten far endast anvan-
das for avsett andamal. Ta hansyn till
lokala forhallanden. Under arbetet se
upp for obehoriga personer och spe-
ciellt da barn.

» Sarskild varsamhet bor iakttas da
redskapet anvands hogt uppe.
Anviand medféljande handlovsrem
for bekvamt bruk.

» Luta inte ut genom fonstret vid
anvandning av redskapet.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/eller
personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda redska-
pet. Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning.

»Barn bor 6vervakas for att sakerstalla
att de inte leker med redskapet.

» Anvandaren ansvarar for utomsta-
ende pa arbetsomradet.

Anvindning

» Rikta inte applikatorns sprutstrale
mot personer eller djur som ar i nar-
heten.

Bosch Power Tools
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» Rikta inte applikatorns sprutstrale
mot elektriska apparater.

» Stick inte in foremal i sugdppningen.

» Om redskapet eller reningsmedlet
eventuellt kan skada eller missfarga
en yta, bor lampligheten testas pa ett
diskret stalle fére anvandning.

» Anvand inga koncentrerade syror,
aceton eller [6sningsmedel.

» Anvand inte brannbara vatskor.

» Anvand inte kokande eller hett vatten
for rengoring av ytor, skallningsrisk
forestar.

» Anvand inte kokande eller hett vatten
i redskapet eller i sprutapplikatorn.
» Anvand inte kokande eller hett vatten

for rengoring av redskapet.

» Doppa inte ned redskapet i vatten.
Det innehaller elektriska komponen-
ter.

»Beror inte och stick inte in ledande
foremal (som skruvmejsel eller lik-
nande) i laddningshylsan.

» Gor inga forandringar pa redska-
pet. Otillatna forandringar kan men-
ligt paverka redskapets sdakerhet och
leda till kraftigare buller och vibratio-
ner samt dalig effekt.

»Ladda redskapet endast med med-
levererad laddare.

» Redskapet innehaller batterier,
som inte kan bytas.

Sakerhetsanvisningar for laddare
Lads nogaigenom

|| alla sakerhetsan-

visningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

Ta vara pa denna instruktion for
senare anvandning.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/eller
personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda trad-
gardsredskapet. Nationella foreskrif-
ter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning.

» Hall barn under uppsikt. Darvid
sakerstalls att barn inte leker med
elverktyget.

» Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger vattenini
laddaren okar risken for elektrisk stot.

» Hall laddaren ren. Fororening kan leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddaren och USB-kabeln fore varje
anvéndning. Om skador faststillts far laddaren inte
anvéndas. Oppna aldrig laddaren pa egen hand. Alla
reparationer bor utforas i Bosch Service Center. Ska-
dade laddare och USB-kablar okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa lattanténdligt underlag (t.ex.
papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Nar
laddaren vid laddning varms upp kan risk for brand uppsta.

» Omredskapetskadats kan anga uppsta. Tillfor friskluft
och uppsok likare vid a&kommor. Angorna kan leda il
irritation i andningsvagarna.

Andamalsenlig anvindning

Sprutapplikatorn ar avsedd for anvandning i hushall, for att
avlagsna smuts fran glatta, inte pordsa ytor som glas, speglar
och kakel.

Redskapet ar avsett for anvandning i hushall, for uppsugning
av vatskor. fran glatta, inte porésa ytor som glas, speglar och
kakel. Lampar sig inte for dammsugning.

Ytorna kan vara lodrata, sneda eller horisontella.

Anvand for fonstersugare avsedda reningsmedel. Anvéand
Bosch glasrengoringsmedel for basta resultat.

F016181778((13.12.17)
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Leveransen omfattar (se bild B)

Plocka forsiktigt upp elredskapet ur forpackningen och kon-

trollera att foljande delar finns med:

- Fonstersugare

- Reningshuvud 266 mm

- Reningshuvud 133 mm

- Sprutapplikator monterad 110 mm
- Sprutapplikatorflaska 300 ml

- Sprutapplikatorhuvud 276 mm

- Mikrofiberduk 276 mm

- Mikrofiberduk 110 mm

- Handlovsrem

- Mikro-USB-kabel

- Laddare*

- Bruksanvisning

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

* landsspecifik

lllustrerade komponenter
(se bilderna A och C)

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elredskapet pa grafiksidan.

1 Utbytbart torkarblad 266 mm
Reningshuvud 266 mm
Upplasningsknapp for reningshuvudet
Batteriladdningsindikator
Stromstallare Till/Fran
Skydd micro-USB-uttag
Smutsvattentank
Lock for tomning av smutsvatten
Sprutapplikatorflaska
Avtryckare
Sprutmunstycke
Sprutapplikatorhuvud 110 mm
Sprutapplikatorhuvud 276 mm
Mikrofiberduk 110 mm
Mikrofiberduk 276 mm
Faste for handlovsrem
Micro-USB-kabel
Laddare*

Handlovsrem

Micro-USB-uttag

Utbytbart torkarblad 133 mm

22 Reningshuvud 133 mm

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

O oo ~NOOOG A~ WN

O O
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standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-

hor som finns.
* landsspecifik

e
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Tekniska data
Sladdlos fonstersugare GlassVAC
Produktnummer 3600HB7O0..
Markspanning V= 3,6
Markeffekt w 15
Skyddsklass IPX4
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,7
tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddning och
anvandning “C -5...+62
- vid lagring °C +3...+43
Batteri Li-jon
Markspanning V= 3,6
Kapacitet Ah 2,0
Antal battericeller 1
Laddare
Produktnummer
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ...120717
KO ...120716
Laddningsstrom A 1,0
Laddningstid (batteriet urlad-
dat) min 180
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,30*
Skyddsklass O/
*landsspecifik
Montering och drift
Handlingsmal Figur  Sida
lllustrerade komponenter A 147
Leveransen omfattar B 148
Ladda batteriet C 149
Montera/demontera reningshuvudet D 149
Fyll sprutapplikatorn E 150
Montera sprutapplikatorhuvudet
Satt dit 110 mm mikrofiberduken ~ F 150
Montera 276 mm sprutapplikatorhu- G 151
vudet
Satt dit 276 mm mikrofiberduken
Demontera sprutapplikatorhuvudet
Arbetsoperation H-1 152-154
Tom smutsvattentanken | 154
Rengor redskapet J-K 154-155
Avldgsna 110 mm mikrofiberduken L 156
Rengdr mikrofiberduken
Tillbehor M 156

Bosch Power Tools
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Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstammer med uppgifterna pa laddarens
dataskylt.

Anvisning: Batteriet levereras delladdat. For full effekt skall

batteriet fore forsta anvandningen fullstandigt laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Li-jonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning.

Redskapet stannar da batteriet ar urladdat.

Batteriets laddning (se bilderna A och C)

Anvisning: Mikro-USB-hylsan 20 f6r anslutning av mikro-
USB-kabeln 17 befinner sigi handtaget.

Felsokning
Symptom Mojlig orsak

Redskapet startarinte  Batterimodulen &r urladdad

e

Om batteriets laddningstillstand ar Iagt blinkar batteriladd-
ningsindikatorn 4 gron.

Batteriet maste laddas, da batteriladdningsindikatorn 4 blin-
kar rod. Koppla fran redskapet och ladda batteriet.

Anslut redskapet med medféljande mikro-USB-kabel 17 till
laddaren 18. Anslut laddaren 18 till ndtuttaget. Laddningen
startar.

Under laddningen blir redskapets handtag varmt. Det ar nor-
malt.

Batteriladdningsindikatorn 4 lyser permanent rod under
laddningsforloppet. Da batteriet ar fullstandigt uppladdat
lyser laddningsindikatorn 4 permanent gron.

Koppla laddaren fran elnatet da laddningsférloppet ar avslu-
tat.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Atgird
Ladda batteriet

Sekundarbatteriet for kallt/hett

Varm/kyl sekundarbatteriet

Inskrankt eller ingen Reningshuvudet ar blockerat

Atgdrda blockeringen i reningshuvudet

sugeffekt Locket saknas

Ersatt locket

Redskapet frankopplar ~ Sekundarbatteriet for kallt/hett

Varm/kyl sekundarbatteriet

Reningshuvudet dr blockerat

Atgdrda blockeringen i reningshuvudet

Vatten rinner ur
redskapet

Sprutapplikatorn ar inte korrekt monterad

Montera sprutapplikatorn korrekt

Batteriet laddas inte Laddaren ar inte korrekt ansluten

Kontrollera laddaren och USB-kabelférbindel-
serna

Sekundarbatteriet for kallt/hett

Varm/kyl sekundarbatteriet

Rander pa fonstren Torkarbladet ar skadat

Ersatt torkarbladet (tiloehor)

For mycket kraft anvand

Anvénd mindre kraft

For litet kraft anvand

Anvénd mera kraft

Underhall och rengoring (se bild K)
Rengor alltid redskapet grundligt efter anvandning.
Avlagsna reningshuvudet fran huvudstommen och skélj det.
Fyll smutsvattentanken 7 med rent varmt vatten genom

reningshuvudets 6ppning dnda till Max-linjen medan renings-

huvudet 2 ar borta fran redskapet. Fyll INTE smutsvattentan-
ken 7 genom avtappningsdppningen. Skaka redskapet och
héll ut vattnet genom avtappningsoppningen 8.

Reningshuvudets skotsel

Skydda reningshuvudet mot skador under lagring.

Undvik att papper eller papp beror torkarbladet, plasten kan
darvid skadas.

Pa plasten kan synas flackar och rander. Det ar normalt och
inverkar inte pa reningseffekten.

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-pt.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor fér forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Avfallshantering

Verktyg, tillbehor och forpackning ska omhéandertas pa miljo-
vanligt satt for atervinning.

E Slang inte redskapet i hushallsavfallet.

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
apparater och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG fel-
aktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och pa
miljévanligt satt lamnas in for tervinning.
Sekundar-/primérbatterier:

» Inbyggda batterier far demonteras endast av fackper-
sonal for avfallshantering. Redskapet kan forstoras om
redskapets kapa 6ppnas.

Forbrukade batterier far inte slangas i hushallsavfall och inte
heller i eld eller vatten. Batterierna ska helst vara urladdade
nar de samlas for atervinning eller omhandertas pa miljévan-
ligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL: Les alle sikkerhetsinfor-
masjoner og instrukser. Feil ved over-
holdelsen av sikkerhetsinformasjonene
og instruksene kan forarsake skader.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol

AN

Betydning
Generell fareinformasjon.

Norsk | 43

Symbol Betydning

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Reaksjonsretning

Bevegelsesretning

m
{7
$

|

®)

Innkobling
Utkobling
CLICK! Herbar stay
MAX Maksimalt niva

Tilbehar

Betjening

» Personen som betjener maskinen ma
kun gjare dette pa korrekt mate. Ta
hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer un-
der arbeidet, saerskilt barn.

»Vaer spesielt forsiktig nar du bruker
redskapet i hayden. Bruk den medle-
verte baerestroppen for mer komfor-
tabel bruk.

» lkke len deg ut av vinduet nar du bru-
ker redskapet.

» Tillat aldri barn, personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfa-
ring og/eller manglende kunnskap
og/eller personer, som ikke er fortro-
lig med disse anvisningene, a bruke
redskapet. Nasjonale bestemmelser
innskrenker muligens alderen til bru-
keren.

»Barn bar passes pa for a sikre at de
ikke leker med redskapet.

»Brukeren er ansvarlig for tredjeper-
soner i arbeidsomradet.

Bosch Power Tools
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Bruk

» Ikke rett sproytestralen fra applikato-
ren mot personer eller dyr som opp-
holder segi nerheten.

» Ikke rett sproytestralen fra applikato-
ren mot elektriske apparater.

» Ikke sett gjenstander i sugeapningen.

» Hvis redskapet eller rengjeringsmid-
delet kan skade eller misfarge en
overflate, sjekk omdentalerdetveda
prove det farst pa et lite sted som
ikke synes sa godt.

» Ikke bruk ufortynnede syrer, aceton
eller lgsemidler.

» lkke bruk brennbare vaesker.

» Ikke bruk kokende eller varmt vann
for rengjaring av overflatene, det er
fare for skalding.

» lkke bruk varmt eller kokende vann i
redskapet eller i sprayapplikatoren.

» Ikke bruk varmt eller kokende vann
for a rengjare redskapet.

» Ikke dykk redskapet ned i vann. Det
inneholder elektriske komponenter.
» lkke berar ledende gjenstander (som
skrutrekkere eller lignende) og sett

dem ikke inn ladekontakten.

» Ikke foreta forandringer pa redska-
pet. Ikke tillatte forandringer kan inn-
skrenke redskapets sikkerhet, fare til
forsterket stay og vibrasjoner og dar-
lig effekt.

» Lad redskapet bare med det medle-
verte ladeapparatet.

» Redskapet inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut.

Sikkerhetsinformasjoner for
ladeapparater

Les gjennom alle
m advarslene og an-

visningene. Feil
ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Oppbevar denne instruksen for
fremtidig bruk.

» Tillat aldri barn, personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfa-
ring og/eller manglende kunnskap
og/eller personer, som ikke er fortro-
lig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale bestem-
melser begrenser muligens alderen til
brukeren.

»Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med red-
skapet.

» Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et ladeapparat, gker risikoen for elek-
triske stat.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss farer til fare for elektris-
ke stet.

» Kontroller ladeapparat og USB-kabelen for hver bruk.
Ikke bruk ladeapparatet nar du fastslar en skade. Apne
redskapet aldri selv. Alle reparasjoner ma gjennomfe-
resav et Bosch Service Center. Skadde ladeapparater og
USB-kabler aker risikoen for et stramstat.

» lkke bruk ladeapparatet pa antennelige overflater
(f. eks. papir, tekstiler etc.) hhv. i brennbare omgivel-
ser. Det er brannfare pa grunn av oppvarming som oppstar
ved ladingen.

» Hvis redskapet er skadet kan damper slippe ut. Tilfer
friskluft og oppsek lege ved plager. Damper kan irritere
luftveiene.

Formalsmessig bruk

Sprayapplikatoren er bestemt for brulk i husholdningen for &
fierne smuss fra glatte, ikke porase overflater som glass, speil
og fliser.
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Redskapet er bestemt for brulk i husholdningen for a suge 21 Utskiftbart viskerblad 133 mm
vaesl_<er opp fra glatte, ikeke porgse overflater som glass, speil 22 Rengjaringshode 133 mm
og fliser. Ikke egnet for d suge stav! lllustrert eller beskrevet tilbehar inngér ikke i standard-leveran-
Overflatene kan vaere vertikale, vinklede eller horisontale. sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
Bruk rengjeringsmidler for vindusvaskere. Bruk Bosch glass- ™ nasjonalt
rens for beste resultater. .
. bild Tekniske data
Leveranseom ang (se lide B) Batteridrevet vindusvasker GlassVAC
Ta maskinen forsiktig ut av emballasjen og kontroller om de Produktnummer 3600 HB70..
nedenstdende delene er komplett: Nominell spenning V- 36
- Vindusvasker - = .
- Rengjeringshode 266 mm Nominell effekt w 15
~ Rengjeringshode 133 mm Besky‘ttelsesklasse IPX4
- Sprayapplikator sammenbygget 110 mm \éfgzé'(lfuvraergqqg (EHA ke 07
h Sprayappllkétorﬂaske 300mi Tillatt omgivelsestemperatur
- Sprayayapplikatorhode 276 mm - ved lading og ved drift °C -5...+62
- Mikrofiberklut 276 mm - ved lagring € +3...+43
- Mikrofiberklut 110 mm Batteri Li-ioner
- Berestropp Nominell spenning V= 3,6
- Micro-USB-kabel Kapasitet Ah 2,0
- Ladeapparat™ Antall battericeller 1
- Bruksanvisning Ladeapparat
Hvis deler mangler eller er skadet ma du henvende deg til for- Produktnummer
handleren. 2609... EU ...120713
* nasjonalt UK ...120718
AU/NZ ...120717
lllustrerte komponenter - 40 120716
. Ladestram A 1,0
(se blldene A 08 C) Ladetid (utladet batteri) min 180
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for Vekt tilsvarende EPTA-
bildet av maskinen paillustrasjonssiden. Procedure 01:2014 kg 0.30
1 Utskiftbart viskerblad 266 mm Beskyttelsesklasse @ /1
2 Rengjeringshode 266 mm * nasjonalt
3 Laesnetast for rengjeringshodet . .
4 Batteri-ladetilstandsindikator Montel'll‘lg 0g d"ft
2 Ea-l(/avl-]lc)ryterk USB-kontakt Mal for aktiviteten Bilde Side
e. settormikro onta Illustrerte komponenter A 147
7 Spillvannstank
. . Leveranseomfang B 148
8 Lokk for temming av spillvannet - -
9 Sprayapplikatorflaske Lading ‘av batteriet A (o 149
10 Avtrekker Mont'er!ng/cri]ergotntermg av D 149
12 Sprayapplikatorhode 110 mm aly '”fg avsprayappl ? oren
13 Sprayayapplikatorhode 276 mm Montering av sprayapplikatorhodet
14 Mikrofiberklut 110 mm l;lla(s)sering av mikrofaserkluten F 150
15 Mikrofiberklut 276 mm mm :
16 Feste brestropp y?gt;nn:\g av sprayapplikatorhodet G 151
17 Micro-USB-kabel
o Plassering av mikrofiberkluten
18 Ladeapparat 276 mm
19 Barestropp . .
) Demontering av sprayapplikatorhodet
20 Mikro-USB-kontakt
tro ona Arbeidsprosess H-1 152-154
Bosch Power Tools F016181778](13.12.17)
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Mal for aktiviteten Bilde Side
Temming av spillvannstanken | 154
Rengjering av redskapet J-K 154-155
Fjerning av mikrofaserkluten 110 mm L 156
Rengjaring av mikrofiberkluten
Tilbeher M 156
Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt.

Merk: Batteriet blir utlevert delvis oppladet. For a sikre full ef-

fekt av batteriet ma du lade batteriet fullstendig opp i ladeap-

paratet for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Li-ion batteriet er beskyttet mot total utlading.

Redskapet stopper nar batteriet er utladet.

e

Opplading av batteriet (se bildene A og C)

Merk: Micro-USB-kontakten 20 for tilkobling av Micro-USB-
kabelen 17 befinner seg i grepet.

Nar batteriets lading er lav, blinker batteri-ladeindikatoren 4
gront.

Batteriet skal lades opp nér batteri-ladeindikatoren 4 blinker
rgdt. Sla av redskapet og lad opp batteriet.

Forbind redskapet ved hjelp av den medleverte Micro-USB-
kabelen 17 med ladeapparatet 18. Sett ladeapparatet 18 i
stikkontakten. Oppladingen begynner.

Under oppladingen blir maskinens grep oppvarmet. Dette er
normalt.

Batteri-ladeindikatoren 4 lyser kontinuerlig redt under oppla-
dingen. Nar batteriet er ladet opp fullstendig, lyser batteri-la-
deindikatoren 4 kontinuerlig gront.

Koble ladeapparatet fra stremnettet nar oppladingen er av-
sluttet.

Felg informasjonene om kassering.

Feilsoking
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Redskap starter ikke Utladet batteri Lad opp batteri

For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Innskrenket eller overho-  Rengjaringshode blokkert Fjern blokkeringen i rengjeringshodet
detingen sugeeffekt Lokk er borte Erstatt lokk
Apparat slar seg av For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet

Rengjeringshode blokkert

Fjern blokkeringen i rengjeringshodet

Det lekker vann ut av
apparatet

Sprayapplikator er ikke riktig montert

Monter sprayapplikator riktig

Batteri lader ikke opp Ladeapparat ikke riktig tilkoblet

Kontroller ladeapparat og USB-kabelforbindelser

For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Striper pa vinduene Viskerblad skadet Skift ut viskerblad (tilbehar)
Brukt for mye kraft Bruk mindre kraft

Brukt for lite kraft

Bruk mer kraft

Vedlikehold og rengjering (se bilde K)

Rengjer redskapet alltid grundig etter bruk.
Fjern rengjgringshodet fra hovedlegeme og skyll dette.

Mens rengjeringshodet 2 fjernes fra redskapet, fyller du spill-
vannstanken 7 gjennom apningen i rengjeringshodet med
rent, varmt vann inntil max-linjen. Fyll spillvannstanken 7
IKKE gjennom temmedpningen. Rist redskapet og tem vannet
gjennom lokket 8.

Pleie rengjeringshode
Beskytt rengjeringshodet mot skader under lagringen.

Unnga at papir eller papp berarer viskerbladet, plasten kan
derved bli skadet.

Pa plasten kan det sees flekker og linjer. Dette er normalt og
har ingen innflytelse pa rengjeringseffekten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-pt.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55
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Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering

Redskap, tilbeher og emballasje skal tilfares en gjenvinning.

ﬁ Ikke kast redskapet i husholdningsavfallet!

Kun for EU-land:

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU ma appa-
rater som er ubrukelige ogi henhold til det europeiske direkti-

vet 2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte batteripak-
ker/batterier samles separat og tilfgres en miljgvennlig
gjenvinning.

Batterier/oppladbare batterier:

» Integrerte batterier ma bare tas ut for deponering av
fagpersonale. Redskapet kan bli adelagt nar huset ap-
nes.

Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann. Batterier skal

samles inn - helst i utladet tilstand - resirkuleres eller depo-

neres pa en miljgvennlig méte.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

WAROITUS: Lue kaikki turvallisuus-
jakayttoohjeet. Turvallisuus- ja kayt-
toohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa loukkaantumisiin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

2 Yleiset varoitusohjeet.

Suomi |47

Tunnusmerkki Merkitys

Il Lue kayttoohje huolellisesti.
j Reaktiosuunta

/‘ Liikesuunta

I Kaynnistys

O Poiskytkenta

CLICK! Kuuluva aéni

MAX suurin sallittu tayttotaso

Lisatarvikkeet

Kaytto

» Laitetta kayttava henkilo saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tydskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henkilGi-
ta, etenkin lapsia.

» Erityista varovaisuutta on noudatet-
tava, jos kaytat laitetta korkealla.
Kayta toimitukseen kuuluvaa kanna-
tinsilmukkaa vaivatonta kayttoa var-
ten.

» Ala nojaa ulos ikkunasta laitetta kayt-
taessasi.

» Alakoskaanannalasten, henkiloiden,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat
tunne naita ohjeita kayttaa laitetta.
Kansalliset saannokset saattavat raja-
ta kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.

» Kayttaja on vastuussa tyokohteessa
olevasta ulkopuolisesta henkilosta.

Bosch Power Tools
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Kaytto

» Ald suuntaa laitteesta tulevaa suihkua
lahella olevia henkiloita tai elaimia
kohti.

» Ald suuntaa suihkutuslaitteesta tule-
vaa suihkua sahkolaitteisiin.

» Al tyonna mitaan esinetta imuauk-
koon.

» Jos laite tai puhdistusaine saattaa
vaurioittaa tai varjata pintaa, on yh-
teensopivuus testattava huomaamat-
tomassa kohdassa ennen kayttoa.

» Ala kdyta mitaan ohentamattomia
happoja, asetonia tai liuotusaineita.

» Ald kayta mitaan palavia nesteita.

» Ald kayta kiehuvaa tai kuumaa vetta
pintojen puhdistukseen - polttamis-
vaara.

» Ala kdyta kiehuvaa tai kuumaa vetta
imulaitteessa tai suihkutuslaitteessa.

» Ald kayta kiehuvaa tai kuumaa vetta
laitteen puhdistukseen.

» Ald upota laitetta veteen. Siina on
sahkokomponentteja.

» Ald kosketa latausporttia alaka tyon-
na johtavia esineita (kuten ruuvimeis-
selia tai vastaavaa) siihen.

» Ali tee mitddn muutoksia laittee-
seen. Luvattomat muutokset voivat
vaikuttaa laitteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaaseen meluun seka
tarinaan ja huonoon tehoon.

» Lataa laite ainoastaan toimituk-
seen kuuluvalla latauslaitteella.

» Laitteessa on akkuja, joita ei voi
vaihtaa.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvalli-

@ || suus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuus-
ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa joh-
taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Sailyta tima ohje myohempaa kayt-
toa varten.

» Alakoskaanannalasten, henkiloiden,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat
tunne naita ohjeita kayttaa puutarha-
laitetta. Kansalliset saannokset saat-
tavat rajata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat,
etteivat lapset leiki laitteen kanssa.

» Pidd sahkotyokalu poissa sateesta ja kosteudesta. Ve-
den tunkeutuminen latauslaitteen sisdan kasvattaa séhko-
iskun riskia.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisaa sahkois-
kun vaaraa.

» Tarkista latauslaite ja USB-johto ennen jokaista kayt-
toa. Al kayti latauslaitetta jos siina on vaurioita. Ali
koskaan itse avaa latauslaitetta. Kaikki korjaukset tu-
lee suorittaa Bosch-huolto. Vaurioituneet latauslaitteet
tai USB-johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Al3 kiyti latauslaitetta helposti palavilla pinnoilla
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ymparistossa.
Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana synnyttaa
tulipalovaaran.

» Laitteen vaurioituessa saattaasiita purkautua hoyryja.
Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos
haittoja ilmenee. Hoyryt voivat drsyttaa hengitysteita.

Maarayksenmukainen kaytto

Suihkulaite on tarkoitettu kotitalouskayttoon, lian poistami-
seen sileiltd, ei-huokoisilta pinnoilta, kuten lasilta, peileilta ja
kivilaatoilta.

Imulaite on tarkoitettu kotitalouskayttoon, nesteiden imuroi-
miseen sileiltd, ei-huokoisilta pinnoilta, kuten lasilta, peileilta
jakivilaatoilta. Ei sovellu p6lyn imurointiin!

Pinnat voivat olla pystysuoria, kaltevia tai vaakasuoria.

Kayta ikkunaimureille tarkoitettuja puhdistusaineita. Parhaan
tuloksen saat Bosch lasinpuhdistusaineella.
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Vakiovarusteet (katso kuva B)

Ota laite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, ettd kaikki seu-

raavat osat [oytyvat:

- lkkunaimuri

- Puhdistuspai 266 mm

- Puhdistuspaa 133 mm

- Koottu suihkulaite 110 mm
- Suihkulaitteen pullo 300 ml
- Suihkulaitteen paa 276 mm
- Mikrokuituliina 276 mm

- Mikrokuituliina 110 mm

- Kantolenkki

- Mikro-USB-johto

- Latauslaite™

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai jo ne ovat vaurioituneet, tulee sinun kaan-

tyd kauppiasi puoleen.
**maakohtainen

Kuvassa olevat osat
(katso kuvat A ja C)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan sdhkolaitteen kuvaan.
Vaihdettava pyyhkimen sulka 266 mm
Puhdistuspaa 266 mm
Puhdistuspaan vapautuspainike
Akun lataustilan ndytto
Kaynnistyskytkin
Mikro-USB-liitdnnan suojus
Likavesisailio

Likaveden tyhjennyskansi
Suihkulaitteen pullo

Liipaisin

Suihkusuutin

Suihkulaitteen pad 110 mm
Suihkulaitteen paa 276 mm
Mikrokuituliina 110 mm
Mikrokuituliina 276 mm
Kannatinsilmukan kiinnike
Micro-USB-kaapeli

Latauslaite™

Kannatinsilmukka
Mikro-USB-kosketin
Vaihdettava pyyhkimen sulka 133 mm
22 Puhdistuspaa 133 mm

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

*maakohtainen

O oo ~NOOOGOThA, WNR
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Suomi |49
Tekniset tiedot
Akkukayttoinen ikkunaimuri
Tuotenumero 3600HB7O0..
Nimellisjannite V= 3,6
Nimellisteho w 15
Suojausluokka IPX4
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,7
sallittu ympéristélémpbtilg
- ladattaessa ja kdytossa °C -5...+62
- varastoinnissa “C +3...+43
Akku Li-ioni
Nimellisjannite V= 3,6
Kapasiteetti Ah 2,0
Akkukennojen lukumaara 1
Latauslaite
Tuotenumero
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Latausvirta A 1,0
Latausaika (akku purkautu-
nut) min 180
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,30*
Suojausluokka [o/1
*maakohtainen
Asennus ja kaytto
Tehtava Kuva Sivu
Kuvassa olevat osat A 147
Vakiovarusteet B 148
Akun lataus C 149
Puhdistuspaan asennus/irrotus D 149
Suihkulaitteen taytto E 150
Suihkulaitteen paan asennus
110 mm mikrokuituliinan asennus F 150
276 mm puhdistuspaan asennus G 151
276 mm mikrokuituliinan asennus
Suihkulaitteen paan irrotus
Tyon kulku H-1 152-154
Likavesisailion tyhjennys | 154
Imulaitteen puhdistus J-K 154-155
110 mm mikrokuituliinan poistaminen L 156
Mikrokuituliinan puhdistus
Lisatarvikkeet M 156

Bosch Power Tools
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Kayttoonotto
» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata latauslaitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa en-
nen ensimmaistd kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Li-ioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan.
Laite pysahtyy, kun akku on purkautunut.

Akun lataus (katso kuvat A ja C)

Huomio: Mikro-USB-portti 20 mikro-USB-johdon 17 lliitta-
mista varten sijaitsee kahvassa.

Vianetsinta

Mahdolliset vikaldhteet

e

Akun varaus ollessa pieni, akun lataustilan naytto 4 vilkkuu
vihredna.

Akku taytyy ladata, kun akun lataustilan ndytt6 4 vilkkuu pu-
naisena. Kytke laite pois paaltd ja lataa akku.

Yhdista laite toimitukseen kuuluvalla mikro-USB johdolla 17
latauslaitteeseen 18. Liitd latauslaite 18 pistorasiaan. Lataus-
tapahtuma alkaa.

Latauksen aikana laitteen kahva lampenee. Tama on normaa-
lia.

Akun lataustilan ndytto 4 palaa pysyvasti punaisena latauksen
aikana. Akun ollessa tayteen ladattuna akun lataustilan naytto
4 palaa pysyvasti vihreana.

Irrota latauslaite sahkéverkosta, kun lataustapahtuma on lop-
punut.

Ota huomioon havitysohjeet.

Laite ei kdynnisty Akun on purkautunut

Korjaus
Lataa akku

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Suppea tai puuttuvaimuteho  Puhdistuspaa tukossa

Poista tukos puhdistuspaasta

Kansi puuttuu

Korvaa kansi

Laite kytkeytyy pois paalta

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Puhdistuspaa tukossa

Poista tukos puhdistuspaasta

Vetta purkautuu laitteesta Suihkulaite on koottu vaarin

Asenna suihkulaite oikein

Akku ei lataudu

Latauslaitetta ei ole liitetty oikein

Tarkista latauslaite ja USB-johdotus

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Raitoja ikkunassa Pyyhkimen sulka on viallinen

Vaihda uusi pyyhkimen sulka (lisatarvike)

On kaytetty liikaa voimaa

Kayta vihemman voimaa

On kaytetty liian vdahan voimaa

Kayta enemman voimaa

Huolto ja puhdistus (katso kuva K)

Puhdista aina laite perusteellisesti kdyton jalkeen.
Poista puhdistuspda paarungosta ja huuhtele se.

Tayta likavesisilio 7puhtaalla, limpimalla vedelld puhdistus-
paan aukon kautta Max-viivaan asti puhdistuspéan 2 ollessa
poissa laitteesta. ALA tayti likavesisailiota 7 poistoaukon
kautta. Ravista laitetta ja kaada vesi pois poistoaukon 8 kaut-
ta.

Puhdistuspdan hoito

Suojaa puhdistuspaa vaurioilta varastoinnin aikana.

Vilta koskettamasta pyyhkimen sulalla paperia tai pahvia, ne
saattavat vahingoittaa muovia.

Muovissa saattaa nakya laikkuja ja juovia. Tama on normaalia
eikd se vaikuta puhdistustehoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-pt.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Iytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.
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Havitys

Toimita laite, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al heiti laitetta talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Akut/paristot:

» Sisddnrakennetut akut saa antaa ainoastaan ammatti-
henkilon havitettaviksi. Laitteen kuoren avaaminen saat-
taa tuhota laitteen.

Al4 heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen tai veteen.
Akut/paristot tulee mahdollisuuksien mukaan purkaa, kerata,
kierrattad tai havittad ymparistoystavallisella tavalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVika

Ynodeielc aspaleiac
Mpoetdomoinon! Awafdore OAeg TiC
unodeieic acpaleiac katTic odnyiec.
Otmapaleiyelc kata Tnv THENON TWV
urodeiewv aopaleiac kat Twv odnylwv
propei va mpokaAéoouv TpaupaTiopoUc.
ZopBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv €xouv onuacia yia Tn 6woTh
avayvwaon Kal katavonon Twv 0dnylwv Xelpiopou.
TMapakaAoUpe amoTun®oTe 010 PUaAG oag Ta oUpBoAa kat
onpaoia Touc. H owoTn eppnveia Twv oupBRoAwv oupBalet
oTov KaAUTEPO KAl AOPUAEDTEPO XEIPIOO TOU NAEKTPIKOU 0aC
epyaAeiou.

ZopfoAo Inpacia

2 Ynode&n Kivduvou, yevikd.

ﬁ KatetBuvon avribpaong

MwBaote OAec Tic 0dnyieg xelplopoU.

EMnvika | 51

ZopBoAo Inpacia

/‘ KatetBuvon kivnong

I ©¢éon oe Aetroupyia

O ©¢on ektoc Aetroupyiag

CLICK! AwoBnTog rxog

MAX péyioto Uwoc mfpwong

E€aptiuata

[eJl+)
XelpLopoc

» O Xelp1oTric/H XEIPIoTPLa TNC GUOKEUNC
TIPETEL VA TNV XPNOLHOTIOLEL HOVO
oUPQWVa JE TOV IPOOPIOHO TNC.
TMpénetva Aapavovtal unoyn ol
€KAOTOTE TOMIKEC OUVONKeC. Kata tnv
epyaoia npenetva divete euouveidnTa
TIPOCOXT O€ TUXOV TIAPEUPIOKOHEVA
aropa blairepa 6€ o€ maldd.

» |6waitepn mpoaooyn anartreirat 6Tav
XPNOLLOTOLEITE Tr) GUOKEUN 0€ UYOC.
[l o AveTn Xpron XpnotyomnotioTe
TOV lAvTa avapTnong mou
napadiderat padi.

» Katd Tn xpron TnC GUGKEUNE HN
OKUPeTe ano 1o mapabupo.

» Mnv emrpénete noTé oe maidla, oe
ATOWO |IE TEPIOPIOHEVEC PUOIKEC,
aloOnNTNPEIOKEC N IVEUPATIKEC
IKavOTNTEC 1} pe eAATN epmelpia Kai/n
eMImeic yvwaoelc N kat oe aTopa mou
Oev eival e€oIKEIWPEVA PE QUTEC TIC
odnyie¢ va xpnotuomnolroouv T
ouokeur|. Ot ebvikég mpodlaypagec
neplopi(ouv evoexopevwe TNV nAkia
TOU XpNOoTN.

» Ta matdid mpénel va emonretovTal,
0OTe va eival oiyoupo OTL dev Ba
naiouv e T ouokeun.

» O xproTne PEPEL TNV euduvn yia TpiTa
aTopa oTnv mePLoXI TNE Epyaciac.

Bosch Power Tools
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Xprion

» Mnv kateuBlveTe Tn 6€opn Tou
e€apTNPATOC WEKAOHOU OE TIPOOWTA
(wa Tou BpiokovTal kovta oac.

» Mnv kateuBlvere Tn 6éopn Tou
€€apTNPATOC YEKAOHOU O€ NAEKTPIKEC
OUOKEUEC.

» Mnv €l0QyeTe QVTIKEIPEVA 0TO Avolypa
avapeoenanc.

» Y€ MEPNTWON TTOU N OUOKEUN 1 TO HECO
kaBaplopou evoeExeTatva
mipokaAéoouv pBopd N
anoXpwHaTIONO O€ KAToLa EMPAVELa,
ehéyére mponyoupevwe TNV avtoxn TNne
O€ €va Jn 0paTo onyeio.

» Mnv xpnolgomnoleite avapainTa ofea,
aketovn N 6loAuTIKa péoa.

» Mnv xpnotgoroleite elpAekTa UyPA.

» Mnv xpnotgonoleire fpaotd fi Kauto
VePO yla ToV KaBapLopO EMPavelwy,
umapxel Kivouvog eykaupaToc.

» Mnv xpnotpornoleite Kauto r) (epaTioto
VEPO OTN GUCKEUN 1) oTo e€dpTnua
WeKaopoU.

» Mnv xpnotyornoleire kautd f (epaTiotd

VEPO Y1 TOV KaBaPIOPO TNC CUOKEUNC.

» Mnv BuBileTe Tn cUOKeUN O€E VEPO.
TTeplEXeL NAEKTPIKA OTOIKE(D.

» Mnv ayyieTe Kat pnv eL0AYETE aywyLHa
avTikeipeva (onwc katoafibia f
TapOUOLa avTIKEiPevVa) aTnv umodoxn
TOU QOPTIOTH.

» Mnv KAGVETE HETATPOMEC OTN)
ouokeun. Ot auBaipeTeg PETATPOMEC
HTTOPEL Va EMNPEACOUV apVNTIKA TNV
a0(QAAELQ TNC OUOKEUNC, VA EMPEPOUV
evioxuon Twv BopUPwv Kal Twv
doviioewv Kat xapnAn anodoon.

» QoprtileTe TN GUOKEUT HOVO HE TOV
poptioTi) mou napadiderar padi.

» H cuokeun mepiéxel pratapieg, ot
onoiec dev eivat evaAradipec.

Ynodeifeic aopaleiac yia poprioTég
Awfaore 0Aec TiC

D (M e

odnyiec. Apéheleg
KaTa TNV TNENon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv 0dnylwv pnopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAnéia, mupkayla
n/kat oofapolc TpaupaTiopouc.
®ulatre autéc Tic 0dnyiec kat yia
HETEMELTA XPRON.

» Mnv emTpEYETE MOTE TN PN 0N TOU
HNXavApaToc Knmou o€ matdia f oe
ATOUO pE TEPIOPIOPEVEC PUOIKEC,
ao0nTNELaKEC N MVEUHATIKEC
KavoTnTec 1 EMewpn melpac kay/n
EMewyn yvwoewv mou/r bev eivat
eCokelwpéva pe Tic mapoUoec odnyieg
xpnonc. Aev anmokAeietat n nAia Tou
XELPLOTN VO TTEPLOPILETAL ATIO OXETIKEC
ebvikéc Olatatelc.

» EmfBAénere Ta mawdua. 'ETo1 Oa exete
N BePaotnta o1t Ta mawdia 6ev Oa
Tl(]lEOUV HE T OUCKEUI.

» Mnv ekBéTeTe Tn GuoKeUr) oTn Bpoxi) Kat TV uypacia. H
Sieiobuan vepol o’ €va gopTioTn auéavel Tov Kivbuvo
nAektpomAngiac.

» Awatnpeire To popTioTii KaBapd. H pUmavon T GUOKEUNC
dnutoupyel kivbuvo nhextponAngiag.

» TTptv ané KaOe xprion eAEyXETE TOV POPTLOTI KaLTO
kaA®mb6io USB. Av Slamotwoere kamowa Aapn, pnv
XenolgorouoeTe Tov PpopTioTi). Mnv avoiyete moté
€oeic oL ib1o1 Tn cuokeur. "OAeC oL emoKeUES TpéEmeEL va
Sie€ayovrar amé To Bosch Service Center. Ot pBappévol
QopTIOTEC Kat Ta pBappéva kahwdia USB auEavouv Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv AetToupyeiTte ToV PopTIOTIH) 0€ EUPAEKTEC
emgaveieg (m.x. ano xapti, tpacpa K.An.) i) o€
eUpAekTo mepiaAAov. Adyw Tne Béppavong Tou PopTIoTH
kata T 61adikacia TNE POETIONE UNAPXEL Kivuvog
TUPKAYLAC.
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» e nepinrwon BAGBNC TNC oUOKEUNG pTopei va
Slapuyouv arpoi. GpovTicTe yia TRV mpocaywyi
kaBapol aépa kai emokePOeite Eva ylatpo oe
nepinTwon dusgopiac. O atyoi pmopei va epebicouv Tnv
avanveuaorikn 060.

Xpfion cUHPWVA JIE TOV MPOOPLOHO

To e€dptnua WwekaopoU mPoopieTal yia OIKIaKN Xpron, yia TV
agaipean pUnwv amo Aeiec, un mopwSELC EMPAVELEC, OTILIC
1(apta, kKaBpEPTeC kat MAakAKLa.

H ouokeun mpoopileTal yia OKIaKN Xpron, yia Thv avapeopnon
UYP®V anod Aeiec, un mopwoELS EMPAVELEC, ONwC T(ApLd,
KaBpepTeg kat mAakdakia. Aev eivat kataAnAn yia v
avappoenon okovne!

Otemeaveleg pnopel va eivat KAeTeg, ywvimdelc f optlOVTIES.

Xpnowonoleire péoa kabapiopou yia t{apokabaptoTéc. MNa
BéATioTa amoteAéopaTa xpnatuonoleite KaBapLoTIKA T(aPIOV
¢ Bosch.

TMeplexopevo ouokeuaoiag

(PAéme ewova B)

BYAATE TPOOEKTIKA TO UNXAvNHa amo Tn GUOKEUAoia Kat eAEyETe
av napahapate 6Aa Ta TAPAKATW AVTIKEIEVQ:

- KaBaplom¢ TCapiav

- Kepan kabapiopol 266 mm

- Kepahn kabapiopot 133 mm

- EZaptnua wekaopol ouvappoloynuévo 110 mm

- OwAn wekaopou 300 ml

- KepaAn e€aptrpatoc wekaopol 276 mm

- Tlavi pkpoivawv 276 mm

- Tlavi pkpoivwv 110 mm

- lpavTac avapTnong

- Kahwdio Micro-USB

- Oopriomhg*™

- 00nyieg xelptopol

Ye mepinTwon mou Aeimouv ) €xouv unooTel {nuLd kamota
efaptpara, T6Te 0ag napakaholpe va aneubuvbeire otov
€unopa oac,.

* avaloya pe TV eKaoToTe XWpa

Anewovi{0peva oToixeia
(PAéme ekoveg A kai C)
H apiBpodoTnon Twv anelkovilopevwy oTolxeiwv Baciletat
0TV AMeLKOVION TOU PNXavAUaTog oTn 0eAiba e Ta ypagIKa.
1 AvraMagoc uahokaBapiotiipag 266 mm
2 Kegahn kabapiopol 266 mm
3 TIARKTPO amaopaAionc yia Tnv KepaAn kabapiopou
4 'Evbei&n popTione pnatapiag
5 AwakonTng ON/OFF
6 Kahuppa umodoxng Micro-USB
7 Kaboc akabaptou vepol
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8 KAeioTpo yia TV ekkévwon Tou akabaptou vepou

9 O10An wekaopol
10 XkavodAn
11 AxpogUolo yekaopou

12 Kepahn e€aptipatoc wekaopou 110 mm
13 Kepaln e€aptrpatog wekaopol 276 mm

14 Tavi pikpoivwv 110 mm
15 Tlavi pikpoivav 276 mm

16 Ymoboxn wavra avapTnong

17 Kahwdio Micro-USB
18 Qopriotic*™

19 Ipavrag avapTnong
20 Ynoboy Micro-USB

21 AviaMagipog uahokaBaptotnpag 133 mm

22 Kegahr kabapiopol 133 mm

EZapriipara mou anewkovi(ovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat
ot oTavrap cuokevacia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo eapTnpdTwv

Koita To mpoypappa efaptnuaTwy.

* avaloya pe TV €KaoToTE XW)PA

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Mnaraplokivntog KaOapLoTic T(apidv GlassVAC

Ap1Bu6C eupetnpiou 36003360
OvopaoTIKA Taon V= 3,6
Ovopaortikn oxig w 15
Katnyopia povwong IPX4
Bapoc oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
Emmpenopevn Beppokpacia
nepaMovTog
- KaTa TV anoer']Keqon Kat
Kkatd T Aetroupyia “C -5...+62
- KaTa TV anofnkeuon “C +3...+43
Mnarapia lovtwv AiBiou
OvopaoTIKA Taon V= 3,6
XwpnTKOTNTA Ah 2,0
Ap1BUOC TwV OTOIXEIWV
unatapiag 1
Dopriotrig
Ap1Bu6C eupetnpiou
2609... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Peupa popTiong A 1,0
Xpovog popTiong (Gdela
unatapia) min 180
Bapoc ouppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Katnyopia povwong O/1

** avaAoya pe TNV EKAOTOTE XWwpa

Bosch Power Tools
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Zuvapuohévnon Kat Aeu-oupviq Ynobedn: H pnatapia napadiderat nuigpoptiopévn. Tpog
e€aopahion Tng MARpouc anddoong TG pmatapiag, PopTwOTE

£TOX0G EVEPYELTC Ewéva Zehida TANPWG TV HMaTapia oTov GOETIOTA P and TV MQTN Xeron.

Anetkovi{opeva oToleia A 147 H pnatapia 10vtwv Abiou propei va popTioTei ava ndoa oTiypr.
TleplexOHEVo GUOKeUaoiag B 148 H 6iakomm T¢ epopTiong ev BAAmTel TV pmatapia.
®opTIoN praTapiac c 149 H pmatapia 6vTwv ABiou mpooTaTeUeTal amo fabid ekpopTian.
Suvappohoynan/Anioouvappohéynan D 149 H GUOKeur oTapaTd otav n natapid ekpopTIOTEL
keqaAic kabapioioy ®oprion pmarapiag (BAéme ekoveg A kat C)
Féopa Tou efdpripaTog Yekaohou  E 150 Ynodei&n: H umodoxn micro-USB 20 yia T olvéeon Tou
Zuvappohoynon e kepakng kahwdiou micro-USB 17 Bpiokerat ot xetpoAap.
Wekacpou '0Tav N GOPTION TNC PNaTapiac eivat xapnAn, n évbelén
TMavi pikpoivv 110 mm F 150 POPTIONC HmaTapiac avaBoopPrivel 4 pe MPAcvo puc.
Kepahn eGapmparog wekaopol G 151 H umaTapia mpémetva opTiaTel Tav n évéelfn poptiong 4
276 mm avaBooPivel Je KOKKIVO GpuwC. ATEVEQYOMOLoTe T GUOKEUR
Tavi pikpoivwv 276 mm Kal poptioTe TV pnatapia.
AnoouvappoAdynon Tng KePaArg Yuv6éaTe Tn oUOKeUN Pe To TiephapBavopievo oty mapadoon
Wekaopol KaAwdlo micro-USB 17 pe tov gopTiotri 18. BdATe Tov
Toomoc xofone H-1 152-154 oprtiotn 18 atnv npida. H gopTion ekiva.
Exkévwon kadou akabaprou vepou | 154 Kara ™ 61Gpkela ™mg .(pépTl‘onc eepugiveml N XetpoAafr) Tou
KaBpIOOC OUOKEUAC 7K 154-155 unlxovnumo‘q. AuTo eivatkam q)‘uomo.. o
- — H évbeiEn poptiong Tng pnatapiag 4 eival ouvexwe KOKKIVY
Movipikpoivav 110 mm L 156 PWTEWVT KaTa T S1dpKela TE popTIonC. ‘Otav n pnatapia
KaBaptopog maviol pikpoivav PopTioTel MARPWC, N EVBEIEN POPTIONC TE HMaTapiag eival 4
E¢apripara '} 156 GUVEXG)C TPAOLVI PWTELVH.
A . ByaATe Tov gopTioTH ano Tnv mpila 4tav n eopTl
0¢éon o€ Aetroupyia e anoTmyTela rav poprin
» Tpooéére TNV Tdon diktdou! H Taon TIC YNC pEUPATOC Awote mpoooy() oTig unodeitelg andoupan.
TIPETEL VA AVTAMOKQIVETAL ARPWC OTa OTOIXElD TTOU
avaypagovTal oTny Mvakida KaTaoKeUaaTr) TOU YOpTIOTH.
Ava(iitnon opaAparwv
TupnTopara MOavi atria Oepaneia
H ouokeur) 6ev ekkivel  Adela pmatapia ®oprioTe TNV pmatapia
TToAU kpUa/TToAU {eoTn unaTapia Oeppavete TV pnatapia/ApnoTe T pnatapia va
KPUWOEL
Teptoplopévn 1y H ke@aAi kaBapiopou Exel eumAoK ATIOKATAOTNOTE TNV EUMAOKN OTNV KEPAAR
kaBoAou avappdpnon kabaplopol
To kAeioTpo éxel xaBel AvTIKaTaOTAOTE TO KAElOTPO
H ouokeun TToAU kpUa/TToAU {eoTn pnaTapia Oeppavete TV pnatapia/ApnoTe T pnatapia va
anevepyoroleirat povn KPUWOEL
™e H ke@aAi kaBapiopou Exel eumAoK ATIOKATAOTNOTE TNV EUMAOKN OTNV KEPAAR
kaBaplopol
Ano n ouokeun Byaivel To e€dptnua wekaopou dev €xel ouvappoloynBel  Luvappoloyrote owotd To e§apTnHa Wekaouou
vepod owoTd
H pnatapia 6ev 0 gopriotng bev xel ouvbeDel oward EAéyETe TOV OPTIOTN KAt TIC 0UVOEDELC KaAwbiwv
poprietat usB
TToAU kpUa/TToAU {eoTr pnaTapia OeppdveTe TV unatapia/ApRoTe TV pnatapia va
KPUWOEL
Papéwoelc ota 0 vahokaBaplotnpac éxet pOapei AvTikataoTrhoTe Tov uahokabapiotiipa (e€aptnua)
napdbupa Xpnoworowoate napa noM Sovapn Xpnoworoiore Ayotepn duvapn
Xpnotporoioate moAU Aiyn uvapn XpnotyorolioTe neploooTepn 6Uvaun
F016181778(13.12.17) Bosch Power Tools
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ZuvTiipnon Kat kaOaplopoc
(PAéme ewova K)

MeTa T Xprion kabapilete mavTa KAAG T GUOKEUN).

Aopaipéate Tnv Ke@ahn kaBaptopoU and To owpa kat EemhuvTe
mv.

Katd v aaipeon Tne kepaAnc kabapiopol 2 and T
OUOKEUN, yepioTe Tov ko akabaptou vepou 7 pe kabapo,
(e0TO VeO PEDA aTo TO Avolypa TNE KEQAANG kaBaplopol péxpt
T0 oNpPadt péylotne minpwanc. O kadog akabapTou vepol 7
AEN mpémel va yepioel mavw amo To Avolypa EKKEVWONC.
AVaKIVIiOTE TN OUOKEUR KaLXUoTe TO VEPO PEaa ano To KAEioTpo
8.

®povrida Tng kepaliic kabapiopol

TMpooTatéwTe TNV KEPaAr kabaplopol and pOopPéEC Katd Tn
610pKela TN amodnKeuong.
Ano@UyeTe TNV ENAPR XAPTIOU I XAPTOVIOU E TOV

uahokaBaplothpa. Mmopei va npokaAéoel pOopd oTo MAAOTIKO.

Y70 MAAOTIKO Unopel va gaivovTat AekEGES Kal ypappES. AuTo
€ival pualko Kat bev ennpealet v anodoon kabapiapou.

Service katmapoxr cupouAav xpRong

www.bosch-pt.com

‘Otav {ntdTe 6la0apnoTIKES MANPOPOpIEC KabwE Kal oTav
napayyeAvete avtaAaKTIKG TPETEL VA aVaPEPETE OnwadimoTe
10 10WNPL0 aplBd eupeTNPIoU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
TVaKi®a KATAOKEUAOT TOU UNXAvAKaTOG KijTou.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Meragpopa

Ot nepleXOpEVEC PmaTapieg OVTwY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC
anatrioelg Twv emkivouvwv ayabav. Ot pmatapieg pmopolv va
petTapepBolv 06IKWE amod To XpNoTn Xweic AAMouc 6pouc.
‘0Tav, 6pwc, ol pnatapiec amootéAAovTal and Tpitouc (Tm.x.
QEPOTOPIKWC I e ETAIPIO PETAPOPWV) TIPENEL VA TNPOUVTAL
H1G¢popec 1O1aITEPES AMALTNOELC YIa TN CUCKEUAGIA KAL TN
ofjpavon. E6w mpénel, Kata Tnv MPoeToLacia Tou umo
anoaoToAn Tepayiou, va {ntnBel onwaobdnnoTe kat n UpPouAn
evoc elbikou yia emkivouva ayaba.
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Anooupon

H ouokeun, Ta e€apTRHATA Kal 0l CUOKEUAOIEC IPETEL Val
avakukh@vovTat Je TpoTo GIAKO oTo ePIBAMov.

ﬁ Mnv eTAETE Tr GUOKEUN OTA OIKIOKA AMOpEIippaTa.

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpgwva e Ty eupwaikn odnyia 2012/19/EE, ot GUOKEUEG
ou Hev eivat mAéov kataAANAeg pog xprion Kat clpPwva e
™V eupwnaikn o6nyia 2006/66/EK ol 0UOCWPEUTEG N
unatapieg mou éxouv pBapei i katavarwdel, mpénet va
SatiBevratyla K oTo mepi3aAov avakukAwan.

Mnarapie¢/EnavagopTi{opeveg pnatapieg:
» O1 EVOWHATWHEVOL CUCOWPEUTEC TTPEMEL VO
aPatpolvTal anod EOIKEVHEVO TTPOCWITIKO TTPOG

anoppyn. Me To avolypa Tou KeAUQoug Tou TEpIPARHATOC
1) GUGKEUT HMOPEL VO KATAOTPAPEL.

Na pnv pixveTe TIC pmaTapiec 0Ta amoppiypaTa Tou omTiou oag,
oTn QWTLA 1) 0To Vepd. Ot unatapieg mpénel, kata 1o duvato
EKPOPTIOHEVEC, Va GUMEYOVTAL, VO avaKUKA@VOVTaLf va
anooUpovTal Pe TpOMo QKO Tpog To TieptBaAAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

UYARI: Biitiin giivenlik talimatini ve
uyarilari okuyun. Giivenlik talimatina
ve uyarilara uyulmadigi takdirde
yaralanmalara neden olunabilir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi igin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol

Anlami
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

ﬁ Reaksiyon yonii

Bosch Power Tools
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Sembol Anlami
/‘ Hareket yoni

I Acma

O Kapama

cLick! isitilebilir girilti

MAX Maksimum dolum yiiksekligi

Aksesuar

Kullanim

» Kullanici bu aleti her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Aleti yiksekte kullanirken ozellikle
dikkatli olmaniz gerekir. Aleti daha
rahat kullanmak icin birlikte teslim
edilen tasima kayisini kullanin.

» Aleti kullanirken pencereden disariya
sarkmayin.

» Cocuklarin, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli kisilerin,
deneyimsiz kisilerin ve/veya yeterli
bilgiyi sahip olmayanlarin veya bu
talimati okuyup anlamamus kisilerin
aleti kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal yonetmelikler
kullanici yasini sinirlayabilir.

» Aletle oynamamalari icin cocuklara
goz kulak olun.

» Aleti kullanin kisi calisma alanindaki
tglnct kisilerden sorumludur.

Kullanma

» Aplikatorden cikan puskirtme
huzmesini yakininizda bulunan
kisilere veya evcil hayvanlara
dogrultmayin.

» Aplikatorden cikan puskirtme
huzmesini elektrikli cihazlara
yoneltmeyin.

» Emme deligine hicbir nesne
yerlestirmeyin.

» Alet veya temizlik maddesinin yiizeye
zarar verme veya rengini degistirme
olasiligi varsa, goze batmayan bir
yerde kontrol yapin.

» inceltilmemis asitler, aseton veya
¢Ozict madde kullanmayin.

» Yanici sivilar kullanmayin.

» Yiizey temizligi icin kaynayan veya
kizgin su kullanmayin, haslanma
tehlikesi vardir.

» Alet veya puskiirtme aplikatoriinde
kizgin veya kaynar su kullanmayin.

» Aleti temizlemek icin kizgin veya
kaynar su kullanmayin.

» Aleti su icine daldirmayin. Alet
elektrikli bilesenlere sahiptir.

» Sarj soketine dokunmayin ve sokete
iletken nesneler (tornavida veya
benzeri) nesneler sokmayin.

> Alette degisiklik yapmayn. izin
verilmeyen degisikliklerin yapiimasi
aletinizin glivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir, asir gurtlti ve titresim
olusmasina ve performans
diismesine neden olabilir.

» Aletinizi sadece birlikte teslim
edilen sarj cihazi ile sarj edin.

»Bu aletin degistirilemeyen akiileri
vardir.

Sarj cihazlar icin giivenlik talimati

Biitiin uyarilari ve
|| talimat hiikiimle-
rini okuyun.
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Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu kullanma kilavuzunu daha sonra
basvurmak iizere saklayin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasl|
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bahce aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
yonetmelikler kullanicilarin yasini
sinirlayabilir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin aletle oynamasini
onlersiniz.

» Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun. Sarj

cihazinin igine su sizmasi elektrik carpma tehlikesiniartirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini USB kablosunu
kontrol edin. Bir hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. $arj cihazini hichir zaman kendiniz
acmayin. Biitiin onarimlar bir Bosch servis merkezi
tarafindan yapilmalidir. Hasarli sarj cihazlari ve USB
kablolari elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini alevlenebilir yiizeylerde (6rnegin kagit,
kumas vb.) ve yanici ortamda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazi Isinacagi icin yangin ¢ikma tehlikesi
vardir.

» Alet hasar gordiigiinde buharlar cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa

hekime basvurun. Buharlar solum yollarini tahris edebilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu piiskiirtme aplikatorii, konutlarda, diiz, gézenekli olmayan
cam, ayna ve fayans gibi yiizeylerdeki kirleri temizlemek iin
tasarlanmistir.

Bu alet, konutlarda, diiz, gézenekli olmayan cam, ayna ve
fayans gibi yiizeylerdeki sivilari emdirmek icin tasarlanmistir.
Bu alet toz emdirmeye uygun degildir!

islenecek yiizeyler dikey, kbseli veya yatay olabilir.

Pencere elektrikli siipiirge temizlik maddesi kullanin. En iyi
sonuglari almak igin Bosch cam temizleyici kullanin.

e
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Teslimat kapsami (Bakiniz: Sekil B)
Aleti ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve asagidaki
parcalarin tam olup olmadigini kontrol edin:

- Pencere elektrikli siiplrgesi

- Temizleme basi 266 mm

- Temizleme basi 133 mm

- Piskiirtme aplikatorii montajli 110 mm

- Piskiirtme aplikatorii tiipti 300 ml

- Puskiirtme aplikatori basi 276 mm

- Mikrofiber bez 276 mm

- Mikrofiber bez 110 mm

- Tasima kayisi

- Mikro-USB kablosu

- Sarjcihazi™

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza bagvurun.
* lilkelere dzgii

Sekli gosterilen elemanlar
(Bakimiz: Sekiller A ve C)

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari, grafik sayfasindaki

alet seklinde bulunan numaralarla aynidir.
1 Degistirilebilir silecek lastigi 266 mm

Temizleme basi 266 mm

Temizleme basi bosa alma tusu

Ak sarj durumu gostergesi

Acma/kapama salteri

Kapak Micro-USB soketi

Kirli su deposu

Kirli su bosaltma kapag

Pliskiirtme aplikatorii tiipli

Tetik

Piiskiirtme memesi

Puskiirtme aplikatori basi 110 mm

Puskirtme aplikatori basi 276 mm

Mikrofiber bez 110 mm

Mikrofiber bez 276 mm

Tasima kayisi yuvasl

Micro USB kablosu

Sarj cihazi™

Tasima kayisi

20 Micro-USB soketi

21 Degistirilebilir silecek lastigi 133 mm

22 Temizleme basi 133 mm

$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsamindadegildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

= Ulkelere ozgii

©W oo ~NOOGA_WN

P el el ol el =
OO ~NOOG AR, WNREREO

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

F016181778((13.12.17)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-3470-001.book Page 58 Wednesday, December 13,2017 9:42 AM 6%8

58 | Tiirkce
Teknik veriler islemin amaci Sekil  Sayfa
Akiilii pencere elektrikli siipiirgesi E.Ie:.m ] o :'H 1;21_ 154
Uriin kodu 3600 HB7 0.. irl |'su t.eposunun osaltiimasi
P Aleti temizleme J-K 154-155
Anma gerilimi V= 3,6 -
v Mikrofiber bez 110 mm gikarma L 156
Anma glicd W L Mikrofiber bezi temizleme
Koruma sinifi IPX4 Ak - 156
Agirlig EPTA-Procedure sesuar
01:2014’e gore kg 0,7
izin verilmeyen ortam sicaklig Call§tlrma
- Sarjve isletme esnasinda °C -5...+62 » Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
- Depolamada “C +3...+43 sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uygun olmalidir.
Akii Li-lonen Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
Anma gerilimi V= 3,6  performans alabilmek igin, ilk kullanimdan 6nce akily sarj
—— cihazinda tam olarak sarj edin.
Kapasitesi Ah 2,0 . . o .
Akii hiicrelerinin savis! 1 Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman
— y sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akilye zarar vermez.
Eaf] ‘:hzz' Lityum iyon akii derin desarja karsi korunmalidir.
riin kodu .
2609 £U 190713 Akii bosalinca alet durur.
UK -.120718  Akiiniin sarji (Bakimiz: Sekiller A ve C)
AU/KNS 38 ;% Not: Mikro-USB soketi 20 Mikro-USB kablosunun baglantisi
- icin 17 Tutamakta bulunur.
Sar! ak'm'. - & 1,0 Ak sarji disiikse, aki sarj durumu gostergesi yanip séner 4
Sarj siiresi (akii bos durumda) dak 180 vesil.
Agirigi EPTA-Procedure . Akisarjdurumu gostergesi 4 kirmizi olarak yanip
01:2014’ gore kg 0,30 sondiigiinde akii sarj edilmelidir. Aleti kapatin ve akiiniin fisini
Koruma sinifi [O/m  cekin.
* (lkelere 6zgii Aleti, birlikte teslim edilen Mikro-USB kablosu ile 17 sarj
o o . cihazina 18 baglayin. Sarj cihazini 18 prize takin. Sarj islemi
islemin amaci sekil  Sayfa Satj iglgmi esna5|nfja makirTenin t'u.tamagl 1sinir. Bu n?rma!dir.
Sekli gosterilen elemanlar A 147 Ak sarj durumu gostergesi 4 sarj islemi esnasinda siirekli

kirmizi olarak yanar. Akii tam olarak sarj oldugunda akii sarj

Teslimat kapsami

B 148 durumu gostergesi 4 siirekli yesil olarak yanmaya baslar.
Akiiniin sarji c 149 Sarj islemi tamamlandiginda sarj cihazini akim sebekesinden
Temizleme basinin D 149 ayirn.

takilmasi/sokiilmesi Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Piiskiirtme aplikatoriini doldurma  E 150

Puskirtme aplikatori basini monte

etme

Mikrofiber bez 110 mm takma F 150

Piiskiirtme aplikatorii basini 276 mm G 151

monte etme

Mikrofiber bez 276 mm takma

Puskirtme aplikatori basini monte
etme

F016181778(13.12.17) Bosch Power Tools
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Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden
Alet calismiyor Akii bosalmis durumda

e
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Giderilme yolu
Akiyi sarj edin

Akii gok soguk veya cok sicak

Akiyii i1sitin veya sogutun

Emme performansi Temizleme basi blokajl

Temizleme basi blokajini giderin

sinirli veya hig yok Kapak yok

Kapag yenileyin

Alet kapaniyor Akii gok soguk veya cok sicak Akiiy(i 1sitin veya sogutun
Temizleme basi blokajl Temizleme basi blokajini giderin
Aletten su siziyor Piiskiirtme aplikatori dogru olarak takili degil Piiskiirtme aplikatoriini dogru olarak takin

Akii sarj olmuyor Sarj cihazi dogru olarak bagl degil

Sarj cihazini ve USB kablo baglantilarini kontrol
edin

Akii gok soguk veya cok sicak

Akiyii 1sitin veya sogutun

Pencerelerde seritler  Silecek lastigi hasarli

Silecek lastigini degistirin (aksesuar)

olusuyor Cok fazla kuvvet uygulanmis

Daha diisiik kuvvet uygulayin

Cok az kuvvet uygulanmis

Daha fazla kuvvet uygulayin

Bakim ve temizlik (Bakiniz: Sekil K)

Kullanimdan sonra aleti daima esasli bigcimde temizleyin.
Temizleme basini govdeden cikarin ve yikayin.

Temizleme basini 2 aletten ¢ikardiginizda, kirli sudeposunu 7
temizleme basi deligi Gizerinden maksimum cizgisine kadar ilik
su ile doldurun. Kirli su deposunu 7 iifleme deligi izerinden
DOLDURMAYIN. Aleti silkeleyin ve suyu kirli su bosaltma
kapag 8 iizerinden bosaltin.

Temizleme basinin bakimi

Depolama esnasinda temizleme basini hasarlara karsi
koruyun.

Silecek lastigine kagit veya kartonun temas etmesini 6nleyin,
plastik hasar gorebilir.

Plastik izerinde lekeler ve gizgiler goriilebilir. Bu normaldir ve
temizlik performansina bir etki yapmaz.

Miisteri hizmeti ve uygulama
danismanhgi

www.bosch-pt.com
Liitfen biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge

aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli {irin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakody
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu

Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

e

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Tasfiye

Alet, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere geri déniisiim merkezine
gonderilmelidir.

E Aleti evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/AB Avrupa Yonergesi uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis aletler ve 2006/66/AT Avrupa Yonergesi
uyarinca arizal veya kullanim émriinii tamamlamig
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu geri
doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

» Alete entegre akiiler atilmak iizere sadece uzman
personel tarafindan ¢ikarilabilir. Gévde acilirken alet
hasar gorebilir.

Akiileri ve bataryalari evsel ¢dplerin, atesin veya suyun igine
atmayin. Akiiler ve bataryalar miimkiinse desarj olmus halde
toplanarak yeniden degerlendirilmek veya cevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Nalezy przeczyta¢
wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i zalecenia.
Nieprzestrzeganie wskazowek
bezpieczenstwa i instrukcji moze
spowodowad obrazenia ciafa.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

Ogolna wskazéwka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy
|||| przeczytac niniejsza instrukcje

eksploatacji.

ﬁ Kierunek reakcji

/‘ Kierunek ruchu
|

I Uruchomienie
O Wytaczenie
CLICK! Styszalny dzwiek
MAX maksymalny poziom napetnienia
Osprzet
o
Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac
urzadzenie jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod
uwage lokalne przepisy i warunki w
miejscu pracy. Podczas pracy uwazacé
na przebywajace w poblizu osoby
postronne, w szczegdlnosci dzieci.

Polski| 61

» Podczas uzytkowania urzadzenia na
wysokosciach zaleca sie szczegding
ostroznosé¢. Aby zapewnic
bezpieczna eksploatacje nalezy
stosowac zataczony pasek na
nadgarstek

» Podczas uzytkowania urzadzenia nie
wolno wychylac sie przez okno.

» Nie wolno w zadnym wypadku
zezwoli¢ na obstuge niniejszego
urzadzenia przez dzieci, osoby
ograniczone fizycznie, czuciowo lub
umystowo, a takze przez osoby z
niewystarczajagcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedzg, a
takze/lub przez osoby, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w kraju przeznaczenia istnieja
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a urzadzenie
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Osoba obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby trzecie
znajdujace sie w poblizu stanowiska
pracy.

Zastosowanie

» W zadnym wypadku nie wolno
kierowac strumienia z aplikatora w
strone osob lub zwierzat,
znajdujacych sie w poblizu.

» W zadnym wypadku nie wolno
kierowac strumienia z aplikatora w
strone urzadzen elektrycznych.

»Nie wolno wkfadac zadnych
przedmiotéw do otworu zasysania.

Bosch Power Tools
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» Jezeliistnieje zagrozenie, ze
urzadzenia badz srodek czyszczacy
mogtyby uszkodzi¢ lub zafarbowac
powierzchnig czyszczona, przed
przystapieniem do pracy nalezy
przetestowac reakcje w mato
widocznym miejscu.

»Nie nalezy stosowac
nierozcienczonych kwasow, acetonu
ani Srodkéw zawierajacych
rozpuszczalnik.

» Nie wolno stosowac roztworow
palnych.

» Do czyszczenia powierzchni nie
wolno stosowac gotujacej sie ani
goracej wody. Istnieje
niebezpieczenstwo sparzenia sie.

» W urzadzeniu ani w aplikatorze nie
wolno stosowac gotujgcej sie ani
goracej wody.

» Nie wolno stosowac gotujace;j sie ani
goracej wody do czyszczenia
urzadzenia.

» Nie nalezy zanurzac urzadzenia w
wodzie. W sktad urzadzenia wchodza
elementy elektryczne.

» Nie wolno dotykac ani wkfada¢
przedmiotow przewodzacych prad
(np. $rubokreta lub podobnych
narzedzi) do gniazda tadowania.

»Nie wolno w zaden sposob
modyfikowac urzadzenia.
Niedopuszczalne przerdbki moga
wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa urzadzenia,
zwiekszy¢ szumy i wibracje, a takze
spowodowac obnizenie mocy
urzadzenia.

» Urzadzenie nalezy tadowac
wytacznie za pomoca zataczonej w
dostawie tadowarki.

» Urzadzenie wyposazone jest w
niewymienne akumulatory.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
fadowarek

Nalezy przeczytac
@ || wszystkie wska-

zowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazdwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Instrukcje eksploatacji nalezy
zachowac do dalszych zastosowan.

»Nie wolno w zadnym wypadku
zezwoli¢ na obstuge niniejszego
narzedzia ogrodowego przez dzieci,
osoby ograniczone fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza, a takze/lub
przez osoby, ktdre nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zwroci¢ uwage, czy w danymkraju nie
istnieja przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb
mozna zagwarantowac, ze nie beda
sie one bawity narzedziem.

» Chroni¢ fadowarke przed deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do tadowarki zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci.
Zabrudzenie moze stac sie przyczyna porazenia
elektrycznego.

» Przed kazdym zastosowaniem nalezy skontrolowaé
tadowarke i kabel USB. W razie stwierdzenia
uszkodzeri nie wolno stosowac tadowarki. Nie wolno
samemu otwierac tadowarki. Wszelkiego rodzaju
napraw moze dokonywac wylacznie Centrum
Serwisowania firmy Bosch. Uszkodzone tadowarki, i
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kable USB zwigkszaja ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Nie wolno uzytkowac tadowarki na tatwopalnym
podtozu (na przyktad na papierze czy materiatach
tekstylnych) ani w sasiedztwie tatwopalnych
substancji. Ze wzgledu na wzrost temperatury fadowarki
podczas procesu tadowania istnieje niebezpieczerstwo
pozaru.

» W konsekwencji uszkodzenia urzadzenia moze dojs¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy
zadbac o doptyw Swiezego powietrza, a w przypadku
wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie zlekarzem.
Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Aplikator rozpylajacy przewidziany zostat do zastosowania w
gospodarstwach domowych do usuwania zanieczyszczen z
gtadkich, nie porowatych powierzchni, np. szkta, lusteri
ptytek ceramicznych.

Urzadzenie przewidziane zostat odo zastosowania w
gospodarstwach domowych do odsysania ciczy z gtadkich,
nie porowatych powierzchni, np. szkta, luster i ptytek
ceramicznych. Nie nadaje sie do zasysania kurzu i pytow!

Powierzchnie moga by¢ poziome, pionowe, badz zagiete.

Do myjki do okien nalezy stosowaé srodki czyszczace Aby
osiagnac najlepsze rezultaty nalezy zastosowac ptyn do mycia
szyb firmy Bosch.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Urzadzenie nalezy ostroznie wyjac z opakowania i upewnic¢
sig, czy w opakowaniu znajduja sie nastepujace elementy:

- Myjka do okien

- Gtowica myjaca 266 mm

- Gtowicamyjaca 133 mm

- Aplikator rozpylajacy, ztozony 110 mm

- Pojemnik aplikatora 300 ml

- Gtowica aplikatora 276 mm

- Scierka z mikrowtokna 276 mm

- Scierka z mikrowtokna 110 mm

- Petla na nadgarstek

- Przewdd micro USB

- tadowarka™

- Instrukcja obstugi

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktérego$ z
elementéw, nalezy zwrdci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.
* specyficzne dla danego kraju

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. AiC)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku urzadzenia na stronie graficznej.

e
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Wycieraczka wymienna 266 mm

Gtowica myjaca 266 mm

Przycisk blokady gtowicy myjacej

Wskaznik natadowania akumulatora
Wiacznik/wytacznik

Pokrywka gniazda micro USB

Zbiornik na brudna wode

Zatyczka do oprézniania zbiornika na brudng wode
Pojemnik aplikatora

Spust

Dysza rozpylajaca

Gtowica aplikatora 110 mm

Gtowica aplikatora 276 mm

Scierka z mikrowtékna 110 mm

Scierka z mikrowtokna 276 mm

Uchwyt paska na nadgarstek

Przewod micro USB

tadowarka*

Pasek na nadgarstek

Gniazdo micro USB

Wycieraczka wymienna 133 mm

22 Gtowica myjaca 133 mm

Osprzet uk y nary h lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

* specyficzne dla danego kraju

O oo ~NOOOGO A~ WNR

O I
H O WO ~NOOOGA,WDNDRO

Dane techniczne

Akumulatorowy robot do mycia okien GlassVAC
Numer katalogowy 3600HB70..
Napiecie znamionowe V= 3,6
Moc nominalna W 15
Klasa ochrony IPX4
Ciezar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,7
dozwolonatemperatura

otoczenia .

- podczas tadowania i pracy “C -5...+62
- w czasie przechowywania °C +3...+43
Akumulator litowo-jonowy
Napiecie znamionowe V= 3,6
Pojemnos$¢ Ah 2,0
Liczba ogniw akumulatora 1

* specyficzne dla danego kraju

Bosch Power Tools
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Akumulatorowy robot do mycia okien | GiassVAC
tadowarka
Numer katalogowy
2609... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ...120717
KO ...120716
Prad tadowania A (amper) 1,0
Czas tadowania (przy
roztadowanym akumulatorze) min 180
Ciezar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg X
Klasa ochrony [o/u
**specyficzne dla danego kraju
Montazipraca
Przedstawione graficznie A 147
komponenty
Zakres dostawy B 148
tadowanie akumulatora C 149
Montaz/demontaz gtowicy myjacej D 149
Napetnianie aplikatora E 150
rozpylajacego
Montaz aplikatora rozpylajacego
Zamocowac $cierke z mikrowtokna F 150
110 mm
Montaz gtowicy aplikatora 276 mm G 151
Mocowanie $cierki z mikrowtdkna
276 mm
Demontaz aplikatora rozpylajacego
Praca H-1 152-154
Opréznianie zbiornika na brudna
wode | 154
Czyszczenie urzadzenia J-K 154-155
Usuwanie $cierki z mikrowtdkna L 156
110 mm
Pranie $cierki z mikrowtékna
Osprzet M 156
Lokalizacja usterek
Symptomy Mozliwa przyczyna

Urzadzenie nie daje sie  Roztadowany akumulator

e

Wiaczenie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce
znamionowej tadowarki.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest
natadowany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci.

Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka

uszkodzenia ogniw akumulatora.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed
gtebokim roztadowaniem.

Urzadzenie wytacza sie automatycznie, gdy akumulator jest

roztadowany.

tadowanie akumulatora (zob. rys. Ai C)
Wskazéwka: Gniazdo micro USB 20 do podtaczenia kabla
micro USB 17 umieszczone jest w uchwycie.

Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski, wskaznik
natadowania akumulatora 4 miga na zielono.

Akumulator nalezy natadowaé, gdy wskaznik natadowania 4
miga czerwonym $wiattem. Urzadzenie nalezy wytaczy¢
urzadzenie, a akumulator pozostawi¢ w urzadzeniu.
Urzadzenie podtaczy¢ zataczonym w dostawie kablem micro
USB 17 z tadowarka 18. tadowarke 18 podfaczy¢ do
gniazda. Rozpoczyna sig proces tadowania.

Podczas tadowania uchwyt urzadzenia rozgrzewa sie. Jest to
zjawisko normalne.

Podczas procesu fadowania wskaznik tadowania akumulatora
4 $wieci sie czerwonym $wiattem ciggtym. Po catkowitym
natadowaniu akumulatora, wskaznik tadowania 4 $wieci sie
zielonym $wiattem ciagtym.

Po zakorczeniu procesu tadowania tadowarke nalezy
odtaczy¢ od sieci.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Usunigcie usterki
Natadowac akumulator

uruchomic Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulator
(ogrzac¢/ochtodzi¢)

Ograniczona lub zerowa Zablokowana gtowica

Usuna¢ przyczyne zablokowania

moc odsysania Brak zatyczki Zastapic¢ nowa
Urzadzenie wytacza sie  Akumulator za zimny/za goracy Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulator
(ogrzaé/ochtodzic)

Zablokowana gtowica

Usuna¢ przyczyne zablokowania
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Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Zurzadzeniawycieka  Aplikator rozpylajacy nie zostat wtasciwie Wtasciwie zamontowac aplikator
woda zamontowany
Akumulator nietaduje  tadowarka nie zostata wtasciwie podtaczona Skontrolowac tadowarke i potaczenie kabla USB
sig Akumulator za zimny/za goracy Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulator
(ogrzac/ochtodzi¢)
Na szybie pozostaty Piorko wycieraczki jest uszkodzone Wymienic pidrko (osprzet)
smugi Zastosowano zbyt duzy nacisk Zmniejszy¢ nacisk

Zastosowano zbyt staby nacisk

Zwigkszy¢ nacisk

Konserwacja i czyszczenie
(zob. rys. K)

Po kazdym uzytkowaniu urzadzenia, urzadzenie nalezy
gruntownie oczyscic.

Zdja¢ gtowice z korpusu i doktadnie optukac.

Podczas, gdy gtowica 2 znajduje si¢ poza urzadzeniem,
napetnic zbiornik na brudng wode 7 czysta ciepta woda,
wlewajac wode przez otwdr na gtowice do kreski oznaczajacej
,maks.“. Zbiornika na brudng wode 7 NIE nalezy napetnia¢
przez otwor spustowy. Wstrzasna¢ urzadzeniem i wyla¢ wode
przez zatyczke 8.

Pielegnacja gtowicy czyszczacej

Podczas przechowywania gtowice nalezy chronié¢ przed
uszkodzeniami.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby papier badz tektura nie dotykaty
wycieraczki, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
tworzywa sztucznego.

Na tworzywie sztucznym moga pojawic sie plamy lub linie.
Jest to zjawisko normalne i nie ma zadnego wptywu na jako$¢
czyszczenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-pt.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Panistwo wszystkie
szczegdty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
drogg ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé urzadzenia wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku urzadzenia i zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/UE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

» Wbudowane akumulatory wolno wyjmowac wytacznie
w celu utylizacji i wytacznie przez odpowiednio
przeszkolony personel. Otwieranie obudowy moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Zuzytych akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzucac do

odpaddw z gospodarstwa domowego, nie wolno ich tez

wrzucaé do ognia ani do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ioddac do ponownego przetworzenia lub zlikwidowaé
zgodnie z aktualnie obowigzujgcymi ustawowymi przepisami
dotyczacymi ochrony $rodowiska, w razie mozliwosci po
uprzednim ich roztadowaniu.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

VAROVANI: ¢téte viechna
bezpecnostni upozornéni a pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni
mohou zpisobit zranéni.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pomize elektronaradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Vs$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

ﬁ Smér reakce

/‘ Smér pohybu
I

I Zapnuti

O Vypnuti

CLICK! Slysitelny zvuk

MAX Maximalni vy$ka naplnéni

Prislusenstvi

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi stroj pouzivat
jen v souladu s ur¢enim. Zohlednéte
mistni dané skute¢nosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby,
zvlasté deti.

» Zvlastni opatrnost je vyZzadovana,
pokud naradi pouzivate ve vySce. Pro
pohodInéjsi pouzivani vyuzijte
dodana nosna poutka.

» Nevyklanéjte se pfi pouzivani z okna.

» Nikdy nedovolte naradi pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostate¢nou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni predpisy mozna
omezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si s naradim nehraji.

» Obsluha je v pracovni oblasti
zodpovédna vici tretim osobam.

Pouziti

» Nesmeérujte rozprasovaci paprsek z
aplikatoru na osoby nebo zvirata, jez
se zdrZuji ve Vasi blizkosti.

» Nesmeérujte rozprasovaci paprsek z
aplikatoru na elektrické pristroje.

» Nestrkejte zadné predmeéty do saciho
otvoru.

» Pokud miiZe naradi nebo Cistici
prostredek povrch poskodit Ci
zbarvit, otestujte pred pouzitim
snasenlivost na nenapadném misteé.

» Nepouzivejte Zadné neziedéné
kyseliny, aceton nebo rozpoustéd|a.

» Nepouzivejte zadné horlavé kapaliny.

» Nepouzivejte pro Cisténi povrchli
vrouci Ci horkou vodu, existuje
nebezpeci opareni.

» Nepouzivejte horkou nebo varici
vodu v naradi ani v rozpraSovacim
aplikatoru.

» Nepouzivejte horkou nebo vafici
vodu pro vycisténi naradi.

» Neponorujte naradi do vody.
Obsahuje elektrické komponenty.
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» Nesahejte a nezastrkavejte zadné
vodivé pfedméty (jako Sroubovaky Ci
podobné) do nabijeci zdirky.

» Neprovadéjte na naradi zadné
zmény. Nepfipustné zmény mohou
omezit bezpe¢nost vaseho naradi,
vést k zesilenému hluku a vibracim a
horSimu vykonu.

»Nabijejte naradi pouze dodanou
nabijeckou.

» Naradi obsahuje akumulatory,
které nejsou vymeénitelné.

Bezpecnostni upozornéni pro
nabijecky

Ctéte vSechna
|||| varovna upo-
zornéni a pokyny.

Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynti mohou mit za
nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Uchovejte tento navod pro pozdéjsi
pouziti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi
pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi Ci
nedostate¢nou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni predpisy mozna
omezuji vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tim bude
zajisténo, aby si s naradim nehraly.

» Chraiite nabijecku pfed destém a vlhkem. Vniknuti vody
do nabijecky zvySuije riziko trazu elektrickym proudem.

» Udrzujte nabijecku Cistou. Znecisténim vznika nebezpeci
tirazu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku a USB
kabel. Pokud se zjisti poSkozeni, nabijecku

e
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nepouzivejte. Sami nabijecku nikdy neotvirejte.
Vsechny opravy se museji provést v servisnim
stiedisku Bosch. Poskozené nabijecky a USB kabely
zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na hoflavych povrsich (napf.
papir, textilie atd.) resp. v hoflavém prostiedi. Kv(li
zahrati nabijecky vyskytujicimu se pfi nabijeni existuje
nebezpedi pozaru.

» P¥i poskozeni nafadi mohou vystupovat vypary.
Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi potiZich vyhledejte
lékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

Urcené pouziti

RozpraSovaci aplikator je urceny pro pouzivani vdomacnosti,
pro odstrafovani necistot z hladkych, neporéznich povrchl
jako jsou sklo, zrcadla a obkladacky.

Naradi je ur¢eno pro pouZivani v domacnosti, pro odsavani
kapalin z hladkych, neporéznich povrchii jako jsou sklo,
zrcadla a obkladacky. Neni vhodné pro odsavani prachu!
Povrchy mohou byt svislé, lomené nebo vodorovné.

Pouzivejte Cistici prostredky pro okenni vysavace. Pro
nejlepsi vysledky pouziveijte isti¢ na sklo Bosch.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Vyjméte stroj opatrné z obalu a zkontrolujte, zda jsou
nasledujici dily kompletni:

- Okenni vysavac

- Cistici hlavice 266 mm

- Cistici hlavice 133 mm

- RozpraSovaci aplikator sestava 110 mm

- Lahev rozpraSovaciho aplikatoru 300 ml

- Hlavice rozpra$ovaciho aplikatoru 276 mm

- Tkanina z mikrovlakna 276 mm

- Tkanina z mikrovldkna 110 mm

- Nosné poutko

- Mikro USB kabel

- Nabije¢ka™

- Navod k obsluze

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

* specificka podle zemé

Zobrazené komponenty
(vizobrazky AaC)

Cislovani zobrazenych komponentii se vztahuje na zobrazeni
stroje na obrazkové strané.

1 Vyménitelny stiraci profil 266 mm

2 Cistici hlavice 266 mm

3 Odijistovaci tlacitko Cistici hlavice

4 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

5 Spinac¢

6 Kryt zditky micro-USB

Bosch Power Tools
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7 Nadrzka na $pinavou vodu
8 Uzavér pro vyprazdnéni Spinavé vody
9 Lahev rozprasovaciho aplikatoru
10 Spoust
11 Rozprasovaci tryska
12 Hlavice rozpraSovaciho aplikatoru 110 mm
13 Hlavice rozprasovaciho aplikatoru 276 mm
14 Tkaninaz mikrovlakna 110 mm
15 Tkanina z mikrovlakna 276 mm
16 Uchyt pro nosné poutko
17 Micro-USB kabel
18 Nabijecka*
19 Nosné poutko
20 Mikro-USB zditka
21 Vymeénitelny stiraci profil 133 mm
22 Cistici hlavice 133 mm

Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu pfisluSenstvi.

* specificka podle zemé

Technicka data

Akumulatorovy okenni vysava¢ GlassVAC

Objednaci ¢islo 3600HB7O0..

Jmenovité napéti V= 3,6

Jmenovity vykon w 15

Trida ochrany IPX4

Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,7

Pripustna teplota okoli .

- pfinabijeni a pfi provozu °C -5...+62

- priuskladnéni °C +3...+43

Akumulator Li-lon

Jmenovité napéti V= 3,6

Kapacita Ah 2,0

Pocet ¢lankd akumulatoru 1

Nabijecka

Objednaci ¢islo

2609 ... EU ...120713
UK ...120718

AU/NZ ...120717

KO ...120716

Nabijeci proud A 1,0

Doba nabijeni (vybity

akumulator) min 180

Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,30*

Ttida ochrany O /1

*specificka podle zemé

e

Montaz a provoz

Cil poéinani Obrazek Strana
Zobrazené komponenty A 147
Obsah dodavky B 148
Nabijeni akumulatoru C 149
Montaz/demontaz Cistici hlavice D 149
Dopliiovani rozprasovaciho E 150
aplikatoru

Montaz hlavice rozprasovaciho

aplikatoru

Nasazeni tkaniny z mikrovlakna F 150
110 mm

MontéZ hlavice rozpraSovaciho G 151
aplikatoru 276 mm

Nasazeni tkaniny z mikrovlakna

276 mm

Demontaz hlavice rozprasovaciho

aplikatoru

Pracovni postup H-I 152-154
Vyprazdnéni nadrzky na $pinavou

vodu | 154
Vycisténi naradi J-K 154-155
Odstranéni tkaniny z mikrovlakna L 156
110 mm

Vycisténi tkaniny z mikrovlakna

Prislusenstvi M 156
Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s Udaji na typovém stitku nabijecky.
Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro
zajiSténi pIného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim pouzitim
v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je chranény proti hlubokému vybiti.
Naradi se zastavi, pokud je akumulator vybity.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazky A a C)
Upozornéni: Zditka mikro-USB 20 pro pfipojeni mikro-USB
kabelu 17 se nachazi v rukojeti.

Je-li nabiti akumulatoru nizké, blika ukazatel stavu nabiti
akumulatoru 4 zelené.

Akumulator se musi nabit, pokud ukazatel stavu nabiti
akumulatoru 4 blika ¢ervené. Naradi vypnéte a akumulator
nabijte.

Spojte naradi pomoci dodaného mikro-USB kabelu 17 s
nabijeckou 18. Nabijecku 18 zastrcte do zasuvky. Zacina
proces nabijeni.

Béhem procesu nabijeni se zahfiva rukojet naradi. To je
normalni.

F016181778((13.12.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3470-001.book Page 69 Wednesday, December 13,2017 9:42 AM

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 4 sviti béhem procesu
nabijeni trvale ¢ervené. Je-li akumulator zcela nabity, sviti
ukazatel stavu nabiti akumulatoru 4 trvale zelené.

Hledani zavad

Mozna pfi¢ina

e
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Pokud je proces nabijeni ukonceny, odpojte nabijec¢ku od
elektrické sité.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Naprava

Naradi nestartuje

Vybity akumulator

Akumulator nabijte

Prili§ studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Omezeny nebo vilbec  Zablokovana Cistici hlavice

Odstrante zablokovani v istici hlavici

Zadny saci vykon Uzaver je pry¢

Uzavér nahradte

Naradi se vypina Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Zablokovana Cistici hlavice

Odstrante zablokovani v istici hlavici

Z naradi vytéka voda

RozpraSovaci aplikator neni spravné namontovany RozpraSovaci aplikator namontujte spravné

Akumulator se nenabiji Nabijecka neni spravné pfipojena

Zkontrolujte nabijecku a spoje USB kabelu

Prili§ studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Smouhy na oknech Poskozeny stiraci profil

Stiraci profil nahradte (prislusenstvi)

Vynalozeno pfili§ mnoho sily

Vynakladejte méné sily

VynaloZeno pfili§ malo sily

Vynakladejte vice sily

Udrzba a ¢isténi (viz obr. K)
Po pouziti naradi vzdy dikladné vycCistéte.
Odstrante Cistici hlavici z hlavniho téla a vyplachnéte ji.

Zatimco je Cistici hlavice 2 odstranéna z nafadi, napliite
nadrzku na $pinavou vodu 7 ¢istou, teplou vodou otvorem
gistici hlavice aZ po ¢aru Max. NEPLNTE nadrzku na $pinavou
vodu 7 pres vypoustéci otvor. Naradim zatfeste a vodu slijte
pres uzavér 8.

Péce o cistici hlavici

Béhem skladovani chrarite ¢istici hlavici pfed poskozenim.
Zabranite, aby se stiraci profil dotykal papiru nebo lepenky,
uméla hmota se pritom mize poskodit.

Na umélé hmoté mohou byt vidét skvrny a ¢ary. To je normalni
anema to zadny vliv na vykon ¢isténi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-pt.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
poZadavkiim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Zpracovani odpadii

Naradi, prislusenstvi a obaly se maji odevzdat k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

K Nevyhazujte naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se museji uz
neupotrebitelna naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES se museji vadné nebo opotiebované
akumulatory/baterie oddélené shromazdovat a odevzdat k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

» Integrované akumulatory smi odejmout odborny
personal pouze kviili likvidaci. Otevienim skofepiny
télesa se mize naradi znicit.

Akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho odpadu, do

ohné nebo do vody. Akumulatory/baterie maji byt, pokud

mozno vybité, shromazdovany, recyklovany nebo
zlikvidovany zplisobem neposkozujicim Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

VAROVANIE: Precitajte si vSetky
bezpecnostné upozorneniaa
pokyny. Zanedbanie bezpecnostnych
pokynov a upozorneni mozu byt
pricinou fazkych poraneni.

Symboly

Nasledujtice symboly st na €itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Pozorne si preditajte tento Navod na
pouzivanie.

ﬁ Smer reakcie

/‘ Smer pohybu
|

I Zapnutie

O Vypnutie

CLICK! Pocutelny hluk

MAX Maximalna vyska naplne

Prislusenstvo

Obsluha

» Obsluhuijtica osoba smie pouzivat
pristroj len podla urcenia. Treba brat
do dvahy aj miestne okolnosti a
predpisy. Pri praci davajte vedomy
pozor na osoby vo Vasom okoli,
predovSetkym na deti.

» Osobitnu pozornost venujte pristroju
vtedy, ked's nim pracujete vo vyske.
Na zvySenie pohodlia pri pouZivani

pouzivajte slucku ma prenasanie,
ktora je stcastou prislusenstva.

» Pri pouzivani pristroja sa
nevyklanajte z okna.

» Nedovolte detom, osobam s
obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi a dusevnymi
schopnostami ani ludom alebo s
obmedzenymi skisenostami a/alebo
vedomostami osobam, ktoré nie st
oboznamené s tymito pokynmi, tento
pristroj pouzivat. Predpisy niektorej
krajiny méZu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpedili, Ze deti sa nebudi moct's
vyrobkom hrat.

» Obsluhujlca osoba zodpoveda za
tretie osoby, ktoré sa nachadzaju v
pracovnom priestore.

Pouzitie

» Nemierte [i¢ zaplikatora na osoby ani
na zvierata, ktoré sa nachadzaju vo
Vasej blizkosti.

» Nemierte |i¢ rozprasenej latky z
aplikatora na elektrické vedenia.

» Nevkladajte ziadne predmety do
nasavacieho otvoru.

» Ak by mohol pristroj alebo Cistiaci
prostriedok poskodit alebo zafarbit
nejaku povrchovu plochu, vyskusajte
znasanlivost na nejakom
nenapadnom mieste.

» Nepouzivajte ziadne nezriedené
kyseliny, aceton ani rozpustad|a.

» Nepouzivajte ziadne horlavé
kvapaliny.
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»Na Cistenie povrchovych ploch
nepouzivajte vriacu ani horucu vodu,
mohli by ste sa popalit.

» Nepouzivajte v pristroji ani v
rozpraSovacom aplikatore horucu
alebo vriacu vodu.

» Nepouzivajte na Cistenie pristroja
hortcu alebo vriacu vodu.

» Neponarajte pristroj do vody.
Obsahuje elektrické komponenty.

» Nestrkajte Ziadne vodivé predmety
(ako napr. skrutkovace a podobne)
do nabijacej zdierky, ani sa jej
takymito predmetmi nedotykajte.

»Na pristroji nerobte v ziadnom
pripade nejaké zmeny. Nedovolené
zmeny mozu narusit bezpe¢nost
Vasho pristroja a mat za nasledok
zvy$enu hluénost, zosilnené vibracie
a zhorseny vykon.

» Pristroj nabijajte len pomocou
nabijacky, ktora bola sti¢astou
balenia vyrobku.

» Vyrobok obsahuje akumulatory,
ktoré sa nedajii vymienat.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

Precitajte si
@ || vsetky Ws_trainé

upozorneniaa

bezpec¢nostné

pokyny. Zanedbanie dodrZiavania
Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym
prudom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Odlozte si tento Navod na neskorsie
pouzivanie.

Slovensky | 71

» Nikdy nedovolne pouzivat zahradné
naradie detom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s
nedostatoénymi skusenostami
a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, a takisto ani osobam
neoboznamenym s tymto Navodom
na pouzivanie. Predpisy niektorej
krajiny méZu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby.

» Davajte pozor na deti. Takymto
sposobom zabezpecite, aby sa deti
nehrali s naradim.

» Chraite nabijacku pred ti¢éinkami dazd’a a vihkosti.
Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Udrziavajte nabijacku v istote. Nasledkom znecistenia
hrozi nebezpedenstvo zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku aj USB
kabel. Ak zistite poskodenie, nabijacku nepouzivajte.
Nabijacku sami nikdy neotvarajte. Vsetky opravy musi
uskutoéiovat Servisné stredisko Bosch. Poskodené
nabijacky a USB kable zvySuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Nepouzivajte nabijacku poloZenti na Fahko horlavom
podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp.
ani v horlavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vznika pri nabijani, predstavuje nebezpeéenstvo poziaru.

» Pri pokodeni pristroja mézu z neho unikat vypary.
Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pripade
nevol'nosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vypary
mozu podrazdit dychacie cesty.

Pouzivanie podla urcenia

Tento rozpraSovaci aplikator je ureny na pouZzivanie v
domacnosti na odstrafiovanie necistoty z hladkych
nepordznych povrchov ako napriklad sklo, zrkadla alebo
obkladacky.

Tento pristroj je uréeny na pouzivanie v domacnosti na
odsavanie kvapalin z hladkych neporéznych povrchov ako
napriklad sklo, zrkadla alebo obkladacky. Nie je vhodny na
odsavanie prachu!

Uvedené povrchové plochy mozu byt vertikalne, zalomené
alebo horizontalne.

Pouzivajte Cistiaci prostriedok pre vysavace na okna. Na
dosiahnutie najlepsich vysledkov pouzite Cisti¢ okien Bosch.

Bosch Power Tools
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Obsah dodavky (zakladna
vybava) (pozrite si obrazok B)

Vyrobok vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, Ci si kompletné nasledujuce saciastky:
- Vysavac na okna

- Cistiaca hlava 266 mm

- Cistiaca hlava 133 mm

- RozpraSovaci aplikator Montaz 110 mm

- Flasa rozprasovacieho aplikatora 300 ml

- Hlava rozprasovacieho aplikatora 276 mm

- Handric¢ka z mikrovlakna 276 mm

- Handric¢ka z mikrovlakna 110 mm

- Slucka na prenasanie

- Micro USB kabel

- Nabijacka™

- Navod na pouZzivanie

Ak niektoré suciastky alebo Navod chybaju, alebo su
poskodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.
* podra $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Vyobrazené komponenty
(pozri obrazky AaC)

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Vymenitelna stieracia lista 266 mm
Cistiaca hlava 266 mm
Uvolfovacie tla¢idlo pre ¢istiacu hlavu
Indikdcia stavu nabitia akumulatora
Vypinac
Kryt micro USB zasuvky
Nédrzka na znecistend vodu
Uzaver na vyprazdnenie nadrzky na znecisten( vodu
Flasa rozprasovacieho aplikatora
Spust
Rozprasovacia (striekacia) dyza
Hlava rozpraSovacieho aplikatora 110 mm
Hlava rozpraSovacieho aplikatora 276 mm
Handricka z mikrovlakna 110 mm
Handric¢ka z mikrovlakna 276 mm
Upevnenie slu¢ky ma prenasanie
Micro USB kabel
Nabijac¢ka*
Slucka na prenasanie
Mikro-USB zdierka
Vymenitelna stieracia lista 133 mm
22 Cistiaca hlava 133 mm

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

O oo ~NOOG A~ WN

O I O O el
P O WOWOoO~NOOG A~ WDNDRO

* podra $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Technické udaje

e

Akumulatorovy vysavac na okna GlassVAC

Vecné ¢islo 3600HB70..

Menovité napatie V= 3,6

Menovity vykon w 15

Trieda ochrany IPX4

Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,7

pripustna teplota okolia .

- pri nabijani a pri pouzivani °C -5...+62

- pri skladovani “C +3...+43

Akumulator litiovo-ionovy

Menovité napatie V= 3,6

Kapacita Ah 2,0

Pocet akumulatorovych

¢lankov 1

Nabijacka

Vecné ¢islo

2609 ... EU ...120713
UK ...120718

AU/NZ ..120717

KO ...120716

Nabijaci prid A 1,0

Nabijacia doba (akumulator

vybity) min 180

Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,30*

Trieda ochrany O/

* podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok Strana

Vyobrazené komponenty A 147
Obsah dodavky (zakladna vybava) B 148
Nabijanie akumulatora C 149
Montaz/demontaz Cistiacejhlavy D 149
Plnenie rozpraSovacieho aplikdtora E 150
Montaz hlavy rozpraSovacieho

aplikatora

Upevnenie handricky z mikroviakna F 150

110 mm

Montaz 276 mm hlavy G 151
rozpra$ovacieho aplikatora

Upevnenie 276 mm handricky z

mikrovlakna

Demontaz hlavy rozprasovacieho

aplikatora

Postup prace H-1 152-154
Vyprazdnenie nadrzky naznecistenu

vodu | 154
Cistenie pristroja J-K 154-155
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Ciel’ ¢éinnosti Obrazok Strana

Odstranenie 110 mm handrickyz L 156
mikrovlakna

Vycistenie handricky z mikrovlakna

Prisludenstvo M 156

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie siete! Napétie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom
Stitku nabijacky.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v €iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hlbokému

vybitiu.

Pristroj sa zastavi, ked bude akumulator vybity.

Hl'adanie portch

e

Slovensky | 73

Nabijanie akumulatorov (pozri obrazky A a C)

Upozornenie: Micro USB zdierka 20 na pripojenie micro USB
kabla 17 sa nachadza v rukovati.

Ked je nabitie akumulatora nizke, indikacia stavu nabitia
akumulatora 4 blika zelenym svetlom.

Akumulator treba dat nabijat, ked'blikd indikacia stavu nabitia
akumulatora 4 ¢ervenym svetlom. Pristroj vypnite a vyberte z
neho akumulator.

Prepojte pristroj pomocou dodaného micro USB kabla 17 s
nabijackou 18. Potom pripojte nabijacku 18 do siefovej
zasuvky. Nabijanie zacina.

Pocas nabijania sa rukovat pristroja zohrieva. To je normalne.
Indikdacia stavu nabitia akumulatora 4 svieti pocas celého
nabijania trvalym ¢ervenym svetlom. Ked'je akumulator tplne
nabity, svieti indikacia stavu nabitia akumulatora 4 trvalym
zelenym svetlom.

Odpojte nabijacku od elektrickej siete, ked' je nabijanie
skoncené.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Mozna pri¢ina
Akumulator je vybity

Pristroj sa nespusti

Odstranenie priciny
Akumulator nabijajte

Akumulator je prili$ studeny/prili§ hortci

Akumulator zohrejte/nechajte vychladnit

Saci vykon znizeny Cistiaca hlava blokuje

Odstranite blokovanie v Cistiacej hlave

alebo ziaden Uzaver je pre¢

Uzaver nahradte

Pristroj sa vypina

Akumulator je prili$ studeny/prili§ hortci

Akumulator zohrejte/nechajte vychladnit

Cistiaca hlava blokuje

Odstranite blokovanie v Eistiacej hlave

Z pristroja vytekd voda RozpraSovaci aplikator nie je spravne zmontovany Namontujte rozprasovaci aplikator spravne

Akumulator sa nenabija Nabijacka je pripojena nespravne

Prekontrolujte nabijacku a USB kabel

Akumulator je prili$ studeny/prili§ hordci

Akumulator zohrejte/nechajte vychladnit

Na oknach zostavaji  Stieracia lista poSkodena

Nahrad'te stieraciu liStu (prislusenstvo)

$muhy Pouzivate privelkd silu

Pouzite menej sily

Pouzivate primalt silu

Pouzite viac sily

Udrzba a ¢istenie (pozri obrazok K)

Po poutZiti pristroj vzdy dokladne vydistite.
Demontujte istiacu hlavu z hlavného telesa a vyplachnite ju.

Ked méte Cistiacu hlavu 2 demontovanl z pristroja, naplrite
nadrzku na znecistent vodu 7 Cistou teplou vodou cez otvor
Cistiacej hlavy az po ¢iaru MAX. Nadrzku na znecistentivodu 7
NEPLNTE cez vypustaci otvor. Pristroj potraste a vylejte vodu
cez uzaver 8.

Osetrovanie Cistiacej hlavy

Chrante Cistiacu hlavu pred poskodenim pocas skladovania.
Zabrante tomu, aby sa Cistiaca lista dotykala papiera alebo
kartonu, mohol by sa pritom poskodit plast .

Na plaste moze byt vidiet $kvrny alebo Ciary. To je normalne a
nema to Ziaden vplyv na Cistiaci vykon.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-pt.com

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpecného tovaru.

[

el Magyarazat
Altalanos tajékoztato a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési
Utmutatot.

Areakcié iranya

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu so
zretelom na ochranu Zivotného prostredia.

Mozgasirany

T EE

Neodhadzuijte vyrobok do komunalneho odpadu! Bekapcsolas
ﬁ Kikapcsolas
Len pre krajiny EC: CLICK! Halll?atf).zaj" ” ,
Podla Eurépskej smernice 2012/19/ES sa musinepouziteny MAX maximalis toltémagassag
pristroj (elektrospotrebi¢) a podla eurépskej smernice Tartozékok
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované 5o
akumulatory/batérie zbierat separovane a treba ich davat na -
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia. Kezeles
Akumulatory/batérie: » A kezel szgmely a berendegest csak
» Integrované akumulatory moézu demontovat len d rendeltetesenek megf€|e|0€n
odborni pracovnici. Pri otvérani vonkajsieho puzdra sa hasznalja. Vegye ﬁgye|embe a helyi

maze pristroj znicit.
Neodhadzuijte opotrebované akumulatory/batérie do

adottsagokat. Munka kozben

komunélneho odpadu, do oh#ia ani do vody. Opotrebované tudatosan Ugyeljen a kozelben [évo
akumuldtory/batérie treba dat do zberu, na recyklaciu alebo més személyekre mindenek elott
na likvidaciu neohrozujlicu Zivotné prostredie. ’
gyerekekre.
Zmeny vyhradené. e e .y ;ers
»Klilonosen vigyazzon, haa késziiléket
magas helyen hasznalja. A
Magyar kényelmesebb hasznalathoz
hasznalja a késziilékkel szallitott
Biztonsagi eloirasok hevederhurkot.
FIGYELMEZTETES: Olvassa el » A késziilék hasznalata kozben ne
valamennyi biztonsagi eldirast és hajoljon ki az ablakon.
utasitast. A biztonsagi eldirasok és » Sohase engedje meg, hogy ezt a
utasitasok betartasanak elmulasztasa késziiléket gyermekek, vagy
sériiléseket okozhat. korlatozott fizikai, érzékelési vagy
Jelképes abrak szellemi képességl, illetve kell6
Az ezt kbvetd jelmagyarézat az Uzemeltetési Gtmutato tapaSZtaIattal es/ vagy tuddssal nem
elolvasdsanak és megértésének megkdnnyitésére szolgal. rendelkezo és/vagy ezeket az

Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A e s P ’
szimbdlumok helyes értelmezése segitségére lehet az Uta5|ta50kat nem Ismero Szemelyek

elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznéljék. Az on orszégéban
hasznalataban.

F016181778(13.12.17) Bosch Power Tools
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érvényes el6irasok lehet, hogy
korlatozzak a kezeld korat.

» A gyerekekre feltigyelni kell, annak
biztositasara, hogy a készlilékkel ne
jatsszanak.

» A kezel6 a munkateriileten a
harmadik személyekért sajat maga
felelds.

Hasznalat

»Ne iranyitsa az applikator
szorosugarat a kozelben tartdzkodo
személyekre vagy allatokra.

»Ne iranyitsa az applikator
szorosugarat elektromos
késziilékekre.

»Ne dugjon semmilyen targyat sem a
szivonyilasba.

»Ha a késziilék vagy a tisztitoszer
megrongalhat vagy elszinezhet egy
felliletet, akkor a hasznalat el6tt
ellendrizze egy nem felt(ind pontban
az osszeférhetdséget.

» Ne hasznaljon higitatlan savakat,
acetont vagy olddszereket.

» Ne hasznaljon éghet6 folyadékokat.

»Ne hasznaljon forrasban levd vagy
forro vizet fellletek tisztitasahoz,
mert ellenkez6 esetben leforrazhatja
magat.

»Ne hasznaljon forrasban leve vagy
forrd vizet a késziilékben vagy a
permetezd applikatorban.

»Ne hasznaljon forrasban levé vagy
forro vizet a késziilék tisztitasara.

» Ne meritse vizbe a késziiléket. A
késziilek elelktromos alkatrészeket is
tartalmaz.

Magyar | 75

»Ne érintse meg a tolto
csatlakozohiivelyt és ne dugjon
elektromosan vezet0 targyakat
(példaul csavarhizo stb.) a tolt6
csatlakozohiivelybe.

» A késziiléken ne hajtson végre
semmiféle valtoztatasokat. Nem
megengedett mddositasok
befolyassal lehetnek a késziiléke
biztonsagara, erésebb zajhoz,
rezgésekhez és lecsokkent
teljesitményhez vezethetnek.

» Akésziiléket csak az azzal szallitott
toltokeésziilékkel toltse fel.

» A késziilék akkumulatorokat
tartalmaz, amelyeket nem lehet
kicserélni.

Biztonsagi eldirasok a
toltokésziilékek szamara

Olvassa el az
@ || osszes biztonsagi
figyelmeztetést és
eloirast.
A kovetkezOkben leirt elGirasok
betartasanak elmulasztasa

aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sllyos
testi sérilésekhez vezethet.

Orizze meg a késobbi hasznalathoz
ezt a Hasznalati Utasitast.

» Sohase engedje meg, hogy
gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességt,
illetve kell6 tapasztalattal és/vagy
tudassal nem rendelkezo és/vagy az
ezen utasitasokat nem jol ismero
személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezelo korat.

b
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» Ugyeljen a gyerekekre. Ez
biztositja, hogy gyerekek ne
jatsszanak a késziilékkel.

> Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol vagy
nedvességtol. Ha viz hatol be A toltokésziilékbe, ez
megnadveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. Elszennyezdés esetén
megnovekedik az aramiités veszélye.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket és
az USB-kabelt. Ha megrongalédast észlel, ne hasznalja
atoltokeésziiléket. Sohase nyissa fel sajat magaa
toltokésziiléket. Minden javitassal csak egy Bosch
szervizkdzpontot szabad meghizni. Megrongalddott
toltokésziilékek és USB-kabelek megndvelik az aramiitési
veszélyt.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen gyullado
alatéten (példaul papiron, textilanyagokon, sth.)
illetve gytilékony kdrnyezetben. A tolt6késziilék a toltési
folyamat soran felmelegszik, ennek kovetkeztében
tlizveszély all fenn.

> A késziilék megrongalodasa esetén abhél g6zék
léphetnek ki. Juttasson friss levegot a helyiségbe, és
ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A gozok
ingerelhetik a légz6utakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A permetez6 applikator a haztartason beliili hasznalatra, a
szennyez6déseknek sima, nem pordzus feliiletekrdl, mint
livegrdl, tiikrokrol és csempékrél vald eltavolitasara szolgal.

A késziilék a haztartason beliili hasznalatra, folyadékoknak
sima, nem pordzus feliiletekrél, mint Gvegrol, tikrokrol és
csempékrol valo elszivasara szolgal. Por felszivasara nem
alkalmas!

Afeliiletek fligg6legesek, sarkosak vagy vizszintesek
lehetnek.

Csak ablakszivokhoz szolgalo tisztitoszereket hasznaljon. A
legjobb eredmények eléréséhez Bosch iivegtisztitot
hasznaljon.

Szallitmany tartalma (lasd a B abrat)

Ovatosan vegye ki a berendezést a csomagolasbél és
ellendrizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben
megvannak-e:

- Ablakszivd

- Tisztitofej, 266 mm

- Tisztitofej, 133 mm

- Permetezd applikator egység, 110 mm

- Permetezd applikator palack 300 ml

- Permetez6 applikator fej 276 mm

- Mikroszélas kendd, 276 mm

- Mikroszélas kendd, 110 mm

- Tartéheveder

- Mikro-USB-kabel

e

- Toltékészilék™

- Kezelési Utmutato

Ha valamelyik alkatrész hidnyzik, vagy megrongalédott,
forduljon ahhoz a keresked6hdz, akinél a késziiléket
vasarolta.

* az alkalmazasi orszagtol fiigg

Az abrazolasra keriilo komponensek
(lasd az ,A” és ,,C” abrat)

Az dbrézolasra kertil6 alkatrészek szamozasa a késziiléknek
az abréakat tartalmazo oldalon talalhatd abraira vonatkozik.
Kicserélhetd ablaktorl6 lapat, 266 mm
Tisztitéfej, 266 mm

Reteszelésfeloldd gomb a tisztitofej szamara
Akkumulator feltoltési kijelzé

Be-/kikapcsolo

Micro-USB-csatlakozo fedele

Szennyviz tartaly

Zaroszerkezet a szennyezett viz eltavolitasara
Permetez0 applikator palack

Mkodtetd billenty(

Permetflvdka

Permetez6 applikator fej, 110 mm

Permetez6 applikator fej, 276 mm
Mikroszalas kendd, 110 mm

Mikroszalas kendd, 276 mm

Tartéheveder rogzitd

Micro-USB-kabel

Toltokészilék

Tartéheveder

20 Micro-USB-csatlakoz6

21 Kicserélhetd ablaktorlé lapat, 133 mm

22 Tisztitéfej, 133 mm

A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

* az alkalmazasi orszagtol fiigg

OWOoO~NOOOCThA WNR

Pl el el vl
oo ~NOCG A~ WDNMREO

Miiszaki adatok
Akkumulatoros ablakszivo GlassVAC
Cikkszam 3600HB70..
Névleges fesziiltség V= 3,6
Névleges teljesitmény w 15
Erintésvédelmi osztaly IPX4
Saly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014
EPTA-eljarés) szerint kg 0,7
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés és az lizemeltetés

soran’ °C -5...+62
- tdrolashoz “C +3...+43

**az alkalmazasi orszagtol fiigg
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Akkumulatoros ablakszivo GlassVAC A tevékenység célja Abra  Oldal
Akkumulator Li-ion A 110 mm-es mikroszalas kendé L 156
Névleges fesziiltség V= 3,6 eltavolitasa
Kapacitas Ah 2,0 A mikroszalas kend® tisztitasa
Akkucellak szama 1 Tartozékok M 156
Toltokésziilék . )
Cikkszam Uzembevétel
2609... EU 120713 » Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras
UK - 120718 fesziiltségének meg kell egyeznie a toltkésziilék
AU/NZ - 120717 tipustablajan talalhaté adatokkal.
KO ...120716 . . e ear s P,
Toltea A 1 Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
o tc?arérr: _ 0 Azakkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
Toltési idd (kimeriilt alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a
akkumulator esetén) perc 180 toltékésziilékben.
Suly az ,EPTA-Procedure A Li-ion-akkumulétort barmikor fel lehet tolteni anélkiil, hogy
01:20147(01:2014 . ezmegroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
EPTA-eljdras) szerint kg 0,30 megszakitasa nem art az akkumulatornak.
Erintésvédelmi osztaly [0/ ALion-akkumulator védve van amély kisilés ellen.
" az alkalmazasi orszagtol filgg Akeésziilék leall, ha az akkumulator kimerillt.
Felszerelés és iizemeltetés Az akkumulator feltgltése
. — ] (lasd az ,,A” és ,,C” abrat)
A tevékenység célia e Ol Megiegyzés: A 20 mikro-USB-csatlakozéhively a 17 mikro-
Az dbrazolasra keriild komponensek A 147 USB-kabel csatlakoztatasahoz a fogantytiban van elhelyezve.
Széllitmany tartalma B 148 Ha az akkumulator tdltési szintje alacsony, a 4 akkumulator
Az akkumulator felszerelése c 149 feltéltési szintjelzd display z6ld szinben villog.
Atisztitofej felszerelése/leszerelése D 149 Az akkumulatort fel kell tolteni, ha a 4 akkumulator feltoltési
A permetez6 applikator feltoltése  E 150 sz,int_j_ellzé di'splgy piros szinben villqg. Kapcsolja kia
. o . késziiléket és toltse fel az akkumulatort.
A permetezd applikator fej . . et . .
felszerelése Kdsse 0ssze a késziiléket a késziilékkel szallitott 17 mikro-
A110 kroszalas kends F 150 USB-kabel segitségével a 18 toltékésziilékkel. Dugja be a 18
fel ml[n-es Mikroszalas kendo tolt6késziiléket a dugaszoloaljzatba. A toltési eljaras
eszerelese S elkezdddik.
? 2](7 ? mm-lgs permetezd applikitor G 151 Atoltési folyamat kozben a késziilék fogantydja felmelegszik.
cllelszerelese . Ez normalis jelenség.
? |276 n;[n-es mikroszalas kendd A4 akkumulator feltdltési szintjelzo display a toltési folyamat
clszerelese kézben folyamatosan piros szinben vilgit. Ha az akkumulator
A permetez6 applikator fej teljesen fel van toltve, a 4 akkumulator feltoltési szintjelzs
leszerelése display folyamatosan zéld szinben vilagit.
Munkalépések H-I 152-154 Vélassza el a tolt6késziiléket a villamos halzattdl, ha a toltési
A szennyviz tartaly iiritése 1 154 folyamat befejezédott.
Akésziilék tisztitasa J-K 154-155 Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.
Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
Akésziilék nem indul el Az akkumulator lemertilt Toltse fel az akkumulatort
Az akkumulator tul hideg/tul meleg Hagyja a felmelegedni/lehtilni az akkumulatort
Korlatozott vagy nulla A tisztitofej leblokkolt Haritsa el a tisztitofej blokkolasat
szivételjesitmény Azarészerkezet nincs a helyén Szerelje fel a zaroszerkezetet
Bosch Power Tools F016181778](13.12.17)
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Probléma
A késziilék kikapcsol

Lehetséges ok
Az akkumulator tul hideg/tul meleg

e

Elharitas médja
Hagyja a felmelegedni/lehdilni az akkumulatort

Atisztitofej leblokkolt

Héritsa el a tisztitofej blokkolasat

Akésziilékbdl vizlép ki A permetez6 applikator nincs helyesen felszerelve Szerelje fel helyesen a permetez6 applikatort

Az akkumulator nem
toltheté

A toltékésziilék nincs helyesen csatlakoztatva

Ellendrizze a toltokésziiléket és az USB-
kabeldsszekottetéseket

Az akkumulator tul hideg/tul meleg

Hagyja a felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Csikok lathatok az Az ablaktorlélapat megrongalodott

Cserélje ki az ablaktorl6lapatot (tartozék)

ablakon Tul nagy erével dolgozik

Dolgozzon kisebb erével

Tul kicsi erével dolgozik

Dolgozzon nagyobb erével

Karbantartas és tisztitas

(lasd a ,K” abrat)

Hasznélat utan mindig alaposan tisztitsa meg a késziiléket.
Tavolitsa el a tisztitofejet a késziilékrdl és oblitse at.

Amikor eltavolitja a 2 tisztitofejet a késziilékrdl, toltse mega 7
szennyviz tartdlyt a tisztitofej nyilasan keresztiil tiszta meleg
vizzel a maximalis szintet jelz6 vonalig. A 7 szennyviz tartalyt

NE A LEERESZTO NYILASON 4t téltse meg. Rézzamega
késziiléket és ontse ki a 8 zardszerkezeten at a vizet.

Atisztitofej apolasa

Tarolas kdzben 6vja meg a tisztitofejet a rongalddasoktdl.
Keriilje el, hogy papir vagy karton érjen az ablaktorlélapathoz,
mert a miianyag ett6l megsériilhet.

Amlianyagon foltok és vonalak lehetnek lathatok. Ez normalis
jelenség és nincs befolyassal a tisztitasi teljesitményre.

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-pt.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Szallitas

A termékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes drukra vonatkozo eléirasok érvényesek. A
felhasznalok az akkumulatorokat a kdzuti szallitasban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd véllalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Hulladékkezelés

Aberendezést, a tartozékokat és csomagoléanyagokat a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
tjrafelhasznalasra leadni.

ﬁ Ne dobja ki a késziilékeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt késziilékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

» A beépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember vehetiki. A haz fedelének a felnyitasakor
akésziilék tonkremehet.

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akkumulatorokat/elemeket,
ha lehet, ki kell siitni, dssze kell gydijteni, tjra fel kell
hasznalni, vagy akornyezetvédelmi el6irasoknak megfeleléen
kell azokat a hulladékba eltavolitani.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B coCTaB 3KCM/yaTaunoHHbIX [LOKYMEHTOB,
NpeayCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM 1A NPOAYKLIMH, MOTYT
BXOAMTb HACTOALLEEe PYKOBOACTBO MO 3KCNYaTaLyH, a TakxKe
NPUNOXKEHHA.

WHdopMawua 0 NOATBEPXAEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B MPUNOXEHNU.

NHdopMauua o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHMA YKasaHa Ha kopnyce
U30EeNUA W B NIPUNOXKEHHNH.

[laTa M3roToBNEHWA yKa3aHa Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHasA MH(hopMaLMA OTHOCHTENbHO UMNOpTEpPa
COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTNyaTalmu no UCTeueHnn 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl
uarotosnexus bes npeasapuTeNbHON NPOBEPKM (ary
M3roTOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30oBatb Npu NOABNEHUU ibIMa
HenocpeacTBeHHO U3 Kopnyca usaenua

— Heuncnonb3oBarb C HepeﬁMTblM WK OrONEHHbIM
ANEKTPUYECKUM Kabenem

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemo Boge)

- He BK/IUaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyc

~ HE UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMo/b30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUIH

— NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- NOBPEX/eH Kopnyc uagenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNYy)KHBaHUA

PekomeHAyeTca OUNCTUTL UHCTPYMEHT OT NblAK Nocne
Ka)XAoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHne
- HeoDbX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3EMCTBUA COMHEUHbIX NTyuen

- NP1 XpaHeHUn HeobxoanMo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He AONyCKaeTcA

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpancnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafieH!e 1 nobble
MexaHUUeCK1e BO3EACTBHMA Ha yNakoBKY Npu
TPAHCMNOPTUPOBKE

- Npv pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKE
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No MPUHLMMY 3axXnUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHWA K yCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHocTu

NMPEAYNPEXXOQEHUE: MpouuTaitte
BCE YKa3aHHA NO TEXHUKeE
0e30MacHOCTH U MHCTPYKLUH.
HecobntoneHue HUxenpuBeaeHHbIX
yKa3aHui no TexHuke be3onacHoCTH U
MHCTPYKLMK MOXET NMPUBECTH K
TpaBmam.

Cumsonbl

CneqytoLLpue CUMBO/bI NOMOTYT BaM NPy UTeHNM 1
NOHUMaHUK PYKOBOLCTBA MO IKCM/yaTaLu. 3anoMHUTe
CUMBOJIbI M X 3HaueHue. MpaBubHaA MHTepNpeTaLms
CMMBO/OB NOMOXET BaM npaBunbHee W HafexHee paboTarb ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Cumeon 3HaueHune

Obuyee yKasaHWe Ha Hanuu1e
0MacHoCTH.

MpounTaiTe PyKOBOACTBO NO
3KCn/yaTaumu.

HanpaBsneHue peakumu

HanpasneHue aBWKeHUA

Bkntouenue

Bbikntouenue

T B

CnblwnMbIf 3BYK

Makc1manbHbIA ypoBEHb 3aM0NHEHNUA

[p1HagnexHocT1

Bosch Power Tools
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Jkcnnyartauua
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Annapar pa3peLlaeTca npUMeHATb
TOMbKO COIMAcHO HasHaueHuio. Mpu
paboTe yunTbiBalTE MECTHbIE
ycnosua. Mpu paboTe coaHaTenbHo
obpalLaiTe BHUMaHHe Ha
MOCTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha AIETEH.

Mpu ucnonb3oBaHuK Npubopa Ha
BbICOTE COXPaHsiTe 0cobyto
bouTenbHocTb. [ns yaobctea
NONb30BaHUA UCTIONb3YHTE
npunararLLUica PeMeLLoK Ang
NEePEHOCKHM.

Mpw ucnonb3oBaHuK Npubopa He
NPWUCNOHAWTECH K OKHY.

HuKorga He no3BonanTe
nonb3oBaTbCcA NpUbopom aetam,
NALAM C OTPaHUYEHHbBIMK
(hM3MUECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW CNOCODHOCTAMM UNK
HE0CTaTOUYHbIM OMbITOM Y 3HAHWUAMMK
W/VNK NLaM, He 3HaKOMbIM C 3TUMU
yKa3aH1AMK. HaunoHanbHble
npeanuMcaHua MOryT OrpaHUuMBaTh
BO3pacT oneparopa.

HabntopanTte 3a 4€TbMU U He
NO3BONAWTE UM UrpaTh C NPUbOPOM.
[Tonb3oBaTtenb OTBEYAET 3a

HaXOALLMXCA B 30HE PabOThI
MOCTOPOHHMX NULL.

MpumeHeHune

>

>

He HanpaBnaiTe pa3bpbl3ruBaemyo
Ha annaMuKaTope CTPYIO Ha
Haxo[ALLMXCA NObNU30CTU NofEN U
XUBOTHbIX.

He HanpasnaiTe pa3bpbl3ruBaemyio
Ha annauKaTope CTpyIo Ha

anekTponpubopbl.

» He BCcTaBnAaunTe npeamMeTbl B
0TBEPCTHE ANnA BCaCblBaHUA.

» Ecnv npubop unu ucnonb3yemoe
MOtOLLiee CPEACTBO B COCTOAHUM
NOBPEATb UK MOKPACHTb
MOBEPXHOCTb, Nepe/] NPUMEHEHUEM
npubopa npoBepbTE COBMECTUMOCTD
Ha He3aMeTHOM MecTe.

» He ucnonbayiTe Hepa3baBneHHble
KMCMOTbI, aLLETOH UK PAaCTBOPUTENH.

» He Mcnonb3ynTe roptoumne XuaKocTy.

» He ucnonb3yiTe ana 0UMCTKH
NOBEPXHOCTEN KUMALLYIO UMK
ropAuyto BoAy, CYLIECTBYeT
OMACHOCTb TEPMUYECKOTO 0XOra.

» He ucnonb3yHte B npubope unu B
pa3bpbI3rMBaroLLEM annnuKaTope
FOPAUYIO UMK KUMALLYIO BOAY.

» He ncnonb3ymte ropauyto unu
KMMNALLY BOAY [N OUMCTKK
npubopa.

» He okyHawnTe npnbop B Boay. OH
COLEPXKUT ANEKTPUUECKHE
KOMMOHEHTBI.

» He npukacaiTech K 3apsaHOMy
rHe3ay W He BCTaBNANTE B HETO
3NeKTPONpPOBOAHbIE NPEAMETbI
(Hanp., oTBEPTKU U T.N.).

» He meHsiiTe HHUero B npubope.
HenonycTuMble U3MEHEHUA MOTYT
CKa3blBaTbCA Ha besonacHoCTH
np1bopa, NPUBOAUTb K YCUNEHHIO
LLIYMOB W BUOPALIMM M CHIKEHUIO
MOLLHOCTH.

» 3apaxxanTe npubop TonbKo ¢
NOMOLLbIO 3apAAHOro YCTPOMCTBA,
BXOAALLEro B KOMNNEKT NOCTaBKH.

F016181778((13.12.17)
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» Mpubop He copepXuT
aKKyMYNATOPOB, KOTOPble HeNb3A
ObINo Obl 3aMEHHUTD.

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTu
ANA 3apAAHbIX YCTPOHCTB

Mpouture BCce
@ (1] ywasamunn

MHCTPYKLHH NO

TEXHHKe

be3onacHocTH. YnyLieHus B
OTHOLLEHWUM YKa3aHWUH U UHCTPYKLWH MO
TEXHWKe be30MacHOCTH MOTYT CTaTb
NPUUMHOM NOPAXKEHWUA INEKTPUUECKUM
TOKOM, MOXapa 1 TAXENbIX TPABM.

CoxpaHuTe 3T0 pyKOBOACTBO ANA
HCNoNb30BaHMUA B byayuiem.

» Hukorga He no3BonAanTe
Nonb30BaTbCA Cafj0BbIM
WHCTPYMEHTOM JIETAM, N1L,aM C
OrpaH1UeHHbIMU (PU3NUYECKUMMU,
CEHCOPHbIMMU UMK YMCTBEHHbIMK
CMOCODHOCTAMM UMM HEQOCTATOUHBIM
OMbITOM ¥ 3HAHWUAMM U/UNU NULLAM, HE
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HauuoHanbHble NpeanMcaHnua MoryT
orpaHMuMBaTh BO3PACT onepaTopa.

» CMoTpHTe 3a AeTbMM. [IeTAM He
pa3peLIaeTcs Urparb C
WHCTPYMEHTOM.

» 3awmwaiite 3apAgaHoe YCTPOMCTBO OT A0XKAA U
CbIPOCTH. [POHUKHOBEHME BOfbl B 3apAHOE YCTPOMCTBO
MOBbILLIAET PUCK MOPAKEHMA NEKTPOTOKOM.

» Copepxure 3apajHoe YCTPOHCTBO B UUCTOTE.
3arpAsHeHus Bbi3blBaOT OMACHOCTb MOPAXeHUs
371EKTPOTOKOM.

» Kaxpablii pa3 nepeg ucnonb3oBaHHeM npoBepaAnTe
3apAAHoe ycTpoiicTBo U Kabenb USB. Mpu
0OHapyXeHWH NOBPEXAEHHUA He UCTIoNb3yiTe
3apagHoe ycTpoicTBo. Hukoraa camocToATenbHo He
BCKpbIBaiiTe 3apAAHOe YCTPOIHCTBO. [Tto60i peMOHT
[OMKeH 0CYLeCTBNATLCA CEPBUCHbIM LLeHTpoM Bosch.
MoBpexaeHHble 3apsAaHbIE YCTPOMCTBA U NOBPEXEHHDIN
kabenb USB noBbILWAET pUCK NOPAXKEHWS TOKOM.

e
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» He ucnonb3yiite 3apaaHoe yCTPOMCTBO Ha
BOCNNaMEHUMbIX NOBepXHocTAX (Hanp., Ha bymare,
TEKCTHNE W T.1N.) U B roploueM OKpyXeHuH. B cBAsm ¢
HarpeBaHWeM Npubopa Bo BpeMs 3apsAaa BO3HUKAET
OMacHOCTb BO3TOPaHuA.

» Mpu nospexaeHnn npubopa MoryT BbIAENATLCA Napbl.
0ObecneubTe NPUTOK CBEXEro Bo3ayXa H 0bpaTuTech k
Bpayy Npy1 HanuuMK1 Xanob Ha cocTosHKe 340POBbA.
BfibIxaH1e NapoB MOXET NMPUBECTH K Pa3ipaXeHHIo
[NbIXaTeNbHbIX NyTew.

MNpumeHeHne No Ha3HaueHHIo

PasbpblaruBatoLuit annnukatop npegHasHaueH ans
CMONb30BaHHA B OMALLHKUX YCTIOBUAX /1A YaNEHHA
3arpA3HEHUi C MaK1X, HENOPUCTbIX NOBEPXHOCTEN, KaK
Hanp., CTeKNo, 3epKana v nauTKa.

Mpnbop npegHasHaueH Ana UCNonb30BaHMA B JOMALLIHKX
YCNIOBUAX /181 COBMPaHNA XMOKOCTU C MafKuX, HEMOPUCTbIX
NOBEPXHOCTEN, KaK Hanp., CTEKNO, 3epKana 1 nnuTka. He
npurogex ana cbopa nbinu!

[ToBepxHOCTH MOTYT 6bITh BePTUKaNbHbIMK, YTNOBbIMU UK
FOPU30HTANbHbIMU.

Mcnonb3ayiite MotoLLmMe CpeacTBa, NpUaHa3HaueHHbIe AN
CTeKnoouncTUTenen. [nA JOCTKEHNS HAUMyULLIKX
pe3yNnbTaToB MCMOMb3YHTe CPELACTBO 1A OUUCTKU CTEKON
Bosch.

Komnnekr noctaBku (cMm. puc. B)
OCTOPOXHO pacnakynTe MHCTPYMEHT U NPOBEPbTE Hanuu1e
CcnepytoLLMx yacTen:

- CreknoouucTutenb

- OuucTHan ronoska 266 Mm

- OuucrHan ronoska 133 mm

- Pasbpbiarueatowuit annnukatop B cbope 110 Mm

- byTbinka ¢ pasbpbiarusatoLMm annaukatopom 300 mn
- TonoBka pa3bpbi3ruBatoLLero annaukatopa 276 Mm

- Mwukpodurbposas candetka 276 Mm

- Mukpodurbposas candetka 110 mm

- Pemewok gna nepeHoCcKn

- Kabenb mukpo-USB

- 3apsaHoe yCTpoKcTBo ™

- PykoBogacTBO No akcnayaraumu

Ipu HepgocTaue UK NOBPEXAEHUM YacTeit obpaTuTecs,
noxanyncra, K NpoAasLyy.

** 3aBHUCHT OT CTpaHbl

Bosch Power Tools
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H306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH
(cm. puc.AuC)

HyMepauus cocTaBHbIX YaCTel BbINONHEHA N0 M30DpaxeHuo
Ha CTPaHMLE C UNNIOCTPALMAMK.

CMeHHasA WeTka 266 Mm

OuucTHan ronoska 266 Mm

KHonka pa3bnoKMpoBKM OUMCTHOM FONOBKH
MHAMKaTop 3apsAXXeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapen
Bbikntouatens

Kpblwka resga Micro USB

bauok ans rpasHoi Boabl

KpbiLuka fna cnuBa rpasHoi BoAbl

ByTbinka ¢ pa3bpbI3aruBatoLLMM annaMKkaTopom
CnyckoBOW KpHOUoK

PasbpblaruBatolLan hopcyHka

['onoeka pasbpbiaruBatolLiero annnukaropa 110 Mm
['onoBka pa3bpbI3ruBatoLLEro annnukaropa 276 Mm
Mukpodurbposas candetka 110 Mm
MukpodurbpoBsas candetka 276 Mm

Kpennexue pemeluka ana nepeHocku

Kabenb Micro USB

3apAfHoe YCTPOUCTBO ™

PemeLlok ans nepeHocku

I'He3no Micro USB

CmeHHan wwetka 133 mm

22 QuucTHas ronoska 133 Mm

W306paxeHHble WM ONUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MonHbIi# accopTHMEHT
npuHaanexHocrteil Bol HaiAeTe B Hawewl NnporpaMme
npUHagnexHocTei.

O oo ~NOOGOTA,WNR

O I S Y
= O WO ~NOODOG A WNRERO
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* 3aBHUCHT OT CTpaHbl
TexHHueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIA CTEKNOOUHCTUTEND GlassVAC
ToBapHbIi NO 3600HB7O0..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 3,6
HomuHanbHasa MOLWHOCTb Br 15
Knacc 3awutbl IPX4
Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,7
[onyctuman Temnepatypa
BHELLHeW cpeabl
~ Ny Norpy3Ke uiu

3KCnayatauuu °C -5...+62
~ BO BpeMsA XpaHeHuA “C +3...+43
AKkymynarop NUTHIA-HOHHBIA
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 3,6
Emkoctb A-u 2,0
Yncno aneMeHToB
aKKymynaTopa 1
** 3aBUCHT OT CTPaHbI

AKKYMYNATOPHbIA CTEKNOOUHCTHTEND GlassVAC

3apAgHoe ycTporcTBO

ToBapHbIA NO

2609... EU ...120713
UK ...120718

AU/NZ ..120717

KO ..120716

3apAaHbIf TOK A 1,0

MpoaoMKMTENBHOCTb 3apAAKK

(akkyMynaTop paspsixeH) MHH 180

Bec cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,30™

Knacc 3awurbi [o/u

** 3aBUCHT OT CTPaHbI

MoHTax u JKcnnyartauua

NeicTBue PucyHok CrpaHuua

M30bpaxeHHble cocTaBHble uacTh A 147

KomnnekT noctasku B 148

3apsaka akkymynaTopHoi batapen C 149

MOHTaX/[IEMOHTaX OUNCTHON D 149

TONOBKU

3anonHenue pasbpbiarusaoiero  E 150

annnukatopa

MoHTax ronosku

pa3bpbi3ruBatoLLero annaMkatopa

Hararusanue MukpodrbpoBoi F 150

cancetkn 110 mm

MoHTaX ronoBku ¢ G 151

pasbpbI3ruBatoLLMM annnuKaTopoM

276 MM

Hararusanue MukpodrbpoBoi

cancgetkn 276 Mm

[leMoHTaX ronosku

pasbpbI3ruBatoLLEro annnukatopa

Paborta H-I 152-154

OnopoxxHeHWe bauka ans rpasHoM

BOAbI | 154

OuwucTka npubopa J-K 154-155

CHATHe MuKpodrbpoBoK candetku L 156

110 mMm

OumcTKa MUKPOGHOPOBOH

canceTku

MpuHagnexHocT1 M 156

Jkcnnyarauus

» pumuTe BO BHUMaHHe HanpsaXXeHue B ceTh!
HanpskeHWe UCTOUHMKA NUTAHWA JOMKHO
COOTBETCTBOBATb fJaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke
3apsAHOro yCTPOHCTBA.
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YKa3aHue: AkKyMynaTopHas batapes nocTaBnsercs
UaCTUUHO 3apsXKEHHON. B Lenax peanusaunn nonHom
€MKOCTH aKKyMynsTopHoi batapen ee Heobxoanumo
NONHOCTbIO 3aPAANTD B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Neper NepBoi
3Kcnnyatauuen.

NTUTUR-MOHHBIN aKKyMYNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B Ntoboe
Bpems be3 cokpalyerurs cpoka cnyxbol. MpekpalyeHne
npouecca 3apAaKk1 He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.
NTUTURA-MOHHBIN aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT rnybokoi
paspAaKy.

Mpubop ocTaHaBNMBAETCA NPH PA3PKEHHOM
aKKyMynaTope.

3apaaka akkymynaTtopa (cm. puc. Au C)
Ykasanue: [He3no Mukpo-USB 20 ana nogknioueHus kabens
MuKkpo-USB 17 HaxofuTca B pyKOATKe.

[pK HU3KOM YPOBHE 3apALKK MHAMKATOP 3aPAXKEHHOCTH
aKKyMynATopa 4 MUraeT 3eeHbiM LiBETOM.
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AKKYMYNATOP HYXKHO 3aPAANTb, €CNIU UHAKKATOP
3aPAKEHHOCTU aKKYMyNATOpa 4 MUraeT KpacHbIM LIBETOM.
BbikntounTe npubop v 3apsauTe akkyMynaTop.
Coenunnute npubop nocpeactsom kabens mukpo-USB 17 ¢
3apAaHbIM ycTpoiicTBOM 18. 3aTeM BKMouMTe 3apAAHOe
ycTporncTBo 18 B po3eTKy. HaunHaeTcs 3apagka.

Bo Bpems 3apaaku pykosTka npubopa Harpesaetca. 310
HOPMabHO.

MHauKaTop 3apAXeHHOCTH akKyMynaTopa 4 CBETUTCA BO
BPeMs 3apAfKK KpacHbIM LBETOM. Mocne NonHoM 3apaaku
AKKyMyNATOPa MHAMKATOP 3apAXXEHHOCTH akkymynatopa 4
rOPUT 3eNeHbIM LBETOM.

OTKNIOUMTE 3apAAHOE YCTPOMCTBO OT CETH, NpoLeaypa
3apAnKKM 3aBepLUeHa.

YunTbiBaKTE YKa3aHKA NO YyTUNM3ALMK.

Mouck HencnpaBHOCTEH

Mpobnema Bo3moxHasa npuunHa YcTpaHeHue

Mpubop He PaspsxeH akkyMynaTop 3apAanTe akKyMynaTop

3anyckaetca AKKyMyNATOP XONMOAHbIA/TOPAU [laitTe akKyMynaTOpy HarpeTbes/oCTbiTh
OrpaHuueHHas 3aKNMHUIA OUMCTHAA TONIOBKA YCTpaHuTe 3aKnMHUBAHWE OUMCTHOM FONIOBKH

MOLLHOCTbBCaCbIBaHKA
WNKU OTCYTCTBHE
MOLLHOCTH

BCaCblBaHHUA Hert Kpbllwku

3aMeHuTe KpbILLKY

Mpubop BbikNtoUaeTcs  AKKyMYNATOP XONOAHbIN/ropAUMA

[laitTe akKyMynATOPY HarpeTbcA/OCThITh

3aKNMHUNA OUMCTHAA roNoBKa

YcTpaHuTe 3aKNMHUBAHUE OUUCTHON FONOBKM

W3 npubopa BbicTynaet HenpasunbHO MOHTUPOBaH pasbpbiarBatolui  PaBMIbHO MOHTHUPYHTE Pasbpbi3rMBatoLLni

BoAa annnuKkaTop

annaukaTop

AKKYMynaTop He
3apAxaertca

3apAAHoe YCTPOMCTBO HEeNpPaBMbHO NOAKMoUeHO MPoBEpbTe 3apAAHOE YCTPOHCTBO M COAMHEHNA

kabens USB

AKKYMYNATOP XONOAHbIM/TOPAUMi

[laitTe akKyMynaTopy HarpeTbes/ocTbiTh

Pa3Bopbl Ha CTekne [ToBpexaeHa LeTka

3ameHuTe WeTKY (NPUHAANEXHOCTb)

lMpunaranocb CNULIKOM bonbluoe YCUNUE HAXMUMA YMEHbLLMTE YCUNNE HaXUMa

[Tprnaranocb CIULWKOM Manoe ycunue Haxuma YBenuubTe ycunue Haxuma

TexobcnyxnuBaHHe H OYHCTKA
(cm. puc. K)

Bcerzia nocne npuMeHeH!A 0CHOBATENbHO NPOUMLLIANTE
npubop.

CHMMMUTE OUMCTHYHO FONOBKY C OCHOBHOTO KOpMyca 1
npomowuTe.

Korpa ¢ npubopa cHATa 0YMCTHasA ronoBKa 2, 3anonHuTe
uepes 0TBEPCTUE B OUMCTHOM roNnoBKe bauok Ana rpasHom
BOfbl 7 0 MaKCMManbHOM NTUHUM UACTOM, Tennon Boaon. HE
3anonHaAKTe bauok Ana rpa3HoON Bofbl 7 uepes BbiMyCcKHOe
oTBepcTHe. BeTpaxHuTe Npubop 1 cneitte uepes Kpbilky 8
BOAY.

Yxop 3a 0UHCTHOW rONOBKOIH

3alLMLLIaNTe OUUCTHYIO FONOBKY OT NOBPEXIEHNH BO BPEMS
XpaHeHus.

M3beraitte npukacaHua bymaru i1 KapToHa K LLETKE, OHH
MOTYT NOBPEAMTH NNacTMaccy.

Ha nnactmacce MoryT bbITb BUAHbI NATHA M IMHKU. 3TO
HOPManbHO W He BNUAET Ha 3(PEKTUBHOCTb OUNCTKM.

Bosch Power Tools
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CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE Ha
npeaMeT HCNONb30BaHNA NPOAYKLNH

www.bosch-pt.com

[py BCex AONONHUTENbHBIX BONPOCAX M 3aKa3e 3anuacten,
noxanyincra, 0basarenbHo ykasbisaite 10-3HauHbIA
TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHUi U HOpPM
M3rOTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH
TONbKO B (PMPMEHHBIX MW aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LeHTpax «Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHWUE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM
NPOAYKLMM OMACHO B 3KCMNyaTaLnm1, MOXET NPUBECTH K
yiepby ana Bawero 3opoBbs. M3rotoeneHue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTpadhaKTHOM NPOLYKLMHK
npecneayetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopsgke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bow»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdrumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 Np1eMa NPeTeH3ui

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto W aKTyanbHY HHOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH
CEPBUCHBIX LLEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NonyuuTb Ha OPULMANbHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble MTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
PacNpOCTPAHAOTCA TpebOBaHMA B OTHOLEHUH
TPAHCMOPTUPOBKM ONACHbIX FPY30B. AKKyMyNATOPHbIE
batapeu MOryT NepeBo3nTbCA CaM1M Mob30BaTeNem
ABTOMOOM/bHBIM TPAHCNOPTOM He3 HeobXoAUMOCTH
cobntoaeHUs AONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX UL (Hanp.:
CaMO/IETOM UMK TPAHCTIOPTHBIM IKCTIEAMTOPOM) HEODXOAUMO
cobntopatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM Cnyyae npu NOAroToBKe rpy3a K oTnpaBke
HeobXxoaMMO yuacTue aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

Yrunusauua

YCTPOWCTBO, NPMHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HY)XHO CAaBaTb HA
9KO/TOrMUYECKHU YACTYI0 peKynepauuto.

He BbibpacbiBaiiTe ycTpoicTao B 6biToBOM Mycop!

TonbKo ans cTpan-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponenckor anpektusoi 2012/19/EC
OTCNY)XMBLUWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUMU C
eBponenckoin aupekTueon 2006/66/EC noBpexaeHHble
N1DO MCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/DaTapenku HyXHO
cobuparb 0TAENbHO U CABaTh HA IKONIOTMUECKH UHCTYHO
pekynepauuio.

AKKyMynaTopbl, 6atapenu:

» WUHTerpupoBaHHble aKKyMynATOpHble 6aTapen
paspeluaeTca U3BNeKaTb TONbKO CNeLHanucTam ans
YTHRU3aLMH. BCKpbITUE KOpryca upeBaTo paspyLleHrem
npubopa.

He BbibpacbiBaiTe akKyMyNATOPHbIE 3N1eMeHTbl/baTapeiku B

6bITOBOM Mycop, He BpocaiiTe X B OrOHb UMK BOAY.

AkkyMynAaTOpHbIe aneMeHTbl/baTapeiiku cnegyet cobuparb -

10 BO3MOXXHOCTH, B Pa3pPsXKEHHOM COCTOAHUM — [Nf

BTOPUUHOW NepepaboTku WK 3KONMOTUUECKM UUCTOM

YTUNM3aLMH.

B03MOXXHbI U3MEHEeHHA.

F016181778((13.12.17)
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

NMONEPEQXKEHHA: NpouuTaiite BCi
BKa3iBKH 3 TEXHiKM be3neku 1a
iHCTPYKUii. HenoTpMMaHHA BKa3iBOK 3
TEXHiIKM De3neKku Ta iHCTPYKLiM MoXe
MaTu CBOIM HACNiIKOM TPaBMM.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu byaete
unTaTH Ta WWob 3po3yMiTH IHCTPYKLLtO 3 ekcnnyarallii.
3anam’aTaiTe Li CUMBONH Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npasunbHO Ta
Hebe3neyHo KOPHUCTYBATUCA €NEKTPONPHUIALOM.

CumBon 3HaueHHA
3aranbHa BKasiBka npo Hebe3neky.

[pounTanTe Lo IHCTPYKLito 3
ekcnnyarawii.

el =l

Hanpsmok peakuii
Hanpamok pyxy
BmuKaHHs
BumukaHHs
CLICK! BiguyTHu Wwym
MAX MakcumanbHui piBeHb 3aNOBHEHHS
lMpunagas

o o

Exkcnnyarauis

» ObcnyroBytoua ocoba NnoBHUHHA
BUKOPWUCTOBYBATH NPUNaf NuLLE 3a
NpW3HaueHHAM. BpaxoBy#Te MicLeBi
ymoBw. lMpu poborTi cBigomo
CNifKyHTE 33 iHWKMKU 0cobamy,
30KpeMa, 3a AjiTbMH.

» [1p1 BUKOPUCTAHHI Np1naay Ha
BMCOTI 3bepira1te 0cobnuBy
MUABbHICTb. [N 3pyyHOCTi y

Ykpaitcbka | 85

KOPUCTYBaHHI KOPUCTyHTECA
A0AAaHWM PeMiHLEM ans
NepeHeceHHs.

» [ig yac BUKOPUCTAHHSA NpUNaay He
HaXWUNAUTECA 3 BiKHA.

» Hikonu He jo3BonsuTe
KOPUCTYBATUCA LM NPUNAAOM [iTAM
Ta 0cobam 3 0bMeXeHUMH
(i3MUHUMK, UyTTEBUMM abO
PO3YMOBWUMMU 3[]aTHOCTAMM abo
HenoCTaTHIM JOCBIAOM i
HeoCTaTHIMM 3HAaHHAMM Ta/abo
ocobam, Lo He 3HaNOMI 3 LIMMK
BKa3iBKaMW. HaLlioHanbHi Npunucu
MOXYTb 0bOMeXXyBaTH Bik oneparopa.

» [lornananTe 3a AiTbMu, 10D
nepeKoHaTucA, L0 BOHM He rpatoThb 3
LM NPUNALOM.

» Kopu1cTyBau BiAnoBiaa€ 3a CTOPOHHIX
0cib, 110 3HAaX0AATbCA B 30Hi pObOTH.

BukopucTaHHa

» He cnpsMOBYHTE PO3NPUCKYBAHHUN 3
annikatopa CTpyMiHb Ha nofien abo
TBAPUH, LLI0 3HAX0AATLCA Nobnuay.

» He cnpsAMOBYHTE PO3NPUCKYBAHUN 3
annikatopa CTPyMiHb Ha
eneKkTponpunagu.

» He BCTpOMNAWTE HifKi npeamMeTi y
OTBIp [N BCMOKTYBaHHS.

» Ao npunag abo
BUKOPMCTOBYBAHMI MUIHWIA 3aCib
MOXYTb NOLWKOAMTH abo
nocapbyBaTtv NOBEPXHIO, Nepen
BUKOPUCTAHHAM NpuUnagy nepe.ipre
CYMICHICTb Ha HEMOMITHOMY MicCLi.

» He BUKOPUCTOBYNTE HEPO3UMHEHI
KWUCNOTH, aLLeTOH ab0 PO3UMHHUKH.

» He BUKOPWCTOBYHTE rOpHOYi PiAMHHU.

Bosch Power Tools
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» He BUKOPUCTOBYWTE AN1A OUMLLEHHSA
NOBEPXOHb KUnnauy abo rapauy
BOfly, iCHY€E Hebe3neka TepMiUHOro
OniKy.

» He BUKOpUCTOBYHMTE KMNNAuy abo
rapayy Bofy y npunagiaboy
PO3MPHUCKYBaIbHOMY annikaTtopi.

» He BUKOpHUCTOBYHTE KMNNAuy abo
rapAauy BoAy AnA OUMLLEHHS
npunaay.

»He nipHaunTe npunag y sogy. BiH
MICTUTb €NEeKTPUUHI KOMMOHEHTH.

» He TopKanTeca 40 3apAAHOro rHisaai
He BCTPOMMAWTE B HbOTO
eNeKTPONpOBiaHi NpeameTH (Hanp.,
BUKPYTKM TOLLIO).

»He miHaNTe Hiuoro y npunagi.
Henonyctumi 3MiHU MOXYTb
no3HauaTtuca Ha beaneui npunaay,
NPWU3BOAMTH 10 NOCUNEHHI LUYMIB |
BiDpaLliM i SMEHLLEHHIO NOTYXXHOCTI.

» 3apagKanTe npunag nuiue B
AOAAHOMY 3apAAHOMY NPUCTPOI.

» [lpunag He MiCTUTb aKyMynATopiB,
AKi He MOXXHa byno 6 3amiHuTH.

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ana
3apAAHUX NPUCTPOIB
MpouuTaiite BCi

(D ([ zoeem

HenoTpuMMaHHA 3aCTepexeHb i
BKa3iBOK MO>XXe NPM3BECTH [10
YPAXXEHHA eNEeKTPUUYHUM CTPYMOM,
noXxexi 1a/abo Cepno3HUX TPaBM.
36epexiTb Lo iIHCTPYKUilo anA
BMKOPUCTaHHA Y MaHOYTHbOMY.

» Hikonu He J03BONAKUTE AiTAM,
0cobam 3 0bMeXeHUMU (DISUUHUMH,
CEeHCOpHUMKM abo PO3yMOBUMMH
30ibHoCTAMM abo ocobam, y AKKX
bpakye focBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobawm, AKi He 3HanOoMi 3 LMK
BKa3iBKaMM, KOPUCTYBATUCH
Ca[I0BWUM iHCTPYMEHTOM.
HauioHanbHi NPUIMCK MOXYTb
obmexyBaTh ONyCTUMUK BiK
KOpHCTyBaua.

» OuBiTbCcA 3a AiTbMH. CnigkymTe 3a
TUM, WOD AiTH He rpanuca 3

IHCTPYMEHTOM.

> 3axuwiaiiTe 3apAAHUA NPUCTPIN Big Aowy i BONoru.
lMoTpannsaHHA BoAK B 3apAAHUIA NPUCTPIN 36inbluye pUsnk
YP@KEHHA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apAAHUIA NPUCTPINH B uucToTi. 3ab6pyaHEHHA
MOXYTb NPU3BOAUTH 10 YPXKEHHS €NEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

» [lepea nouaTkoM KOpPUCTYBaHHA NepeBipaiTe
3apAAHKI NPUCTPiN i kabenb USB. Mpy BUABNEHHI
NOLKOAXEHb He KOPUCTYHTECA 3apAAHUM NPUCTPOEM.
Hikonu camocTiiiHo He po3KpuBaiiTe 3apAAHHI
npUcTpiin. Byab-AKKi PpeMOHT Ma€ 3AiHCHIOBaTH
cepBicHuii LeHTp Bosch. MowkomkeHi 3apagHi npucTpoi
i nowwKkomkeHui kabenb USB 36inbluye pusuK ypaxeHHs
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» He kopucTyiiTecs 3apAAHUM NPUCTPOEM Ha NOBEPXHI,
10 Nerko 3aMMacTbCA, (Hanp., Ha nanepi, TKAHHHaX
TOLLO) Ta B 3aMMCTOMY CepefoBHILi. 3BaXKal0um Ha
HarpiBaHHA 3apAIHOro NPUCTPOIO Mif] YaC 3apAMKAHHA
icHye Hebe3neka noxexi.

» [pH nowKoMmKEeHHI NPHNAAY MOXKYTb BUAINATHCA NapH.
3abe3neute NpunNNKB CBiXKOro NOBITPA i 3BEPHITLCA A0
nikaps, AKLO € CKapry Ha CTaH 3A0POB’A. BauxaHHs
napy MOXe NPU3BECTH 10 NOPA3HEHHA AUXANbHUX
wnaAxie.

Mpu3HaueHHa npunapy

PosnpucKyBanbHW/ annikatop Npu3HaueHWi ans
[IOMaLLIHBbOTO BUKOPUCTAHHA 1A OUMLLIEHHA Bif 3abpyaHEHb
rNafK1X, HE LINAPUCTHX NOBEPXOHb, AIK HaNp., CKNa, A3epKan
Ta Kaxneu.

[Mpunag npusHaueH1i s AOMALIHBOTO BUKOPUCTAHHS AnA
30MPaHHA PiAMHK i3 NAAKKX, HE LINAPUCTUX NOBEPXOHD, AK
Hanp., CKNa, A3epKan Ta kaxenb. He npuaatHui Ans 3bupaHHs
nuny!

F016181778((13.12.17)
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MoBepxHi MOXYTb OyTH BEPTUKANBHUMM, 3iTHYTUMM g KyTOM

abo FOPU30HTANIbHUMMU.

BukopucToBY#HTE MUAHMI 3acib Ans oumLLyBauiB ANA BiKOH.
[1nA HarKpaLyux pe3ynbTaTiB BAKOPUCTOBYIHTE MUIHWI 3aCiD

nnsa ckna Bosch.

06c¢ar nocrasku (aus. man. B)

0bepexXHO BUMMITL NpUnaf 3 yNakoBKK i NepeBipTe NOBHY

HAABHICTb YCiX HUXKuUe3a3HaueHUx AeTanen:
- OuuulyBau ans BiKOH

21 3miHHa Witka 133 Mm
22 OuucHaronoska 133 mm

Hawii nporpami npunapan.
**B 3aneXHOCTI Bif KpaiHu

TexHiuHi gaHi

e

Ykpaitcbka | 87

306paxeHe abo onucane NpUNaAAnA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHH
obcar nocraeku. MoBHuUit acopTUMeHT npunapas Bu 3naipete B

AKYMYNATOPHUI OUMLLYBaY ANA BiKOH GlassVAC

ToBapHui Homep 3600HB70..
- OuwcHa ronoeka 266 Mm How. Hanpyra B= 3.6
- Ouncha ronoska 1?3 MM ) Howm. notyxHicTb Br 15
- Po3npuckyBanbHui annikatop y3§op| 110 mMm Knac saxcry PX4
~ [nAwka 3 po3np1cKyBanbHUM ann.||<aT0p0M 300 mn Bara BianosigHo 7o EPTA-
- [lonoska po3npucKyBanbHOro ansikatopa 276 Mm Procedure 01:2014 Kr 0,7
- Mikpodhibposa cepseTka 276 Mm [lonycTima TeMneparypa
- Mikpodghibposa cepsetka 110 Mm HaBKOMULIHBOTO CepefoBHiLa
- PewmiHeup AnA nepeHeceHHs =~ NpK 3apAALi i excnnyatavi °C -5...+62
~ Kabenb mikpo-USB - npv 3bepiranHi °C +3...+43
~ 3apAmHMi npUCTpIA™ AkymynsaTtopHa 6atapes ioHHO-niTieBa
- IHcTpyKuia 3 ekcnnyarauii HOM_' Hanpyra B= 3.6
AKLLO uoroch He BUCTauae abo Lioch NoLWKomKeHe, byab e_MH'C_Tb G 2,0
NlacKa, 3BEPHITbCA B Marasm. K'“bK'CT'? aKyMYNATOPHHUX
**B 3aneXHOCTI Bif KpaiHu ENEMEHTIB 1
3apaaHui npucTpin
306paxeHi KOMNOHEHTH ToBapHHiA HoMep
. 2609... EU ...120713
(ame.man.AiC) UK ..120718
Hymepauis 306paXeH1X KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha AU/NZ ..120717
30bpaxeHHsA NpuUnagy Ha CTOPIHL 3 ManOHKOM. ko - 120716
1 3MiHHa LWiTKa 266 MM 3apapHui CTpyM A 1,0
2 OuucHa ronoska 266 MM TpuBanicTb 3apAmKaHHA
3 KHonka po3bnokyBaHHs 0UMCHOT ronoBkH (pospAmKeHa akyMynATopHa
. . . barapes) XBUI. 180
4 |HpukaTop 3apAmKeHOCTi akyMyNATOpHOI batapei s -
5 BummKkay Bara BignosigHo oo EPTA-
) ) Procedure 01:2014 Kr 0,30*
6 Kpuwka rHizna Micro USB . /1
7 bauok ans bpyaHoi Bogu " ac 3axmcw o
8 Kpuwka ana cnopoxHeHHs bpyaHoi Boau B SANeXHOCTI BIA Kpalk
9 [nAwka 3 po3npUCKyBanbHAM annikatopom MOHTa)K Ta eKcnnyaTau.iﬂ

[
o

Kypok

PosnpuckyBanbHa hopcyHka

[onoBka po3npuckyBanbHoro annikaropa 110 mm
['onoBka po3anp1cKyBanbHOro annikaropa 276 mMm
Mikpodibposa cepseTka 110 Mm

Mikpochibposa cepBeTka 276 Mm

KpinneHHA ana pemiHuA Ansa nepeHeceHHn
Kabenb Micro USB

3apaaHui npucTpin™

PeMiHeub inA nepeHeceHHs

Hi3no Micro USB

N e el Bl
©C WO ~NOOG A~ WNER

Lis ManioHok CropiHka
306paKeHi KOMMOHEHTH A 147
Obcar noctasku B 148
3apAmKaHHA akyMynAaToOpHOI

barapei C 149
MoOHTYBaHHS/[LEeMOHTYBaHHA D 149
OUMCHOT FONOBKH

3anoBHeHHA po3npucKyBanbHoro E 150
annikaropa

MOHTaX ronoBku 3

PO3NPUCKYBANIbHUM anNikaTopoM

Bosch Power Tools
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Lis ManioHok CropiHka
HartaryeaHHs mikpodibposoi F 150
cepsetkn 110 mm

['onoBka po3npucKyBanbHOro G 151

annikaropa 276 Mm
HarsarysaHHs Mikpodibposoi
cepBeTku 276 Mm

[1eMOHTaX ronoBKku 3
PO3MNPUCKYBaNbHAM annikatopom

Pobota H-1 152-154
CnopoxHeHHA bauka ans bpyaHoi

BOAM | 154
OuuLeHHs npunagy J-K 154-155
3HiMaHHsA MikpodibpoBoi L 156
cepsetkn 110 mm

OuulieHHA MikpodibpoBsoi

cepBeTkUu

lMpunapas M 156
Mouatok pobotu

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mepexi! Hanpyra B pxepeni
XMBNEHHA NOBMHHA BiANOBIAATH laHUM Ha 3aBOACHKIN
TabnuuLi 3apagHoOro NPUCTPoLo.

BkasiBka: AkymynatopHa batapen nocTayaeTbca YacTKOBO

3apamKeHolo. LLLob akymynsTop Mir peaniayBatu CBOKO NOBHY

EMHICTb, Nepeq TUM, HiXK NepLUKA pa3 NpaLtoBaTh 3

np1nagoMm, akyMynatop Tpeba noBHiCTio 3apaAanTH Y

3apAAHOMY MPUCTPOI.

Mowyk HecnpaBHoCTEH

Cumnromu MoxxnuBa npuumHa

Mpunan He BMUKaeTbCA AKyMynaTopHa batapen pospaaunacs

TNiTieBO-IOHHKI aKyMYNATOP MOXHA 3apPAMLKATH KONH
3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauiiHii pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
akymynaTop.

TNiTieBO-IOHHN aKYMYNATOP 3aXMLUEHWH Bifl rMboKoro
PO3pALKAHHA.

Mpunan 3yNUHAETBCA, AKLLO aKyMyNATOP PO3PAAMBCA.

3apapaHHA aKyMynAToOpHoi 6atapei
(auB.man.AiC)

BkasiBka: Hi3n0 Mikpo-USB 20 ans nin'eaHaHHA Kabenio
Mikpo-USB 17 3HaxoauTbCA B PyKOATL.

AKLLO piBEHb 3aPAMKEHOCTI aKyMYNATOPa HU3bKUH,
iHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATopHoi batapei 4 Murae
3eNMeHUM KOMbOPOM.

Axymynatop Tpeba 3apARNTH, AKLLO iIHAMKATOP 3apAMKEHOCTI
aKkymynaTopHoi batapei 4 M1rae UepPBOHUM KONbOPOM.
BHMKHIiTb npunap i 3apaaitb akymMynaTopHy barapeto.
3'eHaliTe Nnpunaf aofaHWM kabenem Mikpo-USB 17 3
3apAgH1UM NpucTpoem 18. MotiM BCTpOMITb 3apAfHUK
npucTpit 18 B po3eTky. PO3NOUNHAETLCA 3apAMKAHHSA.
[in vac 3apAagxaHHA pyKoATKa Npunagy Harpisaetbea. Lie
HOPMabHO.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCT akyMynaTopHoi batapei 4 roputb
Mif Yac 3apAAKaHHA UePBOHMM KONbOPOM. AKLLO
akymynaTopHa barapes NOBHICTIO 3apAMKeHa, iHAMKATOp
3apAMKEHOCTI akyMynATopHOi baTapei 4 CBITUTLCA 3eNeHHM
KONbOPOM.

Bin'enHalTe 3apagHUi NPUCTPIl Big MepeXxi, Konu
3apAMKAHHA 3aKiHUMTbCA.

3BaXkanTe Ha BKA3iBKM LOM10 BUAANEHHS.

LLlo pobutn
3apAnitb akymynaTopHy batapeto

AkymynaTopHa baTapes 3aHafTo xonoaHa/

3aHaaTo rapAva

[aitte akyMynATopHii batapei
HarpiTMCA/OXONOHYTH

ObmexeHa NOTYXHICTb  3aKNUHUNO OUNCHY FONOBKY

3BIiNbHITb OUUCHY rONOBKY Bifj 3aKNMHEHHS

BCMOKTYBaHHA abo Hema KpHLwKK
BiICYTHICTb il

3aMiHiTb KPULLKY

Mpunag BUMHKAETbCA  AKymynaTopHa batapes 3aHadTo XonoaHa/

3aHaaTo rapAva

[aitte akyMynATopHii batapei
HarpiTMcA/oXoNoHyTH

3aKNMHKNO OUUCHY FONOBKY

3BIiNbHITb OUUCHY FONOBKY Bifj 3aKNUHEHHS

3npunagy BUCTynae  HenpaeunbHUI MOHTAX PO3MPUCKYBaNbHOIO

[paBMNbHO MOHTYIMTE PO3MNPUCKYBANbHUN

BOAa annikaropa annikarop

AKymynaTopHa 3apaaHWi NpUCTPif HenpaBUNbHO Nin'eaHaHui  lepeBipTe 3apAfHUIA NPUCTPIN i 3'€AHAHHSA

barapes Ha kabenio USB

3aPAMPKAETLCA AkymynatopHa barapes 3aHagTo [laitte akymynaTopHit barapei
X0nofHa/3aHaaTo rapsaua HarpiTMcA/OXONOHYTH

CMyrv Ha BikHax LLliTka nowkomxeHa

3aMmiHiTh WiTky (Npunanan)

3aHaaTo cunbHe HaTUCKYyBaHHA

Hatuckyiite cnabkite

3aHaaTo cnabke HATUCKYyBaHHA

Hatucky#Te cunbHilwe
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i
ouHwweHHA (aus. man. K)

3aBxau nicna BUKOPUCTAHHA PeTeNbHO OUnLLanTe npunag.
3HiMiTb OUMCHY rONOBKY 3 OCHOBHOIO KOpMyca i npoMuiTe.
Konu ouncHa ronoeka 2 3HATa 3 npunagy, 3anuite uepes
OTBIp Y OUMCHI ronosLi y 6ayok ans bpyaHoi Boau 7 uucTy,
Tenny Bofy A0 MakcUManbHoi niwii. HE 3an1Baitte Bogy y
bauok na bpynHoi Boaun 7 uepes cnyckHui oTBip. 3boBTaiTe
npunag, i 3NuiTe Boay Yepes KpULLKyY 8.

Llornag 3a 0UUCHOIO FONOBKOIO

3axulLaniTe OYMCHY rONOBKY Bif MOLIKOIKEHD i uac
30epiraHHs.

YHWKaliTe TopkaHHA nanepy abo KapToHy A0 WiTKK, amKe
MOX/IMBE MOLIKOKEHHS MNacTMacH.

Ha nnactmaci MoXxyTb BULHITUCA NNAMM i NiHii. Lie HopmanbHo
i He BNNMBAE Ha e(IEKTUBHICTb OUMLLIEHHS.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTAL,il
00 BHKOPHCTAHHA NPOAYKUii

www.bosch-pt.com

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTH,
Byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaYHKUI HOMep A/A
3aMOB/IEHHS, LU0 CTOITb Ha 3aBOAICbKIM TabnuuLli canoBoro
iHCTPYMEHTY.

apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BifANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LieHTpax dhipmu «PobepT bou».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
[1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOAXEHHA KOHTPA-
hakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbea 3a 3aKOHOM B afiMiHiCTpa-
TMBHOMY | KDUMiHanbHOMY NOPAAKY.

Ykpaiva

Bow CepsicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kwis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha nogaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHs
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3MTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPAHCMOPTHUM eKCMeaUTOPOM) NOTPIbHO
[DofiepXyBaTMcA 0COBNMBIMX BUMOT LO/0 YNAKOBKHM Ta
MapKyBaHHs. B LIboMy BUNaAKY Npu NigroToBLi NOCHIKK
MOBMHEH NPUIMATH YuacTb ekcnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaxXiB.

Yrunisauia

lMpwnag, npunanas i ynakoBky Tpeba 3aaBaTh Ha EKONOTUHO
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.
He BuKk1panTe npunag B nobyTose cmitra!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosiaHo ao eBponeiicbkoi aupextuan 2012/19/€C 1a
eBponencbkoi aupexTuBu 2006/66/€C BianpalboBaHi
NpUNaau, NOWKoMKeHi abo BignpaLboBaHi akyMynsTopHi
barapei/barapeiku NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO i
YTUAi3yBaTMCA €KONMOTIUHO YUCTUM COCOBOM.

AkymynaTopu/6arapeiku:

» IHTerpoBaHi akyMmynaTopHi 6atapei go3sonserbca
BUiiMaTH N1wwe chaxiBuam ana ytunisauii. Mpu
BiAKPMBaHHI OOLUMBKYM KOPNYCY MOXMBE 3pYiHHYBaHHA
npunagy.

He BuKuMaaiTe akymynatopw/6arapeiiku B nobyTose cMiTTs,

He KufanTe ix y BoroHb abo Bogy. AKymynstopu/batapeiku

NOBMHHI 3[,aBaTUCA — 32 MOX/UBICTIO B PO3PAZKEHOMY CTaHi

- Ha MoBTOPHY Nepepobky abo BURAnATHUCA iHWKM

€KOMNOriuHO YUACTUM CnOcoboM.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\IKaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fja bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimaj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA )8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETIHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwblFa KaTbiCTbl baiinaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimai nainpanaHy mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blinFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbINMManbI.

Kpi3meTKep HeMece naiifjanaHyLUbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHbi3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaxpl3

- TOK CbIMbl by3binFaH HeMece OKlLaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

- JkayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbI3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI HonMaHbI3
~ KoM YLWKbIH WbIKCa, naiganaHbaHbi3

- KaTTbl [1ipin Ke3ikae naiaanaHbaxbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.
Cakray

— KyPFaK XXepLe cakTay Kepek

- KOfapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi,
acepiHeH arnbiC CaKTay Kepek

- caKray KesiHe TemneparypaHblH KEHET ayblTKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CcaKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHfie eHiMfli KynaTyFa XaHe Ke3 Kenre
MeXaHWKabIK bIKMan eTyre Katak TblbiM Ca/biHazb!

- bocary/yKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANApAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

e

Kayinci3gik Hyckaynapbl
CAKTAHObIPY: Hyckaynap meH
Kayincisfiik HycKaynapbiHbIH,
0apnbIFbIH OKbIN WbIFbIHbI3.
Hyckaynap MeH Kayincisgik
HyCKaynapblH ycTaHbay
XapanaHynapfa anapa anafpl.
benrinep

TemeHgeri benrinep nanaanaHy HyCkaynbKTapblH OKbIM
TYCiHY YLLIH MaHpI3abl. benrinep MeHeH onapablH
MarblHanapblH xarTan anblkbi3. benrinepai 4ypbic TyCiHy
ci3re aneKTp KypasblH AypbiC 9pi CeHimMAi naiganaHyra
KeMekTecefi.

benri MarbiHa
Kayintep bomblHLIA Xannbl HycKaynap.

KonaaHy HyCKaynbifbiH OKbIHbI3.

Peakuua bafbiTbl

Kosfanbic 6afbiTbl

Kocy

Owipy

T

CLICK! EcTineTiH wybingap
MAX MaKCUMManablK TONTbIPY buikTiri

Kepek-xapakrap

[l

backapy

» IneKTpbyMbIMAbI backapaTtbiH TyNiFa
OHbl TEK KaHa benrineHin kepceTinrex
MaKcaTtTapbIMeH KONnJaHyra TUICTi.
JKeprinikTi anblpbIKLWbINbIKTapFa
Ha3ap ayaapbinybl kepek. XKymbiC
bapbicbiHaa backa anamaapra,
acipece bananapra, Hasap ayaapbin
9PEKET ETY KEPEK.

» Kypanabl buik xxepnepae
KONnAaHFaHaa epekLue CakTbiKneH
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XYMbIC icTey nasbim. KypanapiH,
KONAaHyblH OHaWblpaK KbiNy YLIiH,
by#biM KOpabbliHaa bonFaH
TacbiManaay benbeyin KongaHbliHpI3.

» Kypanabl KonaaHrFaH yakbiTta
TEpe3eleH YMCbIHA KapamaHbi3.

» bananapra, thuankanblK, CEHCOPNbIK
Hemece akpln Kabinettepi
LUEKTENreH, HEMeCe 0Cbl HycKaynap
boMblHLLIA TeXipHbeci ok Hemece
XKETKiNiKci3 bonfaH xaHe/Hemece
BiniMi KOK He XeTKinikci3 bonfaH
afnamaapFa 0Cbl KYPanMeH XYMbIC
icTeyre pykcar eTnenis. Kypan
KonaaHaTbiH enAeri YNTTbIK
epexenep apKbinbl Kypan
KONAAHYLLbIHbIH Xacbl LIEKTeNe
alblHYbl MYMKIH.

» bananapabiH KypanMeH olHamayblH
KamTamachbl3 eTy yLiH bananapra
NanbIKTbI TYPAE Kapan OTbIpy THIC.

» Kypan KonaaHyLLbICbl )KYMbIC
alHanacbinaa bona anatbiH YLiHLI
TapanTap YLUiH >xayanTbl bonabi.

Konpany

» ANNNMKATOPAbIH aFbICbIH Kyparn
XaHblHAA TYPFaH afamMaapFa Hemece
XaHyapnapra Kapaw bafbiTTaMaHbl3.

» ANNNKUKaTopablH aFbICbIH 3NEKTP
KypanaapbliHa Kapau bafFbiTTaMaHpl3.

» Copy caHblnayblHa eLwbip 3atrapap!
CYKNaHbI3.

» Kypan yCTiH 3aKbIMaan Hemece TYCiH
e3repTin xibepe anatbiH Kypaniap
Hemece Tasanay by1bimaapbl
KONAaHFaH xafaanMnapaa onapabl
KONAaHy anablHaH anabiMeH
OnapfblH, YUNeCiMAiNiriH 0Cbl YCTIHIH,

Kasakwa |91

Ke30eH kepiHDOeNTiH XepiHae
TeKcepin anbiHbl3.

» KbILKbINaap, aLeToH Hemece
epiTKiL byMbIMAApbIH CyMeEH
apanactblpbliMaraH KannblHaa
KonaaHbaHbI3.

» ELibip TyTaHFbILW CYMbIKTbIKTAPbIH
KonaaHbaHbI3.

» YcTinepai Ta3anay YiliH KauHan
TYPFaH HEMECE bICTbIK CYbIH
konaaHbaHbI3, cebebi byn xuain
Kanyfa anapa anafbi.

» Kypan iwinae Hemece bypikkilw
annuKaTopbl illiHe bICTbIK HEMECe
KarHan TypfFaH Cyapbl KonaaHbaHpI3.

» Kypanabl Tazanay YLliH biCTbIK
Hemece KaWHan TypFaH cyabl
KongaHbaHpl3.

» Kypanabl ellKatuaH cyra MasMaHbi3.
OHbIH KpaMblHa 3NeKTP
KOMMOHeHTTepi bap.

» OTKi3ril 3aTTapabl (bypaybiLu
HeMece OfaH yKcacTap) TYPTNeHi3
XOHE KyaTTaHblPFbILTbIH YACbIHA
CYKNaHbI3.

» Kypanpa ewbip esrepty
XYMbICTapblH 6TKi30eHi3. Pykcar
eTiNMereH esreptynep
KYpanblHbI3AblH KayinciaairiHe
XaFbIMCbI3 9Cep €Tin, blbbICTap MeH
BUOpaLUMANapbiHbIH XXUINEHYi MeH
KYLLEiHe, COHbIMEH KaTap,
OTKI3TiLLTIriHiH HaLlapnayblHa anapa
anagpl.

» Kypanabl oHbiMeH bipre Kopanta
YCbIHbINATbIH KyaTTaHAbIPY
KypanbIMeH FaHa
KyaTTaHAbIPbIHbI3.

b

%

Bosch Power Tools

%

F016181778((13.12.17)

-t

*@%



6%% OBJ_BUCH-3470-001.book Page 92 Wednesday, December 13,2017 9:42 AM

92 | Kasakwa

» Kypan KypambiHAa aybiCTbipbina
anbIHGaNTbIH aKKyMynaTopnap
6ap.

3apsaaray Kypanaapbl ylliH
Kayinci3gik HycKaynbiKTapbi

bapnbik,

@ || Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbiH
XaHe

ecKepTnenepai oKbIHbi3.
TexHWKanbIK Kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH XXoHe eckepTnenepai
cakTamay TOKTbIH, COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapaKaTTaHynapra
anapybl MyMKiH.

Ocbl HYCKAYNbIKTbl, OHbl KeneluekTe

KONAAHa any YLLiH, caKran XypiHis.

» bananapra, ieHe, CEHCOPNbIK,
Hemece akpin-on Kabinetrepi
LUeKTenreH bonfaH agamaapra
Hemece 0CbiHaan byrMbiMaapmeH
KYMbIC ToXipUbeci xeTKinikci3
bonfaH xaHe/Hemece binimi
XKETKiNiKci3 bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HYCKay/bIKNEH TaHbIC
bonmaraH ajamaapra eLKallaH ocbl
baK aneKkTp bYMMbIMEH XXYMbIC
iCTeyre pyKcar eTneHi3. InekTp
DyMbIM KONAAHYLLbIHbIH, Xacbl
boMblHLIA ManiMeTTep by#bic
KOnaaHbINaTblH eneri YNTTbiK

epexenep apKpbinbl WEKTENYI MYMKIH.

» bananapfa kapan XypiHi3. OcbiHblH
apkacblHaa bananap Kypanmen
OWHaMaK XypreHi KaMTamacbl3
eTinen.

» 3apapray KypanbiH XXaH0bipAaH, Cbi3AaH KOPFaHbi3.
3apAagaTay KypanbiHbIH ilWiHe Cy Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTblpagbl.

» 3apapray KypanblH Ta3a ycTaHbi3. KypanibiH nactaHybl
TOK COFYbI KayniH TyblHAaTagbl.

e

» KypanabiH, ap KonaaHybl anablHaH anabIMeH
KyaTTaHabIpy Kypanbl MmeH USB kabeniH TekcepiHis.
KyatTanapipy KypanbiHaa 3akbIMAaHFaH xepnepi 6ap
6onraHaa, oHbl KonaaHbaHbI3. KyaTTaHAbIpY KypanbiH
elKaLaH O3iHi3 awnaxpbI3. XXeHaey XKYMbICTapbl TeK
Bow KOMNaHKACBIHbIH TEXHUKANbIK KbI3MET KOpCeTy
OpTanbifbIHbIK MaMaHAAPbI apKbiNbl FaHa eTKi3inyi
THic. 3aKbIMaaHFaH KyaTTaHAbIpy Kypanaapbl Med USB
kabengep anekTp CoKKbl kayibiH apTTbipagbl.

» KyatTaHabipy KypanbiH Te3 TyTaHa anatbiH ycTinepinge
(MbIcanbl, kaFa3, TeKCTUNb XaHe 1.6.) Hemece
TYTaHFbILW aHanacbiHAa KONAaH6anbI3. KyatraHabipy
KypanblHbIH KyaTTaHfblpy bapbicbiHAa naifa bona anatbix
Kbi3ybl cebebiHeH epT kayibi bap bonagpbl.

» Kypanpa 3akbiMpaHFaH xepnep 6onfaHaa kypanaaH
6GynapabiH WhbIFbIN TYPYbl MYMKiH. Byn xarFaaiipa Tasa
ayaHbIH KipyiH KaMTamacbI3 eTin, gapirepre XyriHiHis.
Bynap TbIHbIC )0NaPbIHbIH TITIPKEHYIHe anapa anagbl.

TaraibiHaany 6oMbiHIWa KONAAHY

BypiKKilL annn1Kkatopbl eke TYPMBICTbIK Wapyanapaa
alHeKTep, alHanap MeH Kadhenb CUAKTbI TEric, Keyek eMec
YCTiNepAeH Kipai KeTipy )XyMbICTapbl YLWiH apHanFaH.

Kypan xeKe TypMbICTbIK LapyanapAa auHekTep, anHanap
MeH Kadhenb CUAKTbI TETiC, Keyek eMec YCTinepaeH cyapl
Copbin any yLwiH apHanfaH. LLaK copy yLwiH apHanmaraH!
Ycrinep TikeaeH-Tik, anKplLL HeMece KenaeHeHiHeH bonybl
MYMKIH.

TepeseHi coprblluTan Ta3anay Kypanbl yLUiH apHanFaH Tasanay
byrbiMpapabl KonaaHbiHbI3. MiHCI3 HaTUXenepre XeTe any
YLWiH BOw KOMNAHMACBIHBIK BMHEK Ta3anay YLWiH apHanFaH
6yMbIMbIH KONAAHbIHBI3.

Xerki3y kenemi (B cypeTiH KapaHpbi3)
3AnekTp byMbIMAbI OHbIH KOpabbiHaH abainan anbin, keneci
benuiekteppiH ToNbIFbIMeH bap bonFaHbIH TEKCepin anbiHbi3:
- TepeseHi copfbiLlUTan Ta3anarbill

- XKyfbiw bacbl 266 MM

- XKysbiw bacbl 133 Mm

~ BypiKKilw annauKaTopbl, KypacTbipbin 00PHATY YLUiH
110 mm

- bBypikkiw annnukatopbiHbiH Wwenmeri 300 mMn

- bypikkiw annnukatopbiHbIH 6ackl 276 MM

- Mwukpodubpa cynrici 276 mm

- Mwukpodubpa cynrici 110 mm

- Tacbimangay benbeyi

- Mwukpo-USB kabeni

- 3apsaTany kypanbl*™

- KonpaHy HycKaynbifbl

benwekTep xeTnei Hemece by3binFa Kanbinta bonfFanaa
ocbl byibIMabI CaTKaH caTyLbiMeH XxabapnacbiHbl3.
* Enre baiinanbIcTbl
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beHHeneHrex KypaMAabl GOHLIIEKTep
(A meH C cypetTepiH KapaHbi3)
CypeTTe KepceTinreH KOMMOHEHTTEPIHIH HOMIpNEHYi
KypanapblH rpadukanblk CypetTepiHe kapaw bepinei.
1 OWHek Ta3anarblLbIHbIH AybICTbIPMAbl KbILIAFbI
266 MM
2 Kyrbiw 6acbl 266 MM
3 Kyrbiw b6achl ywiH apHanfaH byFaTraH WoiFapy
TyAMeLLiri
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIpbINy AEHTEHIH KepCeTKill
KocKpiLu/ewwipriu
Mukpo USB Tenkeci kantamacbl
Mac cy yLiH apHanfaH CyMblkKoMMa
Nac cyabl Terin WhiFapy any yLiH apHanFaH Kaknax,
BYpiKKiL annnuKaTopbIHbIK WeNMeTi
10 LWanna
11 Bypikkiw wymeri
12 Bypikkilw annnukatopbiHbIH 6ackl 110 Mm
13 BypikKilWw annnuKaTopbIHbIH 6ackl 276 MM
14 Mwukpodubpa cynrici 110 mm
15 Mukpodmbpa cynrici 276 mm
16 Tacbimanpay benbeyin opHaty
17 Mwukpo USB kabeni
18 3apsarany Kypanbl**
19 Tacbimangay benbeyi
20 Mukpo USB Tenkeci
21 O¥HeK Ta3anarblLblHbIH aybICTbIPManbl KblNLLafbl
133 mm
22 XKyfbiw bacbl 133 Mm

BeliHeneHreH HemMece CUNaTTanFaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamambl3gaH Tabachbis.

** Enre 6aitnanbICTbl

O o0 ~NO OGN

TeXHuKanbIK ManimeTTep

e
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Tepe3eHi copFbiLTan Ta3ananTbiH, GlassVAC
AKKyMYNATOPMEH iCTeHTiH Kypan

AkKymynarop NUTHIE HOHABIK,

TepeseHi copfbiluTan Ta3ananTbiH, GlassVAC
AKKyMYNATOPMEH iCTeHTiH Kypan
OHiM HeMmipi 3600HB70..
KyMbic KepHeyi B= 3,6
Kecimai KyatTbinbifbl Br 15
CaKTblK CbIHbIMbI IPX4
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa cal canmarbl KF 0,7
VWFapblHAbl adHanaaarbl
TeMneparypachl
~ KyaTTaHaplpbiny

bapbiCbiHAa aHe KyMbIC

bapbicbiHaa °C -5...+62
— cakTay KesiHge “C +3...+43
**Enre bannaHbiCTbl

YKyMbIc KepHeyi B= 3,6

Kyarbl Ah 2,0

AKKYMYNATOP KO3AEePiHiH

CaHbl 1

IneKTp oTanAbIpFbILL

OHiM HeMmipi

2609 ... EU ...120713
UK ...120718

AU/NZ ..120717

KO ...120716

3apagaray Tofbl A 1,0

AKKYMynaTopzabl TONTbIPY

YaKbITbl (aKKyMynaTop

TOKCbI3) MUH 180

EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cal canmarbl K 0,30*

CaKTblK CbIHbIMbI [O/m

** Enre bainabicTbl

MoHTax XaHe nanaanany

OpeKeT MaKcarbl Cyper ber

BeltHeneHreH kypamapl benwexktep A 147

Kertkisy kenemi B 148

barapescblH TONTbIpY (o 149

XKyFbiw 6acbiH KypacTbipbin opHaty/ D 149

benwekTen wWhirapy

Bypikkiw annnukatopbiH TonTbipy  E 150

BypiKKiw annnnMkatopbiH

KypacTbipbin opHaTy

Mukpodubpa cynriciH 110 mm F 150

opHary

Bypikkilw annnukatopbiHbiH bacbiH -~ G 151

276 MM KypacTblpbin OpHaTy

Mukpodubpa cynriciH 276 mm

OpHarty

BypiKKill annIMKaTopbIHbIH 6aCbiH

benwekTen whirapy

XKymbic yaepici H-1 152-154

Nac cy cyiblkKormacblH bocaty | 154

Kypanabl Tazanay J-K 154-155

Mukpodmbpa cynriciH 110 mmanbin L 156

Tacray

Mukpodubpa cynriciH Tazanay

Kepek-xapakrap M 156
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Naiipanauyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiKbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3apsaTay KypanbiHbIH 3aybITTbIK TakTakLWackiHaaFbl
ManiMeTTepiHe car bonybl KaxeT.

Eckeprtne: AKKyMynaTop apTblnain KyaTraHablpbinFaH

KanmnblHAQ caTbinagbl. AKKYMYNATOPAbIH XYMbICbIH TOMbIK

KeneMiHae kaMTaMachi3 eTy YLLiH, Kypanapl anfatikpl pet

KONAaHY anablHaH OHbl ANAbIMEH TONbIFIMEH KyaTTaHAbIPbIN

anblHpI3.

TTUTMIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsgtayra bonagpl.

3apAgTay NPOLECiH Y3y akKKyMynAaTopAbIH 3aKbiMAaNnyblHa
aKenmengi.
NTUTUI MOHABIK aKKYMYNATOPbI TEPEH KyaTCbl3fiaHyFa Kapchl

KOpFanFaH.

AKKyMYNATOPbI TOKTaH anblpbIFaH CaTTe Kypan 63 XyMbICbIH

TOKTaTafbl.

AkkymynaTopabl 3apagray (A meH C cypetTepiH
Kapanpi3)

Eckeprne: Mukpo-USB yacbl 20 Mukpo-USB kabenine 17
KanFacTbIpy YLUiH Kypan TyTKachlHaa OpHaTbiNfaH.

Katenepai benriney

Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep
Kypan Kocbinmai Typ  batapesHbiH TOFbIHAH ailbipbinybl

e

AKKyMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIpbINy AeHreii TemeH bonra
XaFflanfa akkyMynATOpAbIH KyaTTaHAbIPbINy AeHreriH
KepCceTeTiH MHAMKATOP 4 Xacbin TYCMEH XblMbIKTan TypPagbl.
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPbINY AeHreiiH KepceTeTiH
MHAMKATOPbI 4 KbI3biN TYCMEH XbIMbIKTan TypFaH Xafaanaa
aKKYMYNATOP KyaTTaHAbIpblnyFa Korblnybl THic. Kypangpl
eLUipin, akKyMynATOpAbl KyaTTaHAbIpbIM abiHbI3.

Kypangbl, oHbiMeH bipre kopanTa 6onFaH Mukpo-USB kabeni
KemerimeH 17 KyatTaHabipy KypanbiHa 18 xanfacTbipbiHbi3.
KyaTTaHablpy KypanbiH 18 anekTp po3eTkacbiHAQ eHri3iHi3.
KyatraHgpipy yaepici bactanagbl.

KyatTaHgbipy bapbicbiHaa Kypangbis TyTkanapbl bipas
Kbl3aTblH bonagbl. byn - KanbInTbl KYH.

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPbINY AEHTeNiH KepCeTeTiH
MHAMKaTopbl 4 KyaTTaHAbIpy bapbicbl 6obl TypaKTb TYypae
KbI3bl/ TYCMEH XaHbIN Typafbl. AKKYMYNATOP TONbIFbIMEH
KyaTTaHAbIpbIIFaH Kanblnka XeTKeH CaTTe akkyMyNATOPAbIH,
KyaTTaHAbIPbINY AEHTreriH KePCEeTeTiH UHAUKATOPbI 4
TYPaKTbl TYPAE Xacbin TYCNEeH XaHbIN TYpaabl.
KyaTTaHablpy YAEpiCi anKTanfaHHaH KewiH KyaTraHabipy
KYPblH 3NEKTP XeNiCiHEH LLbIFAPbIN anblHbI3.

KoKbiCTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OpblHAAHbI3.

Kemek
AKKYMYNATOPbIH KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK

AKKYMYNATOPAbI XbiN bITbII'l/CybITbII'I allblHbI3

Copy KabineTi Kyy bacbl beretrenre

Jyy bacbiHaa bonfFaH beretrepai anbin TacTaHpl3

LIeKTeNnreH Hemece

TYrenimeH XoranfaH Kaknarbl )oK,

OpHblIHa XaHa KaKMaK OpHaTbIHbI3

Kypan e3-e3imeH AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK

AKKYMYNATOPAbI Xbi/ bITbII'I/CybITbII'I alblHbI3

ewipinin keteni Xyy bacbi Geretrenren

XKyy bacbinga bonfaH bereTrepai anbin TacTaHbl3

KypanaaH cy wwbifbin
vp OpHaTblIMaraH

BypiKKiL annankaTopbl AypbIC KypacTbipbin

BypiKKiL annaMKaTopbIH AYPLIC KypacTbIpbin
OpHaTblHbI3

AKKymynatop

KyartTaHgblpy Kypanbl Aypbic XanfactbipbinMarat KyatraHablpy Kypanbl Meq USB kabenb

KyaTTaHAbIpbIMa Typ JKanFacTblpFbILITAPbIH TEKCEPIHI3
AKKYMYNATOP TbiM CYbIK/TbIM bICTbIK AKKYMYNATOP/bI XbITbITbIN/CYbITbIN ablHbI3
Tepesenepae xonaK — OWHEK Ta3anarblLlblHbIH, KbiNLIaFbl 3aKbIMAAHFAaH  OWHEK Ta3anarblLlblHbIH, KbiLIAFbiH

[AaKTapablH bap bonybl  KanbinTa

aybICTbIPbIHBI3 (TOMbIMAAYbILL)

TbiM Ken KyLU CanblHFaH

A3blpaK KyLU cana OTbIpbin XYMbIC iCTEH3

Tbim a3 KyLL canbiHFaH

Kebipek KyLu cana oTbIpbIM XyMbIC iCTEH]3

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tasanay
(K cypeTiH KapaHpi3)

Op KonaaHyaaH KeriH Kypasnibl XaKcbinan rasanan asblHpi3.

JKyy bacblH KypanablH Heri3ri TYPKbICbIHAH WbIFapbIn, Warbin
AnblHbI3.

JKyy bacbl 2 KypanfaH WblFapbin anblHbIM XaTKaH yaKbITTanac
CyFa apHaFaH CyMbIKKOMMACbIH 7 Xyy bacbiHbIH CaHpinaybl
ApKbINbl MaKCUManAblK AeHreniHe AeiH Tasa, XKblbl CyMeH
TONTbIPbIN aNbIHbI3. [lac cyFa apHanFaH CyiblKKoAMachlH 7
LblFapy caHbinaybl apkbinbl TONTBIPMAHBI3. Kypanap!
LIanKaK OTbIPbIN, Cyabl KAKNaK 8 apKblnbl TeriHis.
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Xyy 6acbiH KyTy

XKyy bacblH, oHbl cakTay bapbicbiHAA 3aKbIMAAHYAAH KOpFan
KYPiHi3.

OWHEK TasanarblLLbIHbIH, KbiNLIaFbiHA KaFa3 HeMece KaTbipMa
KarasfiblH TYPTiN KanyblH bongbipTRaHbI3, cebebi byn nnactuk
GenLueriHiH 3akbIMaaHbIN KanybiHa anapa anagbl.

[nacTukTe [akTap MeH XonaKTapfblH KepiHyi MyMKiH. byn
KanbinTbl Oip ky# 6ona oTbipbIn, Tazanay HaTTXeNepiHe
ewbip acep eTnenai.

TvaIHyI.IlbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe
nanpanaHy KeHecrepi
www.bosch-pt.com

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl benwiekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHisae apaaibiM TakTallaga xasbinFaH 10 caHHaH
TyparbiH byibiM HeMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KeNinAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCETY
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XXHE KbINMbICTbIK
TOpPTIN boMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHYLWbINApFa KeHec bepy XaHe WwarbiMaapabl Kabbinaay
opTanbifbl:

«PobepT boww» (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yii

«lepmec» bO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiHK MEKEH-)albl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbi3

Tacbimanpay

Byn nUTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MariganaHyLbl
AKKyMyNATOPNapAbl Kewleae KoCbIMLLA KyXKaTTapcbl3
TacbiMangian anagpl.

Ywiwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
OpaMmara XaHe MapKarnapfa KoblnaTblH apHaKbl Tanantapp!
caktay kepek. Xibepyre aaibiHgay kesiHge kayinTi xykrep
MaMaHblHa Xxabapnacy Kepek.

e
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Kapere xapary

Kypan, TonbiMgaybiLutap MeH opama-Kopantap kKopluaraH
OpTara 3uAH KeNnfipMenTiH Typae Kafiere Xaparbinybl THiC.

Kypangbl TypMbICTbIK KOKbIC-KanablKTapfa
apHanfaH KOHTEHHepre canmakp3.

Tek kava EO engepi ywin:

Eypona OpafbiHbiH 2012/19/EU aupekTMBacbiHa Cai,
KONAaHyra xapamfbl bonmaraH ecki kypanaapbl xaHe,
Eypona OparbiHbiH 2006/66/EG aMpeKTMBachiHa cai,
akaynblKTapbl bap 3aKpiMpaHFaH HeMece XXyMblC Mep3iMi
asKTanFaH akkymynatopnap/6arapesnap bip bipiHeH benex
XMHanbIN, KOpLUaFaH opTara 3UsiH KeNTipMENTiH Typae kafere
Xapatbinybl THiC.

AkKkymynatopnap/6arapeanap:

» Kypan iwiHe KypacTbipbinFaH akKyMynaTopnapbl TeK
KaHa apHa¥ibl 6inikTi MamMaHAap apKbinbl WbIFapbINbIN
anbiHybI THic. TypKbl KAOBIKIWACHIH ALy Kypangbik,
3aKbIMfaHbIN by3binybiHa anapa anagpl.

Akkymynatopnapgbl/barapeanapzbl Y¥ KOKbICbIHa, BPTKe

HeMece cyFa TacTamMaHpi3! AkkymynaTop/6arapesnap

3apAablH LWbIFapy, )UHay KOpLUaFaH opTaFa 3usH

KeNTipMEMTiH TOPTINMeH KaAere Xaparbinybl Kepek.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

AVERISMENT: Cititi toate
instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind
siguranta poate cauza raniri.
Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Directia reactiei

Directie de deplasare

linih(=

Pornire
Oprire

CLICK! Zgomot perceptibil

MAX inltime de umplere maxima
Accesorii

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi masina numai
conform destinatiei. Trebuie luate in
considerare conditiile locale. In
timpul lucrului fiti constienti de
necesitatea protejarii altor persoane,
in special a copiilor.

» Este necesara o atentie deosebita
atunci cand folositi scula electrica la

indltime. Pentru o utilizare
confortabild, folositi cureaua de
mana din setul de livrare.

»Nu va aplecati pe fereastra in timpul
utilizarii sculei electrice.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
persoanelor cu capacitati fizice,
semzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca
reglementarile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiii ar trebui supravegheati pentru
a avea certitudinea ca nu se joaca cu
scula electrica.

» Operatorul este responsabil pentru
siguranta persoanelor in sectorul de
lucru.

Utilizare

» Nu indreptati jetul pulverizat de
aplicator asupra persoanelor sau
animalelor aflate in preajma.

»Nu indreptati jetul pulverizat de
aplicator asupra echipamentelor
electrice.

» Nu introduceti obiecte in orificiul de
vid.

» Daca exista posibilitatea ca scula
electrica sau detergentul sa
deterioreze sau sa decoloreze o
suprafata, inainte de utilizare, testati
compatibilitatea intr-un loc ascuns
privirii.

» Nufolositi acizi nediluati, acetona sau
solventi.

» Nu folositi lichide inflamabile.
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» Nu folositi apa fiarta sau fierbinte
pentru curatarea suprafetelor, exista
pericol de arsuri.

» Nu folositi apa fierbinte sau fiarta in
scula elctrica sau in aplicatorul de
pulverizare.

» Nu folositi apa fierbinte sau fiartd,
pentru curatarea sculei electrice.

» Nu cufundati in apd scula electrica.
Aceasta contine componente
electrice.

» Nu atingeti si nu introducti obiecte
conducatoare electric (precum
surubelnite sau altele asemanatoare)
in priza de incarcare.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice. Moificarile neautorizate
pot afecta siguranta sculei
dumneavoastra electrice, pot
provoca zgomote si vibratii mai
puternice si pot duce la performante
de lucru nesatisfacatoare.

»incircati scula electrca numai cu
incarcatorul din setul de livrare.

»Scula electrica este echipata cu
acumulatori nedetasabili.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

Cititi toate
@ || indicatiile de

avertizare si

instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati prezentele instructiuniin
vederea utilizarii viitoare.

Roméana| 97

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica de gradina. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti i
siguri ca, copiii nu se joaca cu scula
electrica.

» Feriti incarcatorul de ploaie sau umerzeala.
Patrunderea apei in incarcator mareste riscul de
electrocutare.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire creste
pericolul de electrocutare.

» Verificati incarcatorul si cablul USB inainte de fiecare
utilizare. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati o defectiune la acesta. Nu deschideti
niciodata singuri incarcatorul. Toate reparatiile
trebuie efectuate la un centru de service Bosch.
incércétoarele si cablurile USB deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

» Nufolositiincarcatorul pe suprafete inflamabile (de ex.
hartie, textile etc.) respectv in mediu inflamabil. Exista
pericol de incendiu din cauza incalzirii incarcatorului in
timpul procesului de incarcare.

» incazde deteriorare, din aparat pot iesi vapori. Aerisiti
cu aer proaspat iar in caz de disconfort consultati un
medic. Vaporii pot irita caile respiratorii.

Utilizare conform destinatiei

Aplicatorul de pulverizare este destinat utilizarii casnice,
pentru indepdrtarea murdariei de pe suprafetele netede,
neporoase precum sticla, oglinzile si placile ceramice.
Scula electricd este destinata utilizarii casnice, pentru
aspirarea lichidelor de pe suprafetele netede, neporoase
precum sticla, oglinzile si placile ceramice. Nu este adecvata
pentru aspirarea prafului!

Suprafetele pot fi verticale, inclinate in diferite unghiuri sau
orizontale.

intrebuintati detergenti pentru aspiratoare de geamuri.
Pentru cele mai bune rezultate, folositi solutie de curatat
sticla Bosch.
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Set de livrare(vezi figura B)

Scoateti cu grija din ambalaj scula electrica si verificati daca
urmatoarele piese sunt in set complet:

- Aspirator pentru geamuri

- Capde curatare 266 mm

- Cap de curdtare 133 mm

- Ansamblu aplicator de pulverizare 110 mm

- Recipient aplicator de pulverizare 300 ml

- Cap aplicator de pulverizare 276 mm

- Laveta microfibre 276 mm

- Laveta microfibre 110 mm

- Cureade mand

- Cablu micro-USB

- Incrcator*

- Instructiuni de folosire

Tn cazul in care exista piese lipsd sau deteriorate va rugim si
va adresati distribuitorului dumneavastra.

* specific fiecarei tari

Elemente componente
(vezi figurile A si C)
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.
1 Stergdtor schimbabil 266 mm
Cap de curatare 266 mm
Tasta de deblocare pentru cap de curatare
Indicator nivel incdrcare acumulator
intrerupétor pornit/oprit
Capac conector micro-USB
Rezervor apa murdara
Dop de inchidere pentru golirea apei murdare
Recipient aplicator de pulverizare
Tragaci
Duzd de pulverizare
Cap aplicator de pulverizare 110 mm
Cap aplicator de pulverizare 276 mm
Laveta microfibre 110 mm
Laveta microfibre 276 mm
Prindere curea de mand
Cablu micro USB
incarcator*
Curea de mana
Conector micro-USB
Stergator schimbabil 133 mm
22 Capdecurdtare 133 mm

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

* specific fiecarei tari

O oOo~NOGOhAWN

O
PO WOWOoKO~NOOOA~WDMNDRO

e

Date tehnice
Aspirator pentru geamuri cu GlassVAC
acumulator
Numar de identificare 3600HB70..
Tensiune nominala V= 3,6
Putere nominala w 15
Clasa de protectie IPX4
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
Temperatura ambiantd
admisa
- intimpul incércarii si al
functiondrii °C -5...+62
- intimpul depozitarii °C +3...+43
Acumulator Tehnologie lithiu-
ion
Tensiune nominala V= 3,6
Capacitate Ah 2,0
Numar celule de acumulator 1
incarcitor
Numar de identificare
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Curent de incarcare A 1,0
Timp de incarcare
(acumulator descarcat) min 180
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Clasa de protectie [o/1
** specific fiecarei tari
Montare si functionare
Scopul actiunii Figura Pagina
Elemente componente A 147
Set de livrare B 148
incarcarea acumulatorului C 149
Montare/demontare cap de curdtare D 149
Umplere cap de curatare E 150
Montare cap aplicator de curatare
Fixare laveta din microfibre 110 mm F 150
Montare cap aplicator pulverizare G 151
276 mm
Fixare laveta din microfibre 276 mm
Demontare cap aplicator de
pulverizare
Proces de lucru H-1 152-154
Golire rezervor apa murdara | 154
Curatarea sculei electrice J-K 154-155
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Scopul actiunii Figura Pagina
Scoaterea lavetei din microfibrede L 156
110 mm

Curatarea lavetei din microfibre

Accesorii M 156
Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de
pe placuta indicatoare a incarcatorului.

Indicatie: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru

abeneficia de intreaga capacitate a acumulatorului, incarcati-

| complet in incarcator inainte de prima utilizare.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde.

Cand acumulatorul este descarcat, scula electrica se opreste.

Detectarea defectiunilor

Cauza posibila
Acumulator descdrcat

Simptome
Scula electrica nu

Romana|99

incircarea acumulatorului (vezi figurile A si C)

Indicatie: Portul micro-USB 20 pentru racordarea cablului
micro-USB 17 este amplasat in maner.

Daca incarcarea acumulatorului este scazutd, indicatorul
nivelului de incarcare al acumulatorului 4 clipeste cu lumina
verde.

Acumulatorul trebuie incarcat atunci cand indicatorul
nivelului de incarcare al acumulatorului 4 clipese cu lumina
rosie. Opriti scula electrica si incarcati acumulatorul.
Conectati scula electrica folosind cablul micro-USB 17 din
setul de livrare, cu incarcatorul 18. Introduceti incarcatorul
18 in prizd. Procesul de incdrcare incepe.

in timpul procesului de incarcare, manerul sculei electrice se
incdlzeste. Acest lucru este normal.

in timpul procesului de incarcare, indicatorul nivelului de
incdrcare al acumulatorului 4 lumineaza continuu in rosu.
Cand acumulatorul s-a incarcat complet, indicatorul nivelului
defncdrcare al acumulatorului 4 lumineaza continuu in rosu.

Scoateti incarcatorul din priza de la retea cand procesul de
incarcare s-a incheiat.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Remediere
Incarcati acumulatorul

porneste Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeasca/raceasca

Putere de aspirare Cap de curatare blocat

indepértati blocajul din capul de curatare

limitata sau inexistentd popyl de inchidere nu mai exista

Inlocuiti dopul de inchidere

Scula electrica se

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeasca/raceasca

opreste singura Cap de curtare blocat

indepértati blocajul din capul de curatare

Sescurgeapddinscula Aplicatorul de pulverizare nu este montat corect ~ Montati corect aplicatorul de pulverizare

electrica

Acumulatorul nu se

Incarcatorul nu este racordat corect

Veificati incarcatorul si conexiunile cablului USB

incarca Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeasca/raceasca

Raman dare pegeam  Stergatorul este deteriorat

Schimbati stergatorul (accesoriu)

Ati folosit o forta prea mare

Folositi o fortd mai mica

Ati folosit o forta prea mica

Folositi o forta mai mare

intreginere si curatare (vezi figuraK)

Dupa utilizare, curdtati intotdeauna temeinic scula electrica.
Scoateti capul de curatare din corpul sculei electrice si
clatiti-I.

in timp ce capul de curatare 2 este scos din scula elelctrica,
umpleti rezervorul pentru apa murdara 7 turnand apa curatd,
calda, in orificiul capului de curdtare, pana lalinia de inaltime
maximd. NU umpleti rezervorul pentru apa murdara 7 turnand
apa in orificiul de scurgere. Scuturati scula electrica si
scurgeti apa prin scoaterea dopului de inchidere 8.

intretinerea capului de curatare

Protejati capul de curatare impotriva deteriorarilor in timpul
depozitarii.

Evitati contactul stergdtorului cu hartie sau carton, deoarece
materialul plastic s-ar putea deteriora.

Pe materialul plastic pot fivizibile pete si linii. Acest lucru este
normal si nu influenteaza performatele de curatare.
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-pt.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrtat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Eliminare

Scula electricd, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

ﬁ Nu aruncati scula electrica in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, echipamentele
electrice scoase din uz iar, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi in vederea
eliminarii, numai de catre personal calificat. Prin
deschiderea carcasei, scula electrica poate fi distrusa.

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer, in foc

sau in apa. Acumulatorii/bateriile, pe cat posibil dupa

descarcarea lor prealabild, trebuie colectate, reciclate sau
eliminate ecologic.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

BHUMAHME: npoueTteTe BCHUKH
yKa3aHHA 3a 6e30nacHOCT 1 3a
pabota ¢ mawmHara. [ponycku npu
CMa3BaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a
be3onacHOCT ¥ 3a paboTa ¢ MallKHaTa
Morar 1a NnpeAn3B1KaT HapaHABaHUA.

CumBonu

CHMBOMHTE NO-[ONY Ca BAXHW NPH 3aM03HABAHETO C
PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatayus. Mons, nperneganTe r u
3anoMHeTe 3HaueHWeTo UM. MpaBunHaTa UHTEPNPETALMA Ha
CUMBONUTE Lie Bu nomorHe aa nonasare
eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe 1 no-HesonacHo.

3HaueHune
0610 ykasaHHe 3a onacHoCT.

Cumson

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 33
eKcrnoaTauus.

lMocoka Ha peakuusTa

lMocoka Ha fiBMKEHUE

BxntousaHe

M3kniouBaHe

=l

CLICK! OTyetnus wym
MAX MaKCMManHa CTeneH Ha 3anbiBaHe

[lonbnHuTeNHM I'IpVICI'IOCOﬁI'IGHVIH

o o

06cnyxBaHe

» [Tuueto, Koeto obcnyxBa
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, TpAbBa Aa ro
non3ea camo cbobpasHo
npeaHasHaueHueto my. Mpu ToBa
TpAbBa Aa ce oTunTaT ocobeHocTUTe
Ha KOHKPEeTHaTa CUTyaLms.
ObpblLuanTe cnewumranHo BHUMaH1e a
npeanasBaTe HaMMpaLLy ce Habnuso
nuua, ocobeHo Aela.
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» OcobeHo BHUMaHKe ce U3UCKBa,
Korato paboTuTe C MallMHaTa Ha
BMCOUMHA. 3a yaobcTeo ce
npenopbyBa NON3BAHETO Ha
BK/OUeHaTa B OKOMMIEKTOBKaTa
KauLLUKa.

» [lokaTo non3Bare MalluHaTa, He ce
HaBeXaaiTe HaBbH Npe3 Npo3opeLa.

» He no3BonABaiTe MallMHaTa aa ce
Non3Ba oT Aielia, 1ua ¢ orpaHUyueHu
(HM3UUECKH, CEH30PHU MU IYLLIEBHH
CMocobHOCTW UNK NuLa ¢
He0CTaTbUHO OMUT U/WNK NMO3HAHKA
W/VNK NnLA, He3ano3HaTH C Te3u
yKa3aHuA. Bb3MOXHO e HaLMOHaNnH
HOPMAaTUBHW JOKYMEHTH [1a Hanarat
Bb3PACTOBW OrPaHUUEHHA Ha nvuara,
paboTely ¢ MallnHaTa.

» [leuaTpabea aa bbaar cnenenu, 3aaa
Ce U3KI0UM Bb3MOXHOCTTA i UrpanT
C MalLu1Hara.

» PaboTeLLmAT C MalLHaTa € OTTOBOPEH
3a besonacHocTTa Ha TPETH NuLia,
Hamu1paLLu ce B paboTHaTa 30Ha.

MpunoxeHue

» He HacouBaWTe CTpyATa Ha
annukaTopa KbM LA UMK XXUBOTHM,
HaMM1paLLK ce Habnuso.

» He HacouBaWTe CTpyATa Ha
annukaTopa KbM eneKTpuuecku
ypeau.

» He nocTaBanTe npeameTH B 0TBOPA
3a 3aCMyKBaHe.

» Korato CblLecTByBa ONacHOCT
MalliMHaTa UMK NOUMCTBALLMAT
npenapar fja yBPeaaT U1 OLBETAT
obpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT, MbPBO
n3npobBaiTe Ha MACTO, KOETO He ce
3abensga.

Bbnrapcku | 101

» He u3nonaBaliTe Hepa3peneHH
KMCENWHK, aLIETOH UNH
Pa3TBOPHUTENM.

» He usnon3sanTe 3ananvMu TEUHOCTH.

» He n3nonasate BpALLa UMK ropeLla
BO/a 3a MOUNUCTBaHe Ha
NOBbPXHOCTH, CbLLIECTBYBA ONACHOCT
OT U3rapsiHe.

» He n3nonaeate BpALLa MK ropeLla
BOJA B MalLKMHATA UMK B anniuKaTtopa.

» He n3nonssaiTe BpALLa UK ropeLla
BOAA, 3a 1a MOYMCTBaTe MallMHara.

» He notanAnTe malunHaTa BbB BoJa. B
HEeA UMa eNEKTPOHHU KOMMOHEHTH.

» He noKocBaWTe M He BKapBanTe B
KYNnyHra 3a 3aapexaaHe
TOKOMpPoBeXaalLy npeameTu (Hanp.
OTBEPTKH).

» He npeanpuemaiite H3MEeHEHHA NO
KOHCTPYKLMATA HA MALUMHATA.
HemonycTMW NpOMeHH Morar aa
HapyLaT be3onacHoCTTa Ha
MallM1HaTa, fa Npeau3BMUKaT CUNeH
Lym, BUOpALIMK U BNoLLIEHA
(DYHKLIMOHANHOCT.

» 3apexpaiTe MaLlMHaTa CaMo C
BKNIOYEHOTO B OKOMMNNEKTOBKaTa
3apAAHO YCTPOHCTBO.

» ENeKTPOMHCTPYMEHTbT € C
aKyMynaTopHu batepuu, KOUTO He
Ca 3aMeHAIeMH.

Ykasanua 3a 6e3onacHa pabora cbe
3apAAHHU YCTPOHCTBA
Mpouetete
|| BHUMATENHO
BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha npuBeaeHuTe no-
A0Ny YKa3aHWA MOXe Aa 1I0Befe 10
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TOKOB Yap, Noxap W/vnu TEXKH
TPaBMMU.

3anasere T0Ba pbKOBOACTBO 3a
eKcnnoarauua 3a non3BaHe no-
KbCHO.

» He fonyckante T03u rpauHCKK
€NEeKTPOMHCTPYMEHT [1a bbae
NoN3BaH 0T Aela, 1La C OrPaHUYEHH
(hM3MUECKU, CEH30PHM UMK Y LLIEBHU
CMocobHOCTW N1 nuLa ¢
HEe0CTaTbUYHW MO3HAHMA W OMUT
W/VN1 NKLA, KOWTO HE Ca 3ano3HaTh C
T€3U YKa3aHuA. BbamMOXHO e
HaLMOHATHA HOPMATUBHW IOKYMEHTH
[1a OrpaHWyYaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTELLMA C rpaUHCKHA
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

» Cnepiete geua. Taka ce ocurypaBa,
ye fleLjata HAMa a UrpanT ¢
MalliMHaTa 3a pA3aHe Ha BUCOKM
KIOHM.

» Mpepna3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT AbXKA U
OBnaXXHABaHe. [POHMKBAHETO Ha BOfia B 3apAAAHOTO
YCTPOMCTBO YBENWUYABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» MopaabpxaiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UKCTO.
CblLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap
BCNEACTBHE Ha 3aMbpCABaHE Ha 3apsALHOTO YCTPOHCTBO.

» BuHaru npeamn non3paHe npoBepABaiiTe 3apAAHOTO
yctpoicteo u USB-kabena. AKo ycTaHOBHTe noBpepaa,
He non3BaiiTe 3apAAHOTO ycTpoicTBO. He ce onuTBaiiTe
[ia OTBOPUTE 3apPAAHOTO YCTPOHCTBO. BCcHuku pemMoHTH
TpA6Ba Aa 6bAaT H3BbPLIBAHH OT OTOPU3HPAH CEPBH3
Ha bouu. MoBpefeHu 3apaaHK ycTpoictea U USB-kabenu
yBEeNMuaBaT 0nacHoOCTTa OT TOKOB YAap.

> He nocrassiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO BbPXY
necHo3ananMmu Matepuany (Hanp. XxapTus, nnar u
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpepa. CbluecTByBa
OMacHOCT OT NoXap Nopaau HarpABaHETO Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, lOKaTO PaboTH.

» [px noBpeaa Ha MaLIMHaTa MOraT Aa ce OTAENAT NApH.
MpoBeTpeTe nomeleHUETO U NPH ONNAKBaHUA
noTbpcete nekapcka nomouy. [1apute morar ga
npennu3BMKaT pasapasHeHUA Ha AUXaTenHUTe MbTuwa.

e

NpenHa3HaueHne Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa

AnnukaTopbT e NpeaHasHaueH 3a Noi3BaHe B AOMALLHH
YCNOBKA, 3a OTCTPAHABaHE Ha 3aMbPCABAHMA N0 MNaKu
NOBbPXHOCTH DE3 Nopu, KaTo CTbKNa, orneaana 1 haaHcoBu
NMOUKH.

YpeabT e npeaHasHaueH 3a non3BaHe B I0MaLLHK1 YCNOBKS, 3@
3aCMyKBaHe Ha BO/ja OT IMajiki NOBbPXHOCTH 6e3 NopH, kato
CTbKna, orneaana v pasHcoBM Nnouku. He e noaxopsLy 3a
3aCcMyKBaHe Ha npax!

[ToBbpXHOCTUTE MOraT a bbpar BEPTUKANTHU, HAKNOHEHWU UNK
XOPU3O0HTaNHU.

M3non3BaiTe nouncTBaLLM NpenapaTy 3a MallMHK1 3a
npo3opuu. 3a Hal-nobpu pe3ynTaTv Non3eaiiTe npenapaTbT
Ha boww 3a cTbkna.

OkomnnekToBKa (BuxTe hurypa B)
BHMMaTenHo 13BageTe enekTPOUHCTPYMEHTA OT ONakoBKaTa
1 NpOBepeTe Aa1 OKOMMNEKTOBKATa My € MbiHa:

- MawwHa 3a nouncTBaHe Ha CTbKna

- [louncTBalla rnasa 266 mm

- [louncTBaua rnasa 133 mm

- Annukatop, crnobex 110 mm

- bytunka Ha annukatopa 300 ml

- [naBa Ha annukatopa 276 mm

- MwukpodasepHa kbpna 276 mm

- MukpodasepHa kbpna 110 mm

- Kanwka

- Mwukpo-USB-kaben

- 3apsaHo ycTporcTeo ™

- PbkoBOACTBO 32 eKcnioaraums

Ako MMa nUNCBaLLM UM NOBPELEHM eNeMEHTH, MOMA,
0bbpHeTe ce KbM Baluua TbproseLl.

** B 3aBUCHMOCT OT ibpXKaBaTa, B KOATO Ce ,0CTaBA

H306pa3enu enemeHTH
(Buxre courypu Au C)
HomepupaHeTo Ha M30bpaseHuTe enemMeHTH Ce OTHacA 0
1300paXKEHUETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHHLaTa C
urypute.
1 CmeHAeMo nouncTBaLLo nepo 266 mm
MouuncTBala rmasa 266 mm
OcBoboxnaasall byToH 3a nouncTBaLyara rnasa
MHaukaTop 3a batepuata
[yckoB npekbcBay
Kanak Ha mukpo USB kynnyHra
PesepBoap 3a MpbcHa BoAa
Kanauka 3a u3cvnBaHe Ha MpbCHaTa BoAa
ByTtunka Ha annukatopa
Cnycbk

O oo~NOOGThARWN

[
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11 [lo3a

12 InaeaHa annukatopa 110 mm
13 Inaea Ha annukatopa 276 mm
14 MwukpodasepHa kbpna 110 mm
15 MwukpodasepHa Kbpna 276 mm
16 MacTo 32 3aKkauaHe Ha KauLLKaTa
17 Mwukpo USB kaben

18 3apsaHo ycTporcTBO™

19 Kauwka

20 Mukpo USB kynnyHr

21 CmeHseMo nouncTaalLo nepo 133 mm
22 TloumcrBaua rnasa 133 mm

WU3o6pa3eHuTe Ha hUrypUTe U ONUCAHUTE AOMBIHUTENHH
npucnocobneHuA He ca BKNIOUEHN B CTaHAaPTHaTa
OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CNUCHK Ha
[AOMbAHKTENHUTE NPUCNIOCOBNEHNA MOXeTe Aa HamepHTe
CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbAHUTENHN Npucnocobnenus.

** B 3aBHCHMOCT OT AbpXKaBaTa, B KOATO ce A0CTaBA

e

Bbnrapcku | 103
MOHTHpaHe U pa60Ta

DeiiHoct durypa Crpanuua
M30bpaseHu enemeHTH A 147
OkomnnekToBKa B 148
3apexpaaHe Ha akymynatopHara

barepus C 149
MoHTHpaHe/AeMOHTMpaHe Ha D 149
nouucTBallata rnaea

[TbnHeHe Ha annukatopa E 150
MoHTHpaHe Ha rnaBata Ha

annukaropa

MocTaBsaHe Ha MUKpodasepHa kbpna F 150
110 mm

MoHTMpaHe Ha rnasara Ha G 151

annukatopa 276 mm
MocTaBAHe Ha MUKpodasepHa Kbpna

276 mm
[leMOHTMpaHe Ha rnaBata Ha
TexHuuecku AaHHHU annuKaTopa
AKyMynaTopHa MaLuMHa 3a GlassVAC Paborta H-1 152-154
MOYUCTBaHE Ha CTbKNa ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
KaranoxeH Homep 3600HB70.. MpbCHa BoAa | 154
HomuHanHo HanpexeHue V= 3,6 lMouncTBaHe Ha MalMHaTa J-K 154-155
HomuHanHa mowwHocT W 15 MpemaxBaHe Ha MUKpOthazepHa L 156
Knac Ha 3awura IPX4 Kbpna 110 mm
Maca cbrnacHo EPTA-Proce- MoumcTeaHe Ha MUKpodasepHa
dure 01:2014 kg 0,7 Kbpna
[lonycTima oKkonHa [lonbnHUTENHM NpUcnocobnexus M 156
Temneparypa
- 3a3apexfaHe 1 3a pabota’ °C -5...+62 nyCKaHe B eKcnnoarauua
— 3aCbXpaHsABaHe “C +3...+43 > BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHUeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
AKymynaTopHa Garep"ﬂ NuTHeBoO-HOHHA Mpexa! HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBallata Mpexa TpﬂﬁBa
HOMHHANHO Hanpexerve V= 36 [a CbOTBETCTBA Ha laHHHTE Ha TabenkaTa Ha 3apAaHOTO
: YCTPOWCTBO.
Kanauuter Ah 2,0
~ YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce JOCTaBsA YaCTUUHO
bpofi Ha knekue B 3apefena. 3a Ja OCHrypuTe MakcuManHa npoU3BOAMTENHOCT
akymynarophara barepus 1 haakymynaTopHata baTepus, Npeav MoPBOTO MoN3BaHe Ha
3apAgHo ycTpoiicTBO MallMHaTa 3apeieTe aKyMynaTopHata barepusa jokpan.
KaranoxeH Homep NuTeBo-iHoHHaTa akymynatopHa batepus moxe aa bbae
2609 ... EU ...120713  3apexpaHa no BcAKO BpeMme, be3 ToBa fla CbKpallasa
UK ...120718 [IbNroTpanHocTTa M. [pekbcBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChlLo He i
AU/NZ .. 120717 Bpeau.
ko 120716 nyneso-ioHHaTa akymynaTopHa baTepus e alLuTEHa CPeLLy
3apAfeH ToK A 1,0 bNOOKO paspexnaaqe.
Bpeme 3a 3apexpaaHe (npy Korato akymynatopHata barepus ce U3ToLLu, MallkHaTa ce
Hamb/HO paspeaeHa 13KIIoUBa.
akymynaropHa barepus) min 180 3 6
Maca cornacho EPTA-Proce- apexaaHe Ha aKkymynaTopHata batepua
dure 01:2014 kg 030~ (Buxte dmurypu AuC)
Knac Ha saumta O/ YnbrBaHe: Mukpo-USB-kynnyHrsT 20 3a BkNtouBaHe Ha

** B 3aBMCUMOCT OT ibpaBarta, B KOATO Ce A0CTaBA

MHKpo-USB-kabena 17 ce Hamupa B pbKOXBaTKaTa.

Korarto 3apagbT Ha batepuaTa e HUCbK, MHAMKATOPBT 4 MUra
CbC 3eMeHa CBETNMHA.
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Koraro MHAMKaTopbT 4 3an0uHe Aa M1ra C YepBeHa CBET/IUHA,
aKymynatopHata batepus Tpsabea fa 6bae 3apefeHa.
M3kntoueTe MaluMHaTa M 3apeaeTe akymynaTopHata barepus.
C nomoLLTa Ha BKMIOUEH!sA B OKOMNNEKTOBKaTa MUKpo-USB-
kaben 17 cBbp)xeTe MaliMHaTA CbC 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO
18. Bkntouete 3apAQHOTO YCTPONCTBO 18 B KOHTaKTa.
3apexpaHeTo 3anousa.

[No Bpeme Ha 3apexpaaHe pbKoxBaTkaTa Ha MalLMHaTa ce
HarpaBa. ToBa e HOPMasnHo.

OtcTpaHaBaHe Ha gedekTu

Cumnromu
MawwuHara He ce

Bb3moikHa npuumnHa

AkymynatopHata batepus e paspeaeHa

o Bpeme Ha 3apexaaHe UHAMKATOPLT 4 CBETU C
HenpekbCHaTa uepBeHa cBeTNWHa. Korato batepuata ce
3apeau AoKpaK, UHAMKATOPbLT 4 CBETH C HENpPeKbCHaTa
3eneHa CBeTNHHa.

Korato 3apexaaHeTo NpuKnioum, U3knoueTe 3apagHoTo
YCTPOWCTBO OT eNeKTpUyecKara Mpexa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

OtcTpaHABaHe
3apefieTe akymynaTtopHara batepus

BKio4Ba AkymynatopHata barepus e TBbpe
cTyneHa/ropelya

OcraBete akymynaropHara barepus fia ce
3aronnu/oxnaau

HamaneHo unu [MouncTBalyara rnasa e 6n0KMpana

OtcTpaHeTe 6!'IOKI/IpaHeT0 Ha noyucTBalllata rnasa

NMNCBALLIO 3aCMYKBAHE Kanaukara nMncea

[MocTaBeTe Kanauka

Matuunara ce AxymynatopHara 6arepus e TBbpe OcraBeTe akymynaropHara barepusa fa ce
U3KMouBa CcTyneHa/ropella 3aronnu/oxnaau
MouuncTBalLaTa rasa e bnokupana OtcTpaHeTe 6NoKMpaHeTo Ha NOYMCTBALLATA NaBa
Ot Malu1Hara Teye ANNMKaTOPbT HE & MOHTMPAH NPABUNHO MoHTHMpaiTe ann1katopa npasunHo
Bofa
AkymynatopHara 3apAnHOTO YCTPONCTBO He € BKMIOUEHO NpaBuiHo [poBepeTe 3apAgHOTO YCTPOHCTBO U
barepua He ce 3apexaa BKNtouBaHeTo Ha USB-kabena
AkymynatopHata 6arepus e TBbpae OcTaBeTe akymMynaTtopHara barepus fia ce
CcTyneHa/ropella 3aronnu/oxnaau
Mo nposopela ocTasar MoUMCTBALLOTO NEPO € NOBPEAEHO 3amMeHeTe NouMCTBALLOTO Nepo (pesepBHa yacT)
MBHLK MpH1THCKaTE TBbPE CHIHO Hamanete cunara Ha npuUTUCKaHe

MpuTHckate TBbpAe cnabo

YBenuuere cunata Ha npUTUCKaHe

MoanbpxaHe M NOUNCTBAHE
(Buxre dur. K)

Cnep nonssaHe BUHArk NoYUCTBaNTe OCHOBHO MalLMHATA.

[leMOHTHpaliTe NouMCTBaLLIATa [MaBa OT Kopnyca v f
u3nnakHete.

[lokaTo nouncTBaLlaTa raga 2 e IEMOHTUPaHa OT MalliMHaTa,
cHneTe B pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa 7 uMcTa Tonna Bofa
npes 0TBOPa 3a NouKcTBallLaTa rnaBa o MapkUpOBKaTa 3a
MaKcMManHo sanbneaHe. HE CUTIBAMTE Boaa B pesepBoapa
3a MpbCHa Bofja 7 Npe3 0TBOPa 3a U3cunBaHe. Pasknatete
MallMHaTa 1 M3CUneTe BogaTta npes kanaukara 8.

rmea 3a NoyucTBallaTa rnaBa

[No BpeMe Ha CbxpaHsABaHe NpeanassanTe NoynCTBallaTa
rnaga oT yBpexaaHe.

W3barsaiTe AONMPAHETO Ha XapTHUA WK KAPTOH A0
NOYNCTBALLIOTO NEPO; TOBA MOXE f1a O NOBPEMN.

Mo nnacTMacara MOXe [ia Ce BUX[ar NeTHa v ivHuu. ToBa e
HOPMa/IHO W He BNMAE BbPXY KAUeCTBOTO Ha MOUNCTBAHE.

CepBus U TEXHUUECKHU CbBEeTH
www.bosch-pt.com

BuHaru Korato ce 0bpblliate ¢ BbNPOCH KbM
npefcTaBuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocoysaiTe 10-
LINhPEHHA KaTanoXeH HOMep Ha rpaIMHCKKA
€NeKTPOMHCTPYMEHT.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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TpaHcnopTHpaue

BKnioueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa IMTUEBO-HOHHM
aKymynyTapoHu b6arepuu ca B 0bxBara Ha M3UCKBaHUATA Ha
HOPMaTUBHHTE JOKYMEHTH, Kacaelliy NPOAYKTH C NoBHLLEHA
onacHocT. AkymynatopHure barepun morar ga 6baar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEOUTENA Ha NyBNMUHK MecTa be3
NOMbITHUTENHN Pa3PeLLUTENHU.

[pu TpaHCcnopTUpaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCYTH) MMa
creLnanHu U3UCKBaHUA KbM ONakoBaHeTo U 0b03HauaBaHeTo
M. 3a LienTa Ce KOHCYNTMPaNTe C eKCMepT B CboTBETHaTa
obnacr.

bpakyBaHe

C ornen onassaHe Ha OKO/HaTa Cpefia MalliMHara,
NPUHAZANEXHOCTUTE M ONAKOBKUTe TPAOBa fla Obaar
npeaBaHy 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX
CYPOBHHMU.

He u3xBbpnaiTe MallMHaTa npu butoBuTe
oTtnagblu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CwrnacHo EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EC oTHocHO
MallMHHTE, a cbrnacHo EBponeiicka aupekTuBa 2006/66/EO
OTHOCHO MOBPELEHH UK U3XabeHu akyMynaTopHu U
061KHOBEHH baTtepuu Te TpAbBa Aia ce cbbupat oTAENHO 1 Aa
6baar nognaraHu Ha 0bpaboTka 3a ONON30TBOPABAHE Ha
CbIbPXALLUTE CE B TAX CYPOBUHHU.

AKyMynaTopH1 unu obuKHOBeHH baTepuu:

> BrpapeHuTe akymynaTopHu batepuu Tpabsa aa bbaar
M3BaXKAaHH CaMO C LieN U3XBbPAAHETO UM U CaMO OT
KBanudULUMpaHH TeXHULHK. [pY 0TBaPAHETO Ha Kopnyca
MallMHaTa MoXe fia bbaie cuyneHa.

He u3xBbpnisiiTe akyMynaTopH1 Unu 0bukHOBEHM batepuu

npy BUTOBMTE OTNAABbLM UMK BbB BOLOXPAHUIHULLA, HE Th

uarapsite. OBUKHOBEHM MNK akyMynaTopHu batepun Tpabea

10 Bb3MOXHOCT NPEeABapPHTENHO Aa ObAaT paspexaanu

[0KpaW M CbbUpaHu 1 peLKnupaHm1 WK U3XBbP/AHU N0

HauMH, KOWTO He 3aMbpCABA OKO/HATA Cpefa.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

e
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

NMPEAYNPEQYBAME: MpouuTajte ru
cUTe 6e3b6eAHOCHH HANOMEHH U
npepynpeayBatba. HenountyBameTo
Ha be3beaHOCHMTE ynaTcTBa 1
WHCTPYKLIMK MOXXe a Npeanu3BrKa
nospeaa.

O3Haku

CnefiHuTe 03HaKK Ce BaXKHH 3a uMTatbe M pasbupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'M 03HaKHUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTaLmja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro kopucTuTe
€N1eKTPUYHHWOT anapar.

3Hauemwe
OnwTv besbeaHocHW NpaBuna.

O3Haka

MpouwnTajte ro ynatcteoto 3a ynorpeba.

Mpasew Ha peakuuja

[TpaBeL Ha fiBMXeHE

BknyuyBarbe

WcknyuyBarbe

=l

HuBo Ha byuasarta

MakKCMManHo HABO Ha NoNHeHbe

Onpema

PakyBamwe

» PakyBauoT Mopa 1a pakyBa co
YPELOT BO CKNaz co nponucure. Mpu
PaKyBatbeTo CO YPeaoT Mopa a '
3eMe Npe/ BU/ KOHKPETHUTE YCIIOBH.
Mpw pabotata Mopa ja BHUMaBa Ha
[PYTUTE IMYHOCTH, a NoCebHO Ha
feuara.
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» [ocebHo BHMMaHHe Tpeba aa ce
0bpHe Kora ro KopucTuTe YpeaoT Ha
BMUCHHA. 3a noyaobHa ynotpeba,
KOPUCTETE r0 BKMYUEHUOT PEMEH 3a
HOCEHbe.

» He HaBanajTe ce HU3 NPO30p Kora ro
KOPUCTHUTE YpeaorT.

»He no3BonyBajTe UM Ha aela,
NIMUHOCTH CO OrPAHUUEHN (DU3NUKHK,
CEH30PHU UMK NCUXHUUKK
OrpaH1yuyBatba U/Wnn HeJOCTaToK Ha
3Haetbe UK Ha TMYHOCTH
He3ano3HaeHW CO 0Ba yNaTCcTBO Ja ro
ynotpebyBaar ypenor. [lokanHuTe
NPOMNWCK MO3aT [1a ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha PaKyBayoT.

» [leuata Tpeba aa buaar nom Haa3op
[ He CU Urpaar co ypenor.

» PakyBauoT € 0irOBOPEH 3a TPETUTE
n1ua Bo paboTHUOT NPOCTOP.

Ynotpeba

» He HacouyBajTe ja NpcKankara Ha
annuKaTopoT KOH Ny'e UMK XUBOTHH
BO HenocpeaHa bnusuHa.

» He HacouyBajTe ja NpcKankara Ha

annnMKaTopoT KOH eNeKTPUUHM YPaaH.

» He pefiete npeaMeTH Ha 0TBOPOT 3a
BLUMYKYBatbe.

» AKO ypenoT unu cpeacTBoTo 3a
UMUCTEHE MOXKE [1a ja OLUTETAT UMK
0be3bojat noBpLUIMHATA, TPOBEPETE
ja HeroBata KOMMaTUOMMHOCT Ha
He3abenexn1Bo MecTo npea
ynoTpeba.

» He Kopu1cTeTe HepaspeeHH

KHUCENUHU, aLlE€TOH NN pa3peyBayu.

» He ynotpebyBajte 3anannusu
Martepujanu.

»He ynoTpebyBajTe |jelka Boaa 3a
UACTEHE Ha NOBPLUMHATA, NOCTOM
0MaCHOCT Ofi U3rOPEHHULIN.

»He ynoTtpebyBajTe |elka Boga BO
YPEAOT UMK anniMKaTopoT 3a
npcKare.

»He ynoTpebyBajTe |ewwka Boaa 3a
UUCTeHEe Ha YPEeaoT.

» He HaTonyBajTe ro ypenot. Coapxu
€NEKTPUUHU KOMMOHEHTH.

» He nonupajte unu BMeTHyBajTe
HWKaKBM NPOBOAHU NPeaMeTH (Kako
O[lBPTYBAuUu UNK CIMUHO) BO
MPUKNYUYOKOT 32 MOMHEHbE.

» He BpLieTe HUKAKBH NPOMEHH Ha
ypepot. HecoonBetHute
MOAM(UKALIMKM MOXE [1a BKjaaT Ha
be3begHocTa Ha Bawuor ypen,
NPean3B1KYBajKkK 3ronemeH byuasa
¥ BUOpaLMK M noLuun nepchopMaHcH.

»Ypenot nonHete ro camo co
NPUNOXKEHHOT NONHAY.

» Ypepot coapxu baTtepuja koja He e
3amMeHnuBa.

be3beaHoCHN HanoOMeHH 3a NONHAUK
Mpouutajte ru

|| CHUTE HaNOMEHH U
ynarcrBa 3a
b6e3bepHocT.

[PeLLK1TE HACTaHATW KaKo pe3ynTat of
HEnpuUapXyBatbe A0 be3benHocHUTE
HaNoOMEHM W yNnaTcTBa MOXe Jia
Npeau3BKUKaaT eNeKkTPUUEH yaap,
noXap W/Wnu TELKK NOBPEaMH.

YyBajTe ro oBa ynarcTBo 3a
noHaTamoLuHa ynotpeba.
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» He n03BONYBajTE UM Ha fleLa,
NIMYHOCTU CO OrPaHNUUEHU (HU3UUKH,
CEH30PHH WK NCUXUUKK
OrpaH1uyBatba U/UNK HeMOCTATOK Ha
3Haetbe UMK Ha IMYHOCTH
He3amno3HaeHw Co 0Ba yMaTCcTBO Aa ro
ynoTpebyBaar ypefot. [lokanHuTe
MPOMMUCHK MOXaT Aa ja orpaHuyar
BO3pACTa Ha paKyBayoT.

» Haagrnepysajte ru geuara. [Mopagu
CUIYPHOCT, He [103BONYBajTe UM Ha
[lela ia C1 Urpaart co ypepor.

» [onHauoT ApxeTe ro noganeKky oA A0XA U BNara.
HaBneryBatbeT0 Ha BOfja BO MOMHAYOT rO 3rofieMyBa
PU3UKOT OfI eNEKTPUUEH Yaap.

» OpapXKyBajTe ja uucToTaTa Ha NONHAYOT. [JOKOMKY Ce
“3BanKka, NOCTOW ONACHOCT O} eNEKTPHUUEH yaap.

» Mpepn cekoja ynotpeba npoeepete ro nonHauor u YCb-
kabenot. Ako 3abenexure wreta, He ynorpebysajre ro
nonHavot. Hukoraw He 0TBOpajTe ro NONHAUOT CaMH.
Cute nonpaBK1 Mopa Aa rv Bpwu bow cepeucHuoTt
ueHTap. OwteteHuTe ypaau n YCb-kabenot HocaT pusuk
Ofl CTPYEH yaap.

» He ynotpebyBajre ro nonHauor Ha necHo 3anannusa
noBpiwHHa (Ha NpUMep XapTHja, TEKCTHN U CIUUHO) UMK
BO 3anannuBa 6nusuHa. [lopaau 3arpeBarbeTo Koe
HacTaHyBa Npu NONHEeHETO Ha MONHAUOT NOCTOM ONAcHOCT
of noxap.

» AKO ypepnor e olwTeTeH, MoXe fa HCNYLITH
ucnapysatba. lpoBetpete U npu noBpeaa nobapajre
nomolu og nekap. MicnapyBarbata MoXar fia rv owretar
QWLIHKTE NaTULLITa.

YHorpeﬁa CO cooABeTHAa HaMeHa

ANNuKaTopoT 3a NPCKatbe € CooaBeTeH 3a ynotpeba Bo
[IOMaKMHCTBOTO, 32 [1a Ce OTCTPAHM HEUMCTOTH]aTa Off Ma3HH,
HENopO3HM NOBPLLMHM KaKO LITO CE CTaKNo, ornefana u
NNOYKH.

AnnukaTopoT 3a Npckatrbe e COOABETEH 3a ynoTpeda Bo
[IOMaKMHCTBOTO 3a CMYKatbe TEUHOCTH OfI Ma3HU, HENOPO3HH
NOBPLIMHH KaKo LITO Ce CTaKNo, ornedana v nnouku. [la He ce
KOPHCTH 3a CMyKatbe npatiuHa!

ToBpLIMHKTE MOXAT f1a B1AAT BEPTUKANHM, NOA aron Ui
XOPU30HTaNHH.

KopucTeTe eTepreHT 3a CMyKatbe npo3opu. 3a Hajnobpu
pesynTaTv KopucTeTe ro bolu AeTepreHToT 3a CTakno.

e
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06em Ha ucnopaka (Buau cnuka B)
YpenoT BHMMaTENHO 3BafeTe ro Of KyTujata 1 npoBepeTe
[lany ce LeNoCHW CNefHUBE LeNoBu:

- CMykanka 3a npo3opu

- [naBa3auucrerbe 266 mm

- [naea3auucrerbe 133 mm

- CknonyBatbe Ha annMKaTopoT 3a npckatbe 110 mm
- LLnwe Ha annukatopoT 3a npckare 300 mn

- [naBa Ha annukaTopoT 3a NpcKare 276 mm

- Kpna og MuKpoBnakHa 276 mm

- Kpna og mukposnakHa 110 mm

- Tpaka 3a Hocetbe

- Mwukpo-YCB-Kaben

- [MonHau™

- YnarcTBo 3a ynotpeba

AKO HeLUTO HeoCTHra UNK e OLITETEHH, obparteTe ce Kaj
CBOjOT NPOAaBavy.

* B0 3aBHCHOCT oA ApXaBata

HnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
(Bupu rm cnukute Au C)

HymepupatbeTo Ha HanuLLaHWTe KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha YPENoT Ha LIPTEXOT.

1 3ameHcka ueTknuka 266 mm

[naBa 3a uncterbe 266 mm

Konue 3a oTnyLTarbe Ha rnaeara 3a UucTerbe
IpwuKka3 3a HanoNHeToCT Ha batepujata
lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
Kanaue Ha Mukpo-USB-npuknyuokot
PesepBap 3a BankaHa Boga

OTBOp 3a Npa3sHetbe Ha BankaHata Boa
LLnwe Ha annMKaTopoT 3a NPCKatbe
AxTuBaTop

Mpckanka

'naBa Ha annukaTopoTt 3a npckare 110 mm
[naBa Ha annuKaTopoT 3a NpcKare 276 mm
Kpna og mukpoBnakHa 110 mm

Kpna op MMKpoBnakHa 276 mm

Anka 3a Tpakarta 3a Hocetbe
Mwukpo-USB-kaben

MonHau™

Tpaka 3a Hocerbe

Mukpo-USB-npuknyuok

3ameHcKa ueTknuka 133 mm

22 [nasa3aunctere 133 mm

Onuwauxata onpema NPHKaXaHa Ha CNUKKTE He e Aien o
cranpapaHuot obem Ha ucnopaka. Komnnertnara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

** BO 3aBHCHOCT 0} ApXKaBaTa

W oo~NOOOGThAWN

O N O
B OWOWOoO~NOOOG A WNEREO

Bosch Power Tools

%

%

F016181778((13.12.17)

ﬁ



%

OBJ_BUCH-3470-001.book Page 108 Wednesday, December 13,2017 9:42 AM

108 | MakegoHcku

TeXHUUKKU noaaTouu

bartepucka cMykanka 3a npo3opu InacBak

bpoj Ha nen/apTvkn 3600HB70..
HomuHaneH HanoH V= 3,6
HoMuHanHa MoKHocT w 15
Knaca Ha 3awtuta IPX4
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,7
[03BONEHA HafiBOPELLHA
Temneparypa
~ NpU NO/HEtbE 1 NPH
ynotpeba °C -5+62
~ MNPV CKNagupatbe °C +3...+43
Akymynarop NutyMm-joHcKa
HomuHaneH HanoH V= 3,6
Kanauutet Ah 2,0
Bpoj Ha batepucku kenuu 1
Monnau
bpoj Ha fien/apTvkn
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Crpyja 3a nonHewe A 1,0
Bpeme Ha nonHetbe (npasHa
barepwuja) MHH 180
TexuHa cornacto EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,30*
Knaca Ha sawruTa O/
** B0 3aBUCHOCT O} ApXKaBara
MoHTaxa u Kopucremwe
Lien Ha KopucTeweTo Cnuka CrpaHa
MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH A 147
0b6em Ha ucnopaka B 148
MonHetbe Ha batepujata C 149
MoHTHparbe/AemMoHTUpatbe Ha D 149
rnaBata 3a UUCTere
lMonHetbe Ha anMKaTopoT 3a E 150
npcKarbe
MoHTMpatbe Ha annnkaTopoT 3a
npcKarbe
lMocTaByBarbe Ha Kpnarta of F 150
MuKpoBnakHa 110 mm
MoHTHpatbe Ha rnaBarta Ha G 151
annuKaTopoT 3a NpcKate 276 mm
[MocTaByBarbe Ha Kpnara of
MMKpPOBNaKHa 276 mm
[leMOHTHparbe Ha annnMKaTopoT 3a
npcKarbe
Mpouec Ha pabota H-1 152-154

e

Lien Ha KopHcTetbeTo Cnuka CrpaHa
MpasHetbe Ha pesepBapor 3a

Ba/lKaHa Bofa | 154
UncTetbe Ha ypeaoT J-K 154-155
OTcTpaHyBatbe Ha kpnata of, L 156
MUKpoBnakHa 110 mm

Mepetbe Ha Kpnata off MUKPOBNAKHa

Onpema M 156

CraBamwe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa [ia OroBapa Ha OHOj KOj &
HaBe[eH Ha cneLMdmrKaLMoHaTa NNOYKa Ha MOMHAYOT.

Hanomena: batepujarta ce focTaByBa jenyMHO HanonHeTa.

3a ja ce 0be3beam onTUManHo yHKLUMOHKpPatbe Ha
batepwujata, LLeNOCHO HaNOMHETe ja Ha NONHAYOT NPef, NPB nat
[1a ja ynotpebure.

NutyM-joHCKKUTE baTepuu MOXXe Aa Ce HanomnHart BO CeKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[peKHUHOT NPK NONHEHETO He U HALLTETYBa Ha batepujaTa.

NuTMyM-joHCKaTa batepuja e 3aluTUTeHa of AnabuHcko
npasHetbe.

YpeqoT 3acTaHyBa Kora baTepujara e npasHa.

MonHetve Ha baTepujata (BuAM ru cnukute Au C)

Hanomeha: Mukpo-YCB-npuknyuok 20 3a noBp3yBatbe Ha
MHKpo-YCB-kabenot 17 ce Haora Ha paukara.

Axko batepujarta e npu Kpaj, Tpenka UHAMKaTopoT 3a
HanomnHeToCT Ha batepwjata 4 3eneHo.

batepujara Tpeba fia ce HanonHK, ako MHAMKATOPOT 33
HanoNHeToCT 4 TPenKa LpBeHO. 3racHeTe ro ypeaoT 1
13BageTe ja batepujata.

[MoBp3eTe ro ypeaoT co NOMOLU Ha NPUNOXEHUOT MUKPO-YCB-
kaben 17 co nonHauot 18. Mpuknyuete ro nonHauot 18 Bo
yTUKay. [TonHeeTo NoYHyBa.

Bo Tek Ha nonHereTo ce 3arpeBa paukara Ha MallmHara. Toa
€ HOpPMaJHo.

MHAMKaTOpOT 32 HaNoNHeTOCT Ha batepujata 4 cBeTH
NoCTojaHo LipBeHO cBeTno. Kora batepujata € notnonHo
HanomHeTa, MHAMKATOPOT 4 CBETH NOCTOjaHO 3eNEeHO.
3BageTe ro NONHAYOT O CTPYja Kora NoNHereTo e
3aBpLLEHO.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAHYBatbE.
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OTCTpaHyBaI'be FPeLlKu
Mpobnem MoxxHa npuunHa
YpenoT He cTapTyBa Mpa3Ha batepuja
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Pewwenne
HanonHete ja batepujata

Barepujara e npemHory Tonna/nagHa

MywreTe barepujara fa ce sarpee/onaau

HamaneHo unu BnokupaHa rnaBa 3a uuctere

OtctpaHete ja bnokapata Ha rnaBara 3a UMCTee

HEMOCTORUKO CMYKAte Kanauero ro Hema

3ameHeTe ro kanaueto

Ypenot ce racv

Barepujara e npemHory Tonna/nagHa

MywreTe barepujara fa ce 3arpee/onaau

BnokupaHa rnaBa 3a uuctere

OtcTpaHete ja bnokapata Ha rnaBara 3a UMCTere

Bopara Teue of ypeaoT AniMKaTopoT 3a NpcKatbe He € NPaBUnHO

MOHTUPaH

MoHTHMpajTe ro annukatopoT NpaBuUNHO

barepujara He ce

TMoNHauoT He € NPaBUNHO NPUKNYUEH

IpoBepete ro nonHauot 1 YCBb-Bpckute

NONHH Barepujara e npemHory Tonna/nagHa

Mywrete baTepujata Aa ce 3arpee/onagu

NeHTn Ha npo3opuuTe  [TACTOT Ha CEUMNOTO € OLITETEH

3ameHeTe ro JIMCTOT Ha CeUMnoTo (JononHuUTanHa
onpema)

Ce TPOLUM NPEMHOTY cuna

KopucTeTe nomanky cuna

Ce TpOLWM Npemanky cuna

KopwcTeTe noseke cuna

OapXxyBate U UucTee
(Buau cnuka K)

lMocne ynotpeba TemenHo ucuucteTe ro ypeaor.
OTCTpaHeTe ja rnaBarta 3a UMCTeHE 0f TENOTO M UCUMCTETE ja.
[loaeka rnaBata 3a uucTetrbe 2 € 0TCTpaHeTa o ypeaor,
HaronHeTe ro pe3epBapoT 3a BaskaHa Bofla 7 CO UMCTa, Tonna
BO/A HW3 OTBOPOT Ha rMaBarta 3a UMCTebe [0 IMHKUjaTa 3a
MakcuMyM. HE nonHeTe ro pesepBapoT 3a BankaHa Boga 7
HWU3 OTBOPOT 3a NpasHetbe. [poTpeceTe ro ypeaoT u uctypere
ja Bojarta Hap Kanaueto 8.

Hera Ha rnaBarta 3a uucremwe

YyBajTe ja rnaBarta 3a UMCTetbe Off OLUTETYBabA NPH
CKNafMparbe.

W3berHyBaje AONMP Ha IUCTOT CO XapTHja UK KapToH,
6uae;jKk1 Toa MOXe fia ja OLITETH NAACTMKATA.

Ha nnactukara moxar fja ce nojaear neku unu nunumn OBa e
HOPMa/HO ¥ HeMa BNujaH1e BP3 MOKTA Ha UMCTEtbe.

CepBucHa cnyxba u coBeTH npu
KOpHUCTeHbe

www.bosch-pt.com

Cekorall npu KopecnoHAeHL1ja UK Hapauka Ha pe3epBHU
[IeN0BY HaBeeTe ro AeCeTLMdPEHUOT cepucku bpoj Wwro ce
Haora Ha HaTnMCHaTa NNouka.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47b, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopt

NutyM-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a onlacHu MaTepujanu. batepuute moxe fa ce
TPaHCNopTMpaar Camo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, bes
notpeba o LONONHUTENHM KBANUDUKALNK.

Tp1 NPEHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMM LINEAKLM]a) HEOMXOAHO € fia Ce
BHMMaBa Ha CnelLnjanHuTe HanoMeHn Ha ambanaxara 1
03HaKuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy1 NoAroToBKara Ha nparkara
MOpa f1a Ce NOBMKa eKCMepT 3a OMaCHM CYNCTaHLM.

OrcTpaHyBawe

Onpemara, 0AaTOL1TE U NaKyBatbeTo Tpeba Aa ce
PELMKNMpaar Ha eKONMOLIKM 3ApaB HaunH.

He dpnajTe ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopen eBponckata aupektusa 2012/19/EU, onpemara wro
noBeke He e ynotpebnuea, Mopa Aa ce cobepe 1 Bo
cornacHoct co EBponckata aupektua 2006/66/EG, cute
HEeWcnpaBHU UNK NOTPoLLEHK baTepun Mopa ia ce cobupaar
OfLIENHO W Aia CE PELMKNMPAAT Ha EKONMOLLKM 3paB HauWH.

barepuu:

» CaMo CTPY4HU UL CMeaT Aa FM BaAaT BrpafieHuTe
6aTtepuu Co Len 3a HHBHO COPTHPatbe U PeLuKNupatbe.
Co 0TBOpatbe Ha KYKULUTETO, YPeaOoT MOXE Aa Ce OLUTETH.

He rv chpnajte batepumte BO JoMallHaTa KaHTa 3a fybpe, Bo

oraH unu Bo Boga. [loKonKy e BO3MoXxHo batepuure Tpeba aa
Ce OTCTpaHyBaar UCNPasHeTH, CObpaHK, peLmrknupaHu unu
€KONMOLUKH 3rPHKEHN.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

OPOMENA: Citajte sva sigurnosna
uputstva i savete. Propusti kod
odrzavanja sigurnosnih uputstava i
saveta mogu prouzrokovati povrede.
Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava

interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

Pravac reakcije

Pravac kretanja

il =

Ukljucivanje
Isklju¢ivanje
cLick! Sum koji se moze éuti
MAX Maksimalna visina punjenja
Pribor

Rad

» Radnik sme koristiti uredjaj samo
prema svrsi. Moraju se uzeti u obzir i
karakteristike okoline. U radu svesno
pazite na druge osobe, posebno
decu.

» Posebna opreznost je potrebna kada
se uredjaj koristi na visini. Za
udobnije koris¢enje upotrebljavajte
zajedno isporuceni kai$ za noSenje.

» Ne naginjite se kod koriS¢enja
uredjaja kroz prozor.

» Ne dozvoljavajte nikada deci,
osobama sa ogranicenim fizickim,
duhovnim ili razumnim
sposobnostima ili nedostajuéim
iskustvom i/ili nedostaju¢im znanjem
i/ili sa osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputstvima da koriste uredjaj.
Nacionalni propisi ograni¢avaju
moguce starost radnika. Decu treba
kontrolisati, da bi bili sigurni,da se ne
igraju sa uredjajem. Radnik je
odgovoran i za tre¢e osobe u radnom
podrucju.

» Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili
sigurni da se ne igraju sa uredjajem.

» Radnik je odgovoran za treca lica u
radnom podrucju.

Upotreba

» Ne usmeravajte aplikator
rasprstavanja te¢nosti na osobe ili
Zivotinje koje se nalaze u Vasoj blizini.

» Usmerite rasprstavanje tecnosti od
aplikatora na elektricne uredjaje.

» Ne uticite nikakve predmete u usisni
otvor.

» Ako uredjaj ili sredstvo za CiS¢enje
moze osStetiti povrSinu ili obojiti je,
testirajte podnosljivost pre upotrebe
na naupadljivom mestu.

» Ne koristite nerazblazene kiseline,
aceton ili rastvarace.

» Ne upotrebljabvajte zapaljive
tecnosti.

» Ne upotrebljavajte vodu koja kuvaiili
vrelu vodu za CipSéenje povrsina,
postoji opasnost od povreda.

»Ne upotrebljavajte vrelu ili kipuéu
vodu, da bi Cistili uredjaj ili aplikator
zarasprstavanje.

F016181778((13.12.17)
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» Ne upotrebljavaje vrelu ili kipucu
vodu da bi Cistili uredjaj.

» Ne uranjajte uredjaj u vodu. On sadrZi
elektricne komponente.

» Ne dodirujte provodljive predmete
(kao uvrtaci li sliéno) u prikljucak za
punjenje

» Ne preduzimaje nikakve promene
na uredjaju. Nedozvoljene promene
mogu oStetiti sigurnost Vaseg
uredjaja, pojacati Sumove i uticati na
lo$ ucinak.

» Punite uredjaj samo sa zajedno
isporucenim uredjajem za
punjenje.

» Uredjaj sadrzi akumulatore koji se
ne mogu menjati.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje
Citajte sva

o JIE

kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Cuvajte ovo uputstvo za kasniju
upotrebu.

» Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fizickim, culnim ili
duhovnim sposobnostima ili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
basStenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi

ogranic¢avaju mogucu starost radnika.

e
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» Pazite na decu. Tako se
obezbedjuje, da se deca ne igraju sa
uredjajem.

» Drzite aparat za punjenje $to dalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u aparat za punjenje povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Drzite aparat za punjenje cist. Prljanjem aparata postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotreba prekontrolisite uredjaj za punjenje
i USB -kabl.Ako se utvrdi neko ostecenje, ne
upotrebljavajte uredjaj za punjenje. Nikada sami ne
otvarajtre uredjaj za punjenje. | Sva popravke mogu
izvoditi Bosch Service Centrer. Osteceni uredjaji za
punjenje i USB-kabl povecavaju rizik od strujnog udara.

» Ne radite sa uredjajem za punjenje na povrsinama koje
se mogu zapaliti (na. primer. Papir, Tekstil etc.)
odnosno u okolini koja se moze zapaliti. Zbog zagrevanja
uredjaja za punjenje koje nastaje prilikom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» Kod osStecenja uredjaja mogu nastati isparenja.
Dovedie svezZi vazduh i potrazite lekara ako ima
komplikacija. Sparenja mogu nadraziti disajne puteve.

Upotreba prema svrsi

Aplikator za prskanije je zamiljen za upotreu u domacinstvu,
da bi uklonili prljavstinu sa ravnih neporoznih povrsina kao $to
su staklo, ogledala i plocice.

Uredjaj je zamisljen za upotrebu u domacinstvu da bi usisali
tecnosti sa ravnih, neporoznih povrsina kao $to su staklo,
ogledalai plocice. Nije pogodan za usisavanje prasine!
Povrsine mogu biti vertikalne, pod uglom ili horizontalne.
potrebljavajte sredstva za iéenje za usisivac za prozore.
Upotrebljavajte za najbolje rezultate Bosch sredstvo za
Ciséenje stakla

Obim isporuke (videti sliku B)

Izvadite uredjaj oprezno iz pakovanja i prekontrolisite da li su
svi delovi na broju:

- Usisivac za staklo

- Glava za ¢is¢enje 266 mm

- Glava za €is¢enje 133 mm

- Aplikator za prskanje - sastavljanje 110 mm

- Fla$aaplikatora za prskanje 300 ml

- Glava aplikatora za prskanje 276 mm

- Krpa od mikro vlakana 276 mm

- Krpa od mikro vlakana 110 mm

- Kai$ za no$enje

- Micro-USB-Kabl

- Uredjaj za punjenje*

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo obratite se
trgovcu gde ste kupili uredaj.

** specifi¢no za doti¢nu zemlju

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike Akku-Usisivac za prozorom GlassVAC
(pogledajte slike Ai C) Aparat za punjenje
N . ) . Broj predmeta
Nume_racua prlkz_;\z_anlh komponenata odnosi se na prikaz 2609 EU 120713
uredaja na stranici sa slikama. UK 120718
1 Promenljivi list za brisanje 266 mm AU/NZ ..120717
2 Glava za ¢iséenje 266 mm KO ...120716
3 Taste za deblokadu za glavu za ¢iséenje Struja punjenja A 1,0
4 Akku-pokazivac stanja punjenja Vreme punjenja (ispraznjene
5 Prekida¢ za uklju¢ivanje-iskljucivanje aku-baterije) min 180
6 Poklopac mikro USB uti¢nice Tezina prema EPTA-
7 Rezervoar za prljavu vodu Procedure 01:2014 kg 030"
8 Zatvarac za praznjenje prljave vode Klasa zastite =
9 Flasa aplikatora za prskanje ** specificno za dotiénu zemlju
10 Odvod v .
11 Mlaznica za rasprsivanje MontaZa i Rad
12 Glava aplikatora za rasprsivanje 110 mm Cilj rukovanja Slika  Strana
13 Glava aplikatora za rasprsivanje 276 mm Komponente sa slike A 147
14 Krpaza mikro vlakna 110 mm Obim isporuke B 148
15 Krpazamikro vlakna 276 mm Napuniti akumulator c 149
16 Prikljucak kaisa za noSenje Montaza i demontaza glave za D 149
17 Micro USB kabl ¢iscenje
18 Uredjaj za punjenje™ Napuniti aplikator za raspréivanje  E 150
19 Kai$ za noSenje te¢nosti
20 Mikro USB uti¢nica Montiranje glave aplikatora
21 Promenljivi list za brisanje 133 mm rasprsivanja te¢nosti
22 Glavaza ¢iscenje 133 mm Stavljanje krpe sa mikro vlaknima F 150
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. 110 mm
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora. Glava aplikatora rasprsivanja G 151
* specificéno za doti¢nu zemlju tecnosti 276 mm
Namestanje krpe sa mikro vlaknima
Tehnicki podaci 276 mm
r— DemontaZa glave aplikatora
Akku-Usisivac za prozorom GlassVAC raspréivanja teénost
BrOj predmeta 3600HB70.. OdVijanje rada H-1 152-154
Nominalni napon V= 3,6 Praznjenje rezervoara prijave vode | 154
Nominalna snaga w 15 Cigcenje urediaja J-K_ 154-155
?Ia's.a zastite — IPX4 " “Uklanjanje mikro viakana 110mm L 156
€zIna prema ; Ciscenje krpe mikro vlakana.
Proced.ure 01:2014 kg 0,7 Pribor m 156
Dozvoljena temperatura
okoline Pustanje urad
- Kod punjenjai pri radu °C -5...+62 o
- kod éuvanja °C +3..+43 > Obrati?g painjt! nanapon mreie! N‘aponistrUJ_ngg izvora
Baterija Lijoni mora b_|t| gsaglasen sa podacima na tipskoj tablici uredjaja
S za punjenje.
Nomln'alnl napon = 3,6 Uputstvo: Aku se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi
Kapacitet Ah 2,0 obezbedili punu snagu akumulatora, napunite pre prve
Broj akumulatorskih celija 1 upotrebe akumulator potpuno u uredjaju za punjenje.

* specificno za doticnu zemlju Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Li-lonen-Akumulatori su zasticeni od dubokog praznjenaj.
Uredjaj se zaustavlja, kada je akumulator prazan.

%
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Punjenje akumulatora (pogledajte slike Ai C)

Uputstvo: Micro-USB-Caura 20 za priklju¢ak Micro-USB-
Kabla 17 nalazi se u dr3ci.

Ako je punjenje akumulatora slabo, treperi pokaziva¢
punjenja 4 zeleno.

Akumulator mora se puniti kada aku pokazivac stanja
punjenja 4 treperi crveno. Iskljucite uredjaj i punite
akumulator.

PoveZite uredjaj pomodu isporucenog Micro-USB-Kabla 17 sa
uredjajem za punjenje 18. Prikljucite uredjaj za punjenje 18 u
utiénicu. Radnja punjenja pocinje.

Trazenje greSaka

Simptomi
Uredjaj ne startuje

Moguéi uzroci
Aku-baterija je prazna

e
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Zavreme radnje punjenja zagreva se dr$ka masine. To je
normalno.

Akku-pokaziva¢ punjenja 4 svetli za vreme radnje punjenja
stalno crveno. Ako je akumulator potpuno napunjen, svetli
pokaziva¢ punjenja 4 stalno zeleno.

Odvojite uredjaj za punjenje od mreze kada je radnja punjenja
zavr$ena.

Obratite paZnju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Pomo¢
Akku napuniti

Aku-baterija je prehladna/pretopla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Ogranicena ilinema Blokirana glava Cis¢enja Uklonoti u glavi za ¢ipScenje blokad

snagu usisavanja Nema zatvaraca Zameniti zatvara¢

Uredjaj se iskljucuje Aku-baterija je prehladna/pretopla Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi
Blokirana glava Ci§¢enja Uklonoti u glavi za ¢ipSc¢enje blokad

Voda izlazi iz uredjaja
montiran

Aplikator za rasprstavanje te¢nosti nije ispravno

Montirajte kako trebaa aplikator

Akumulator se ne puni

Uredjaj za punjenje nije dobro prikljucen.

Uredjaj za punjenje i USB-kablovske veze
proveriti.

Aku-baterija je prehladna/pretopla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Linije na prozoru Ostecen list brisaca

Zameniti list brisaca (pribor)

Suvise sile je primenjeno

Upotrebiti manje sile

Premalo sile upotrebljeno

Upotrebite vise sile

Odrzavanje i CiScenje

(pogledajte sliku K)

Cistite uvek temeljno uredjaj posle upotrebe.

Uklonite glavu za ¢iS¢enje sa glavnog tela i isperite je.
Zavreme dok glavu za ¢iséenjef 2 uklanjate sa uredjaja,
napunite rezervoar za prljavu vodu 7 ¢istom, toplom vodom
preko otvora glave za ¢i$¢enje do Maks-linije. NE punite
rezervoar za prljavu vodu 7 preko otvora za ispustanje

gasova. Promuckajte uredjaj i ispustite vodu preko zatvaraca
8.

Odrzavanje glave za ¢is¢enje

Zastitite glavu za ¢iS¢enje od otecivanja za vreme lagerovanja.

Izbegavajte da papir ili karton dodiruju list brisaca, pritom se
moZe o$tetiti plastika.

ANa plastici se mogu videti fleke i linije.Ovo je normalno i
nema uticaja na ucinak ¢is¢enja.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-pt.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 11 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosch Power Tools
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Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Uklanjanje djubreta

Uredjaj, pribor i pakovanaj treba odvoziti na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

E Ne bacajtre uredjaj u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici2012/19/EU ne moraju uredjaji
koji se mogu upotrebljavati prema evropskoj smernici
2006/66/EU odvojeno sakupljati, ili u se akumulatorske
baterije koje su u kvaru ili potro$ene odvojeno sakupljati i
odvoziti jednog reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Akku/baterije:

» Ntegrirani akumulator sme samo da skida stru¢no
osoblje radi odvoza djubreta. Otvaranjem obloge na
kuéistu moze se uredjaj unistiti.

Ne bacajte akumulatore/baterije u kuéno djubre, u vatruli

vodu. Akumulotori/baterije ako je moguce ispraznjene

sakupljati, reciklirati ili uklanjati na nacin koji odgovara zastiti

Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

OPOZORILO: Preberite vsa
varnostna navodila in napotke.
Napake pri upostevanju varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrocijo
poskodbe.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

AN

Pomen
Splosno opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

E

Smer reakcije

/‘ Smer premikanja

I Vklop

O Izklop

CLICK! Slidni zvok

MAX Maksimalna viSina polnjenja
Pribor

[l

Uporaba

» Uporabnik sme napravo uporabljatile
v skladu z namenom. Potrebno je
upostevati lokalne okolisCine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

»Bodite Se posebej previdni, ¢e
uporabljate napravo na visini. Za
udobno uporabo uporabljajte
prilozeno nosilno zanko.

» Pri uporabi se ne smete nasloniti
skozi okno.

» Uporabe orodja nikoli ne dovolite
otrokom, osebam z omejenimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem in/ali osebam, ki s temi
navodili niso seznanjene. Morebiti
nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da
se slednji ne bodo igrali z napravo.
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»Na obmocju uporabe je uporabnik
odgovoren za druge osebe.

Uporaba

» Ne usmerjajte prsilnega curka
aplikatorja na osebe ali Zivali, ki se
nahajajo v blizini.

» Ne usmerjajte prsilnega curka

aplikatorjavsmer elektriCne naprave.

» Ne vtikajte predmetov v sesalno
odprtino.

» Pred uporabo preverite obcutljivost
povrsine na skritem mestu v primeru,
kjer bi lahko naprava ali €istilno
sredstvo poskodovala ali obarvala
povrsino.

» Ne uporabljajte nerazredéenih kislin,
acetona ali topil.

» Ne uporabljajte gorljivih tekoCin.
»Ne uporabljajte vrele alivroCe vode za
¢iSCenje povrsin, obstaja nevarnost

opeklin.

» Ne uporabljajte vroCe ali vrele vode v
napravi ali v prsilnem aplikatorju.

»Ne uporabljajte vroCe alivrele vode za
CiSCenje naprave.

» Naprave ne smete potopiti v vodo.
Vsebuje elektricne sestavne dele.

» Ne dotikajte se in ne vtikajte
prevodnih predmetov (kot npr.
vijacnikov ipd.) v polnilno odprtino.

» Naprave ne smete spreminjati.
Nedopustne spremembe naprave
lahko negativno vplivajo na varnost
naprave in vodijo k pove¢anemu
hrupu in vibracijam ter poslabsanju
mocCi naprave.

»Napravo polnite izkljucno s
prilozeno polnilno napravo.

Slovensko| 115

» Naprava vsebuje akumulatorske
baterije, ki niso zamenljive.

Varnostna opozorila za polnilne
naprave

Preberite vsa

@ || opozorilain
napotila. Napake
zaradi

neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Shranite navodilo za kasnejSo
uporabo.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke. S tem
zagotovite, da se otroci ne bodo igral
Z napravo.

» Zavarujte polnilnik pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
polnilnik povecuje tveganje elektricnega udara.

» Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo in USB-
kabel. V primeru poskodbe polnilne naprave ne smete
uporabljati. Nikoli sami ne odpirajte polnilne naprave.
Vsa popravila mora opraviti servisni center Bosch.
Poskodovane polnilne naprave in USB-kabel povecajo
tveganje elektricnega udara.

» Polnilne naprave ne smete uporabljati na vnetljivih
tekocinah (npr. na papirju, tekstilu ipd.) oz. vnetljivi
okolici. Zaradi segrevanja polnilne naprave pri polnjenju
obstaja nevarnost pozara.

Bosch Power Tools
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» Ce je naprava poskodovana, lahko izstopijo $kodljivi
hlapi. Poskrbite za dovajanje sveZega zraka in pri
tezavah pojdite k zdravniku. Ti hlapi lahko povzrocijo
draZenije dihalnih poti.

Uporaba v skladu znamenom

Prsilni aplikator je namenjen za uporabo v gospodinjstvu za
odstranitev necistoc z gladkih, neporoznih povrsin, kot npr. s
stekel, ogledal in plos¢ic.

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu za
odsesavanje tekocin z gladkih, neporoznih povrsin, kot npr. s
stekel, ogledal in plos¢ic. Neprimerna za sesanje prahov!
Povrsine so lahko navpicne, pod kotom ali vodoravne.

Zasesalnik za okna uporabljajte Cistilno sredstvo. Za najboljsi
rezultat uporabljajte Cistilnik za steklo Bosch.

Obseg posiljke (glejte sliko B)

Previdno odstranite napravo iz embalaZe in preverite, ¢e so
bili v celoti dobavljeni vsi naslednji deli:

- Sesalnik za okna

- Cistilna glava 266 mm

- Cistilna glava 133 mm

- Sestavljeni aplikator za préenje 110 mm

- Steklenica prsilnega aplikatorja 300 ml

- Glava prsilnega aplikatorja 276 mm

- Krpaiz mikrovlaken 276 mm

- Krpaiz mikrovlaken 110 mm

- Nosilnazanka

- Mikro USB-kabel

- Polnilna naprava*

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so pogkodovani, obvestite o tem
vasega trgovca.

* specifi¢no glede na drzavo

Komponente na sliki
(glejte sliki Ain C)
Ostevilcenje komponent, ki so na sliki, se nanasa na prikaz
naprave na strani z grafiko.

1 Zamenljiva zgornja metlica brisalca 266 mm
Cistilna glava 266 mm
Deblokirna tipka za ¢istilno glavo
Prikazovalnik napolnjenosti akumulatorja
Vklopno/izklopno stikalo
Pokritje mikro USB-vticnice
Zbiralnik za umazano vodo
Pokrov za izpraznitev umazane vode
Steklenica prsilnega aplikatorja
Sprozilo
Prsilna Soba

O oo ~NOOOGhA~,WN

o
= O

12 Glava prsilnega aplikatorja 110 mm
13 Glava prsilnega aplikatorja 276 mm
14 Krpaiz mikrovlaken 110 mm

15 Krpaiz mikrovlaken 276 mm

16 Prijemalo nosilne zanke

17 Mikro USB-kabel

18 Polnilna naprava™

19 Nosilna zanka

20 Mikro USB-vti¢nica

21 Zamenljiva zgornja metlica brisalca 133 mm
22 Cistilna glava 133 mm

Prikazan ali opisan pribor ni del st: negaob
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

** specificno glede na drzavo

dq doh

Tehnicni podatki
Akumulatorski sesalnik za okna GlassVAC
Stevilka artikla 3600 HB70..
Nazivna napetost V= 3,6
Nazivna mo¢ w 15
Zascitni razred IPX4
TeZa po EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,7
Dovoljena temperatura
okolice
- pripolnjenju iq med
obratovanjem °C -5...+62
- pri skladis¢enju °C +3...+43
Akumulator Litijevo-ionski
Nazivna napetost V= 3,6
Kapaciteta Ah 2,0
Stevilo akumulatorskih celic 1
Polnilnik
Stevilka artikla
2609... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Polnilni tok A 1,0
Cas polnjenja (akumulator
izpraznjen) min 180
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,30*
Zascitni razred O/1

* specificno glede na drzavo
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Montazain obratovanje Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno
izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
Cilj dejanja Slika  Stran polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
Komponente na sliki A 147 napolniti v polnilni napravi.
e Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
Obseg posiljke B 148
I 'g p kJ I ke bateri C ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev
Po njervue akumu atvori e. aterije 149 postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.
MontaZa/demontaZa Cistilne glave D 149 Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred
Napolnitev prsilnega aplikatorja E 150 globoko izpraznitvijo.
MontaZa prilnega aplikatorja Ko je akumulatorska baterija izpraznjena, se naprava ustavi,
Namestitev krpe iz mikrovlaken F 150 I .
110 mm P Polnjenje akumulatorske baterije
MontaZa glave prsilnega aplikatorja G 151 (glejte sliki Ain C)

276 mm Opozorilo: Mikro USB-vti¢nica 20 za prikljucitev mikro USB-

Namestitev krpe iz mikrovlaken kabla 17 se nahaja v rocaju.

276 mm Ce je akumulatorska baterija skoraj prazna, utripa
Demontaza préilnega aplikatorja prikazovalnik napolnjenosti akumulatorja 4 zeleno.
Delovni postopek H-1 152-154 Akumu‘Iatorslfa baterija se mora na_polniti,‘ko prik:azovalnilg

- — napolnjenosti akumulatorske baterije 4 utripardece. Izklopite
Izpraznitev zbiralnika za umazano napravo

| 154 L N .

VOdO - 5 PoveZite napravo s pomocjo priloZzenega mikro USB-kabla 17
Ciscenje naprave J-K  154-155 s polnilno napravo 18. Vtaknite polnilno napravo 18 v
Odstranitev krpe iz mikrovlaken L 156 vticnico. Postopek polnjenja se pricne.
110 mm

Med postopkom polnjenja se rocaj segreje. To je normalno.

Ciscenje krpe iz mikrovlaken Prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske baterije 4 med

Pribor M 156 postopkom polnjenja utripa trajno rdece. Ce je
akumulatorska baterija do konca napolnjena, utripa
Zagon prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske baterije 4 trajno
» Upostevaijte napetost omrezja! Napetost elektriénega rdece.
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski Ko je polnilni postopek koncan, locite polnilno napravo z
ploscici polnilne naprave. elektri¢nega omrezja.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Naprava ne zazene Prazen akumulator Napolnite akumulatorsko baterijo
Akumulator prehladen/prevro¢ Segrejte/ohladite akumulator
Sesalnamo¢ je omejena  Cistilna glava blokira Odstranite blokado v Cistilni napravi
alipajeni Ni zaprtja Nadomestite zaprtje
Naprava se izklopi Akumulator prehladen/prevro¢ Segrejte/ohladite akumulator
Cistilna glava blokira Odstranite blokado v €istilni napravi
Iz naprave izstopivoda  PrSilni aplikator ni pravilno montiran Pravilno montirajte prsilni aplikator
Akumulatorska baterija  Polnilna naprava ni pravilno priklju¢ena Preverite polnilno napravo in USB-kabelske
se ne polni povezave
Akumulator prehladen/prevro¢ Segrejte/ohladite akumulator
Crte na oknih Metlica brisalca poskodovana Nadomestite metlico brisalca (pribor)
Prevelika sila pri uporabi Uporabite manjso silo
Premajhna sila pri uporabi Uporabite vecjo silo
Bosch Power Tools F016181778](13.12.17)
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Vzdrzevanjein ¢iSc¢enje (glejte sliko K)
Po uporabi temeljito ocistite napravo.

Odstranite ¢istilno glavo z glavnega dela in jo sperite.
Medtem, ko odstranite Cistilno glavo 2 z naprave, napolnite
zbiralnik za umazano vodo 7 s Cisto, toplo vodo preko
odprtine Cistilne glave do linije za maksimum. Zbiralnika za
umazano vodo 7 NE smete napolniti preko izpustne odprtine.
Stresite napravo iz odstranite vodo skozi pokrov 8.

Nega Cistilne glave

Zascitite Cistilno glavo pred poskodbami med skladiscenjem.
Preprecite stik papirja ali kartona z metlico brisalca, pri tem
se lahko poskoduje material umetne mase.

Na umetni masi so lahko razvidni madezi ali Crte. To je
normalno in ne vpliva na ¢istilno moc.

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-pt.com

Privseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljuéen strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

Odpadno napravo, pribor in embalaZo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E Naprave ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricne
naprave, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES se morajo okvarjene ali obrabljene
akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in se okolju
prijazno reciklirati.

e

Akumulatorji/baterije:

» Integrirane akumulatorske baterije se izkljuéno v
namen odstranitve med odpadke smejo odstraniti s
strani strokovnjakov. Pri odpiranju pokrova ohisja se
naprava lahko unici.

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med gospodinjske
odpadke, v ogenj ali vodo. Ce je mozZno, morate
akumulatorske baterije/baterije izprazniti, jih zbirati,
reciklirati ali jih na okolju prijazen nacin odstraniti med
odpadke.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

UPOZORENJE: Procitajte sve
sigurnosne napomene i upute.
Propusti u poStivanju sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati
teSke ozljede.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove

simbole i njihovo znaCenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol

Znacenje
Opce napomene za opasnost.

Procitajte upute za rad.

ﬁ Smijer reakcije

/‘ Smijer gibanja
I

Ukljucivanje

|
O Isklju¢ivanje

cLick! Cujni $umovi
MAX Maksimalna visina punjenja

Pribor
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Rukovanje

» Osobe koje rade sa uredajem smiju ga
koristiti samo za odredenu namjenu.
Treba se pridrzavati lokalnih propisa.
Kod rada sa uredajem treba paziti na
druge ljude, posebno na djecu.

» Poseban oprez potreban je kada
uredaj rabite navisini. Radiudobnijeg
rukovanja rabite isporucene omce za
noSenje.

» Prilikom uporabe uredaja ne naginjite
se kroz prozor.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnimiili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem
i/ili osobama koje nisu upoznate s
ovim uputama da rabe uredaj.
Nacionalni propisi mogu ograniCavati
starost rukovatelja.

» Djeca bi trebala biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

» Rukovatelj je odgovoran za druge
ljude u radnom podrucju.

Upotreba

» Ne usmjeravajte mlaz prskanja iz
aplikatora na ljude ili Zivotinje u vasoj
blizini.

» Ne usmjeravajte mlaz prskanja iz
aplikatora na elektricne uredaje.

» Ne stavljajte predmete u usisni otvor.

> Ako uredaj ili sredstvo za Ciscenje
prije uporabe ispitajte njihovu
kompatibilnost na neupadljivom
mjestu.

Hrvatski| 119

» Ne rabite nerazrijedene kiseline,
aceton ili otapala.

»Ne rabite zapaljive tekucine.

» Ne rabite kipudu ili vruéu vodu za
CiS¢enje povrsina, postoji opasnost
od oparina.

» Ne rabite vrucu ili kipu¢u vodu u
uredaju ili aplikatoru za prskanje.

» Ne rabite vrucu ili kipucu vodu za
CiS¢enje uredaja.

» Ne uranjajte uredaj u vodu. U njemu
postoje elektricne komponente.

» Ne dodirujte i ne stavljajte vodljive
predmete (kao Sto su odvijac ili
sli¢no) u uti¢nicu za punjenije.

» Ne obavljajte izmjene na uredaju.
Nedopustene izmjene mogu umanijiti
sigurnost uredaja, povecati buku i
vibracije i smanjiti njegov ucinak.

» Punite uredaj samo isporucenim
punjacom.

» Uredaj sadrzava akumulatore koje
nije moguce zamijeniti.

Upute za sigurnost za punjace
Trebaprocitatisve

(D) (L) rormeneosir

se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte ovaj prirucnik za kasniju
uporabu.

» Rukovanje ovim uredajem ne
dopustite djeci, osobama
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
dusevnih sposobnostiili s
nedovoljnim iskustvom i/ili

b

.
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nedovoljnim znanjem i/ili ako ove
osobe nisu upoznate s uputama za
uporabu i ako nikada nisu koristile
ovaj vrtni uredaj. Vazecim propisima
udoti¢nojzemlji mozda je ograniCena
starost rukovatelja ovim uredajem.

» Nadzirite djecu. Time Cete osigurati
da se djeca ne igraju uredajem.

» Punjac drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
punjac povecava opasnost od elektricnog udara.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac i USB kabel.
Uocite li neko ostecenje, ne rabite dalje punjac. Nikada
ne otvarajte punjac sami. Sve popravke mora obaviti
servisni centar tvrtke Bosch. O3teceni punjacii USB
kabeli povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ne rabite punja¢ na zapaljivim povrsinama (npr. na
papiru, tekstilima itd.) ili u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca koje nastaje prilikom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» U slucaju oStecenja uredaja mogu izlaziti pare.
Dovedite svjezi zrak i u slucaju poteskoca potrazite
lije¢nicku pomo¢. Pare mogu podraziti disne putove.

Uporaba za odredenu namjenu

Aplikator za prskanje namijenjen je uporabi u kuéanstvu, za
uklanjanje prljavstine s glatkih, neporoznih povrsina kao $to
su staklo, zrcala i keramicke plocice.

Uredaj je namijenjen uporabi u kuc¢anstvu, za usisavanje
tekucina s glatkih, neporoznih povrsina kao $to su staklo,
zrcala i keramicke plocice. Nije prikladan za usisavanje
prasine!

Povrsine mogu biti okomite, nakosene ili vodoravne.

Rabite sredstva za iscenje za usisivace za prozore. Za
optimalne rezultate rabite Bosch sredstvo za ¢i$¢enje stakla.

Opseg isporuke (pogledaijte sliku B)

Oprezno izvadite $isac tratine iz ambalaze i provjerite da li su
na broju slijedeci dijelovi:

- Usisiva¢ za prozore

- Glava za Ci$éenje 266 mm

- Glava za ¢iéenje 133 mm

- Sklop aplikatora za prskanje 110 mm
- Bodica aplikatora za prskanje 300 ml
- Aplikator za prskanje 276 mm

- Krpa s mikrovlaknima 276 mm

- Krpa s mikrovlaknima 110 mm

- Omca za nosenje

- Mikro USB kabel

e

- Punjac*™

- Upute za uporabu

Ako bi neki dijelovi nedostajali ili bili osteceni, molimo za
reklamacije se obratite trgovini gdje ste kupili uredaj.

** specifi¢no za doti¢nu zemlju

Prikazani dijelovi uredaja
(vidjeti slike Ai C)

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz uredaja na
stranici sa slikama.

Izmjenijiv list brisa¢a 266 mm

Glava za ¢iS¢enje 266 mm

Tipka za deblokiranje glave za ¢iScenje
Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Poklopac Micro-USB-uti¢nice
Spremnik prljave vode

Zatvarac za praznjenje prljave vode
Bocica aplikatora za prskanje

Odvod

Sapnica za prskanje

Aplikator za prskanje 110 mm
Aplikator za prskanje 276 mm

Krpa s mikrovlaknima 110 mm

Krpa s mikrovlaknima 276 mm
Prihvat omce za no3enje
Micro-USB-kabel

Punja¢*

Omca za nosenje

Mikro USB uti¢nica

Izmjenijiv list brisa¢a 133 mm

22 Glava za ¢iSéenje 133 mm

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

* specifiéno za doti¢nu zemlju

O oo ~NOOOOCT A WNR
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Tehnicki podaci
Kataloski br. 3600HB70..
Nazivni napon V= 3,6
Nazivna snaga w 15
Klasa zastite IPX4
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
Dopustena okolna
temperatura
- prililsom punjenja i tijekom

rada G -5...+62
- prilikom skladistenja “C +3...+43

* specificno za doti¢nu zemlju

F016181778((13.12.17)
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Akumulatorski usisivac za prozore GlassVAC Radnja Slika  Stranica
Aku-baterija Li-ionska Praznjenje spremnika prljave vode | 154
Nazivni napon V= 3,6 Ciscenje uredaja J-K 154-155
Kapacitet Ah 2,0 Skidanje krpe s mikrovlaknima L 156
Broj aku-celija 1 %10 mm
Punjaé Ciscenje krpe s mikrovlaknima
Katalo3ki br. Pribor M 156
2609 ... EU ...120713 v .
Uk ..120718  PusStanjeurad
AU/NZ ...120717 . . . )
KO 190716 » Pridrzavajte se mreznog napona! ngon izvora §tru1e
- — mora se podudarati sa podacima na tipskoj plocici
Struja punjenja A 1,0 punjaga.
Vrijeme punjenja (ispraznjene Napomena: Akumulator se isporucuje djelomiéno napunjen.
aku-baterije) min 180 Kako bi se zajaméio pun uginak akumulatora, prije prve
Tezina odgovara EPTA- uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Procedure 01:2014 kg 0.30™  Li-ionska aku-baterija moe se u svakom trenutku puniti, bez
Klasa zastite [O/1 skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
* specifi¢no za dotiénu zemlju nece oStetiti aku-bateriju.
Litij-ionski akumulator zasti¢en je od dubinskog praznjenja.
Montazairad Uredaj ¢e se zaustaviti kada se akumulator isprazni.
Radnja Slika  Stranica Punjenje aku-baterije (vidjeti slike Ai C)
Prikazani dijelovi uredaja A 147 Napomena: Mikro USB uti¢nica 20 za priklju¢ivanje mikro
Opsegisporuke B 148 USB kabela 17 smjestena je na rucki.
Punjenje aku-baterije c 149 Ako je naboj akumula_tora nizak, pokazivaC napunjenosti
Montiranje/demontiranje glaveza D 149 akumulatora 4 treperi zeleno.

&idcenje Akumulator je potrebno napuniti kada pokaziva¢
napunjenosti akumulatora 4 treperi crveno. Iskljucite uredaj i

Punjenje aplikatora za prskanje E 150 napunite akumulator
Mrosrllgrrfgje glave aplikatora za Spojite uredaj s pomocu isporuc¢enog mikro USB kabela 17 s
P J_ - - - punjacom 18. Utaknite punja¢ 18 u elektri¢nu uticnicu.
Postavljanje krpe s mikrovlaknima ~ F 150 Zapotinje postupak punjenja.
110 mm . . Tijekom postupka punjenja zagrijava se rucka stroja. To je
Montiranje glave aplikatora za G 151 normalno.
prSkam? 2.76 mm ) ) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora 4 svijetli crveno tijekom
Postavljanje krpe s mikrovlaknima postupka punjenja. Kada se akumulator potpuno napuni,
276 mm pokaziva¢ napunjenosti akumulatora 4 svijetli zeleno.
Demontiranje glave aplikatora za Iskopéajte punjac iz elektri¢ne mreze kada se zavrsi postupak
prskanje punjenja.
Radni postupak H-I 152-154 Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
Trazenje greske
Simptomi Mogu¢i uzroci Pomo¢
Uredaj se ne pokrece  Ispraznjena aku-baterija Napunite akumulator
Aku-baterija je suvise hladna/suvise topla Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi
Ogranicenili Glava za ¢iscenije je blokirana Uklonite blokadu u glavi za ¢is¢enje
nePOStOJ_GCI ucinak Zatvarac se zagubio Zamijenite zatvara¢
usisavanja
Uredaj se iskljucuje Aku-baterija je suvi$e hladna/suvise topla Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi
Glava za ¢iscenije je blokirana Uklonite blokadu u glavi za is¢enje
Bosch Power Tools F016181778](13.12.17)
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Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Voda izlaziiz uredaja  Aplikator za prskanje nije ispravno montiran Ispravno montirajte aplikator za prskanje
Akumulator se ne puni  Punjac nije ispravno prikljucen Provjerite punjac i spojeve USB kabela
Aku-baterija je suvi$e hladna/suvise topla Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi
Pruge na prozorima List brisaca je oStecen Zamijenite list brisaca (pribor)
Primijenjena je prevelika sila Primijenite manju silu
Primijenjena je premala sila Primijenite vecu silu

Odrzavanje i ¢iScenje (vidjeti slikuK)  Zbrinjavanje

Nakon uporabe uvijek temeljito ocistite uredaj. Uredaj, pribor i ambalazu potrebno je ekolo3ki reciklirati.
Skinite glavu za ¢iS¢enja s glavnog tijela i isperite je. Ne bacajte uredaj u kuéni otpad!

Dok je glava za ¢iS¢enje 2 skinuta s uredaja, napunite K

spremnik prljave vode 7 Cistom, toplom vodom kroz otvor na

glaviza ¢is¢enje do crte Max. NE punite spremnik prijave vode

7 kroz ispusni otvor. Protresite uredaj i izlijte vodu kroz Samo za zemlje EU:

zatvarac 8. Sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU, nefunkcionale

uredaje, a sukladno Europskoj direktivi 2006/66/EZ

Njegovanje glave za Ciscenje neispravne ili istrosene akumulatore/baterije potrebno je

Zastitite glavu za ¢iS¢enje od ostecenja tijekom skladistenja. odvojeno prikupiti i ekoloski reciklirati.
Izbjegavajte da papir ili karton dodiruju list brisaca jer se . .
pritom moze oétetiti plastika. Aku-baterije/baterije:

» Integrirane akumulatore smije izvaditi samo strucno
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem ljuske kucista
uredaj se moZe unistiti.

el tal H H HSw . Ne bacajte aku-baterije/baterije u kuéni otpad, u vatruili u
Serwswanje ! saVJetovanje O primjeni vodu. Aku-baterije/baterije ako je moguce treba isprazniti,

Na plastici mogu nastati mrlje i pruge. To je normalno i ne
utjece na ucinak ¢iscenja.

www.bosch-pt.com sakupiti, reciklirati ili zbrinuti u otpad na ekoloski prihvatljivi
Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova molimo nacin.

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloskibrojsatipske  zagrzavamo pravo na promjene.

plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznaCavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

F016181778(13.12.17) Bosch Power Tools
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Ohutusnduded

HOIATUS: Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib
pohjustada vigastusi.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.

Reaktsioonisuund

Liikumissuund

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

=

Kuuldav heli

maksimaalne taitmiskorgus

Lisatarvikud

Kasitsemine

» Seadet tohib kasitseda ja kasutada
tiksnes nduetekohaselt. Arvestada
tuleb lokaalseid olusid. Tootades
tuleb jalgida, et laheduses ei viibiks
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Seadme kasutamisel kdrguses tuleb
olla eriti ettevaatlik. Mugavaks
kasutuseks kasutage kaasasolevat
randmerihma.

» Arge ndjatuge seadme kasutamisel
aknast valja.

b

Eesti|123

» Arge lubage seadet kasutada lastel,
piiratud fllsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikutel, vaheste
kogemuste ja/voi teadmistega
isikutel ja/voi neil, kes pole selle
juhendiga tutvunud. Riiklikest
eeskirjadest lahtuvalt voib kasutajale
olla kehtestatud vanusepiirang.

» Lapsi tuleks jalgida, et kindlaks teha,
et nad seadmega ei mangiks.

» Kasutaja vastutab tooalal olevate
kolmandate isikute eest.

Kasutamine

» Arge suunake pihustit liheduses
olevate inimeste ega loomade poole.

» Arge suunake pihustit
elektriseadmete poole.

» Arge sisestage imemisavasse
esemeid.

»Kui on oht, et seade voi
puhastusvahend voib pinda
kahjustada voi varvi anda, katsetage
seda enne mdnel ebaolulisel pinnal.

» Arge kasutage lahjendamata
happeid, atsetooni ega lahusteid.

» Arge kasutage tuleohtlikke vedelikke.

» Arge kasutage pindade
puhastamiseks keevat voi kuuma
vett, kuna see voib tekitada
poletuskahjustusi.

» Arge kasutage seadmes ega pihustis
keevat vdi kuuma vett.

» Arge kasutage seadme ega pihusti
puhastamiseks keevat voi kuuma
vett.

» Arge pange seadet vette. See
sisaldab elektrilisi komponente.

Bosch Power Tools
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» Arge puudutage laadimispesa ega
pistke sellesse elektrit juhtivaid
esemeid (nt kruvikeerajad jms).

» Arge seadet modifitseerige.
Lubamatud modifikatsioonid voivad
mojutada seadme ohutust,
pohjustadakdvamiirajavibratsiooni,
ning seadme todvoimet hairida.

» Laadige seadet vaid kaasasoleva
laadijaga.

» Seade sisaldab akusid, mis ei ole
vahetatavad.

Ohutusnouded akulaadijate
kasutamisel

Koik

@ || ohutusnouded ja
juhised tuleb labi
lugeda.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke see kasiraamat edasiseks
kasutamiseks alles.

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja isikutel, kelle fuusilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib olla
seatud piiranguid tooriista kasutaja
vanusele.

» Pidage silmas lapsi. Sellega
tagatakse, et lapsed ei mangiks
seadmega.

» Arge jatke akulaadijat vihma ega niiskuse kitte. Vee
sissetungimine elektrilisse tooriista suurendab elektriloogi
ohtu.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektrilo6gi ohu.

» Kontrollige enne igat kasutamist laadijat ja USB-
kaablit. I'irg_p kasutage laadijat, kui sellel ilmneb
kahjustus. Arge kunagi laadijat ise avage. Koik
parandused tuleb teha Boschi teeninduskeskuses.
Kahjustatud laadijad ja USB-kaablid suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadijat tuleohtlikel pindadel (nt paber,
tekstiil jne) ega tuleohtlikus keskkonnas. Laadimise ajal
voib laadija kuumenemine tekitada tuleohtliku olukorra.

» Kahjustuse korral voib seadmest véljuda auru. Minge
vdrske ohu katte ning konsulteerige vajadusel arstiga.
Aur véib hingamisteid drritada.

Nouetekohane kasutamine

Pihusti on mdeldud kasutamiseks majapidamises,
puhastamaks siledaid mittepoorseid pindu, nagu naiteks
klaas, peeglid ja kahhelkivid.

Seade on méeldud kasutamiseks majapidamises,
eemaldamaks vedelikku siledatelt mittepoorsetelt pindadelt,
nagu naiteks klaas, peeglid ja kahhelkividelt. Ei sobi tolmu
imemiseks!

Pinnad voivad olla vertikaalsed, kaldus vdi horisontaalsed.
Kasutage aknapesuks méeldud puhastusvahendit. Parimate
tulemuste saamiseks kasutage Boschi
klaasipuhastusvahendit.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke seade ettevaatlikult pakendist vlja ja kontrollige, kas
tarnekomplektis sisalduvad koik allpool loetletud osad:
- Aknapuhasti

- Puhastuspea 266 mm

- Puhastuspea 133 mm

- Pihustikomplekt 110 mm

- Pihustipudel 300 ml

- Pihustipea 276 mm

- Mikrokiudlapp 276 mm

- Mikrokiudlapp 110 mm

- Randmerihm

- Micro USB-kaabel

- Akulaadimisseade™

- Kasutusjuhend

Kui méni osa on puudu véi kahjustatud, pdérduge
miiiigiesindusse.

* soltuvalt kasutusriigist

Seadme osad (vt jooniseid A ja C)
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Vahetatav raakel 266 mm

2 Puhastuspea 266 mm

3 Puhastuspea vabastusnupp

4 Aku taseme margutuli

F016181778((13.12.17)
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Liiliti (sisse/valja)
Micro-USB-pesa kaas
Musta vee paak

Musta vee valjalaskekork
Pihustipudel

10 Paastik

11 Pihustidiiiis

12 Pihustipea 110 mm

13 Pihustipea 276 mm

14 Mikrokiudlapp 110 mm
15 Mikrokiudlapp 276 mm
16 Randmerihm

17 Micro-USB-kaabel

18 Akulaadimisseade™

19 Randmerihm

20 Micro-USB-pesa

21 Vahetatav raakel 133 mm
22 Puhastuspea 133 mm

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

* soltuvalt kasutusriigist

O oo NG
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Kokkupanek ja kasutamine

Tehnilised andmed
Tootenumber 3600HB70..
Nimipinge V= 3,6
Nimivdimsus w 15
Kaitseaste IPX4
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jargi kg 0,7
Lubatud
keskkonnatemperatuur .
- laadimisel ja t66 kaigus °C -5...+62
- ladustamisel “C +3...+43
Aku liitium-ioon
Nimipinge V= 3,6
Mahtuvus Ah 2,0
Akuelementide arv 1
Akulaadimisseade
Tootenumber
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Laadimisvool A 1,0
Laadimisaeg (tiihja aku puhul) min 180
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jargi kg 0,30*
Kaitseaste [o/1

**soltuvalt kasutusriigist

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Seadme osad A 147
Tarnekomplekt B 148

Aku laadimine C 149
Puhastuspea kinnitamine/ D 149
eemaldamine

Pihusti tditmine E 150
Pihustipea kokkupanemine

110 mm mikrokiudlapi paigaldamine F 150

276 mm pihustipea kokkupanemine G 151

276 mm mikrokiudlapi paigaldamine

Pihustipea lahtivotmine

Tookaik H-1 152-154
Musta vee paagi tiihjendamine | 154
Seadme puhastamine J-K 154-155
110 mikrokiulapi eemaldamine L 156
Mikrokiudlapi puhastamine

Lisatarvikud M 156

Kasutuselevott
» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
{ihtima akulaadija andmesildil margitud pingega.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku taieliku
toimivuse tagamiseks laadige aku enne selle esmakordset
kasutamist taiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioonaku on iilelaadimise eest kaitstud.
Seade lakkab téotamast, kui aku on tiihjaks saanud.

Aku laadimine (vt jooniseid A ja C)

Markus: Micro USB-pesa 20 Micro USB-kaabli ihendamiseks
17 asub kaepidemel.

Kui aku on ndrk, vilgub aku margutuli 4 roheliselt.

Aku vajab laadimist, kui aku margutuli 4 vilgub punaselt.
Liilitage seade vlja ja pange aku laadima.

Uhendage seade kaasasoleva Micro USB-kaabli abil 17
laadijaga. 18. Uhendage laadija 18 pistikuga. Algab
laadimisprotsess.

Masina kaepide soojeneb laadimise ajal. See on tavaline.
Aku taseme margutuli 4 pdleb terve laadimise aja punaselt.
Kui aku on taiesti tais, poleb aku margutuli 4 piisivalt
roheliselt.

Laadimise [dppedes lahutage laadija vooluvérgust.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Bosch Power Tools
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Vea otsing
Tunnused Voimalik pohjus
Seade ei kaivitu Aku on tiihi

Korvaldamine
Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Imemisvdimsus on Puhastuspea on blokeeritud

Eemaldage puhastuspead blokeeriv ese

piiratud véi puudub Kork on kadunud

Asendage kork

Seade liilitub valja Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Puhastuspea on blokeeritud

Eemaldage puhastuspead blokeeriv ese

Seadmest lekib vett  Pihusti pole digesti paigaldatud

Paigaldage pihusti digesti

Aku ei lae Laadija pole korralikult iihendatud

Kontrollige laadijat ja USB-kaabliiihendust

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Kriimud akendel Raakel on kahjustunud

Pange uus raakel (tarvik)

Kasutate liiga palju joudu

Kasutage vahem joudu

Kasutate liiga vahe joudu

Kasutage rohkem joudu

Hooldus ja puhastus (vt joonist K)

Puhastage pérast kasutamist seadet alati pdhjalikult.
Eemaldage puhastuspea korpuse kiiljest ja loputage seda.
Kui puhastuspea 2 on eemaldatud, tditke musta vee paak 7
lile puhastuspea ava max-tasemeni puhta sooja veega. Arge
taitke musta vee paaki 7 tiihjendusava kaudu. Loksutage
seadet ja valage vesi korgi 8 avast valja.

Puhastuspea hooldus

Kaitske puhastuspead hoiustamise ajal kahjustuste eest.
Valtige raakli sattumist paberi vi papi vastu. See voib plasti
kahjustada.

Plastil voib ndha olla tdppe ja kriime. See on tavaline ega
mdjuta puhasti téovoimet.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-pt.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Seade, tarvikud ja pakendid tuleks keskkonnasdbralikul viisil
taastoodelda.

ﬁ Arge visake seadet priigikasti!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL tuleb
kasutuskolbmatud seadmed kokku koguda ja vastavalt
Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU tuleb kaik defektsed
voi kasutatud akud eraldi kokku koguda ning need
keskkonnasobralikul viisil taastoodelda.

Akud/patareid:

» Sisseehitatud akusid voib eemaldada vaid
kvalifitseeritud personal. Korpuse avamine voib seadme
[6hkuda.

Arge visake akuelemente/patareisid olmejaatmete hulka,
tulle ega vette. Akuelemendid/patareid tuleb véimaluse korral
kokku koguda, ringlusse votta voi keskkonnahoidlikul viisil
hévitada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

F016181778((13.12.17)
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Drosibas noteikumi

UZMANIBU! Izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.
DroSibas noteikumu un noradijumu
neieveroSana var izraisit savainojumus.
Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietoanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to

nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un dro$ak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime
Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet So lieto$anas pamacibu.

Reakcijas virziens

Kustibas virziens

il =

leslégsana
IzslégSana
CLICK! Sadzirdams troksnis
MAX Maksimalais uzpildisanas augstums
Piederumi

o o

Lietosana

» Lietotajs drikstizmantot instrumentu
tikai tadiem merkiem, kam tas ir
paredzets. Stradajot janem véra
vietejie apstakli. Sekojiet, lai darba
vietas tuvuma neatrastos citas
personas un jo seviski bérni.

» leverojiet ipaSu piesardzibu, lietojot
instrumentu augstuma. Laivarétu érti
lietot instrumentu, izmantojiet kopa
ar to piegadato parnesanas siksninu.

Latviesu | 127

» Lietojot instrumentu, neizliecieties
pa logu.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot
instrumentu berniem, personam ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam, personam ar
nepietiekoSu pieredzi un/vai ar
nepietiekoSam zinaSanam, ka ari
personam, kas nav iepazinusas ar
Siem noteikumiem un/vai nekad nav
lietojusas So instrumentu. Minimalais
vecums lietotajiem tiek noteikts
atbilstosi nacionalajai likumdosanai.

»Béerniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar instrumentu.

» Instrumenta lietotajs ir atbildigs par
citam personam, kas atrodas darba
vietas tuvuma.

Lietosana

» Nevérsiet no aplikatora izsmidzinato
struklu uz tuvuma esoSajiem
cilvékiem vai majdzivniekiem.

» Nevérsiet no aplikatora izsmidzinato
struklu uz elektroiericem.

» Neievietojiet nekadus priekSmetus
uzsukSanas atvéruma.

»Ja instruments vai tirisanas lidzeklis
var bojat vai izbalinat apstradajamo
virsmu, pirms instrumenta lietoSanas
parbaudiet virsmas noturibu kada
neuzkritosa vieta.

» Nelietojiet virsmu tirisanai
atSkaiditas skabes, acetonu un

______

» Nelietojiet virsmu tiriSanai viegli
degosus Skidrumus.
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» Nelietojiet virsmu tirisanai verdosu
vai karstu udeni, jo tas var radit
apdegumus.

» Neiepildiet instrumenta vai ta
izsmidzinaSanas aplikatora karstu vai
verdoSu udeni.

» Nelietojiet instrumenta tirisanai
karstu vai verdoSu udeni.

» Neiegremdejiet instrumentu tdeni.
Tas satur elektriskas sastavdalas.

» Nepieskarieties uzlades ligzdai ar
elektrovadoSiem priekSmetiem un
neievietojiet taja Sadus priekSmetus
(pieméram, skrivgriezi vai citus
lidzigus priek$metus).

» Neveiciet nekadas izmainas
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmét instrumenta
darbibas droSumu un but par céeloni
paaugstinatam troksSna un vibracijas
[imenim.

» Instrumenta uzladei izmantojiet
vienigi kopa ar to piegadato
uzlades ierici.

» Instruments satur akumulatoru,
kas nav nomainams.

Drosibas noteikumi uzlades iericém

Uzmanigi izlasiet
@ || visus drosibas

noteikumus. Seit

sniegto droSibas
noteikumu un noradijumu neievero-
$anavar izraisit aizdegSanos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Uzglabajiet So pamacibu turpmakai
izmantosanai.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot
darza instrumentu bérniem,
personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
instrumentu.

» Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma. Uzlades
ierice iek|ustot mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici un
USB kabeli. Ja uzlades ierice ir bojata, neturpiniet tas
lietoSanu. Neatveriet uzladesierici saviem spékiem. Ja
uzlades iericei ir nepiecieSsams remonts, tas javeic
Bosch servisa centra. Bojata uzlades ierice un USB
kabelis paaugstina elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta ir novietota uz
ugunsnedrosa materiala (pieméram, uz papira,
auduma u.c.) vai ari atrodas vieta ar paaugstinatu
ugunsbistamibu. Uzlades ierice darbojoties izdala
siltumu, kas rada aizdeg$anas briesmas.

» Ja uzlades ierice ir bojata, no tas var izdalities tvaiki.
$ada gadijuma ielaidiet telpa svaigu gaisu un
apgritinatas elpoSanas gadijuma griezieties pie arsta.
Tvaiki var izraisit elposanas celu kairinajumu.

Pielietojums

Izsmidzinasanas aplikators ir paredzéts izmantoSanai
majsaimnieciba, lai attiritu netirumus no gludam, neporainam
virsmam, pieméram, no stikliem, spoguliem un flizém.
Instruments ir paredzéts izmanto$anai majsaimnieciba, lai
attiritu netirumus no gludam, neporainam virsmam,
pieméram, no stikliem, spoguliem un flizém. Tas nav
paredzéts putek|u uzsaksanai!

Attiramas virsmas var bt vertikalas, noliektas lenki vai
horizontalas.

Lietojiet logu vakuumsucéja tirisanas lidzekli. Lai panaktu
optimalus rezultatus, lietojiet Bosch lidzekli stikla tirisanai.
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Piegades komplekts (attéls B)

Uzmanigi izsainojiet instrumentu un parliecinieties, ka ta
piegades komplekta ietilpst $adas vienibas:

- Vakuumsicejs logu tirisanai

- Tiri$anas galva, 266 mm

- Tirianas galva, 133 mm

- Izsmidzina$anas aplikators, samontéts, 110 mm

- Izsmidzina$anas aplikatora virsma 300 ml

- lIzsmidzinasanas aplikators, 276 mm

- Mikro$kiedras audums, 276 mm

- Mikro$kiedras audums, 110 mm

- Siksnina parne$anai

- Mikro USB kabelis

- Uzlades ierice™*

- lietoSanas pamaciba

Ja komplekta triikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

*Tips ir atkarigs no valsts

Attélotas sastavdalas (attéli A un C)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem instrumenta
attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Nomainama slaucitaja plaksne, 266 mm
Tiri$anas galva, 266 mm
TiriSanas galvas fiksatora taustin$
Akumulatora uzlades pakapes indikators
lesledzéjs
Mikro USB pieslégvietas parsegs
Netira tidens tvertne
Atvérums netira udens tvertnes iztuk§o3anai ar aizdari
Izsmidzinasanas aplikatora flakons
Augstspiediena slégs
Izsmidzinasanas sprausla
Izsmidzinasanas aplikators, 110 mm
Izsmidzinasanas aplikatora galva, 276 mm
Mikroskiedras audums, 110 mm
MikroSkiedras audums, 276 mm
Parnesanas siksninas stiprinajums
Mikro USB kabelis
Uzlades ierice*
Siksnina parnesanai
Mikro USB pieslégvieta
Nomainama slaucitaja plaksne, 133 mm
22 Tirisanas galva, 133 mm

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

*Tips ir atkarigs no valsts

O oo ~NOOGOhA~, WN

O I
R O WOWOoO~NOOG A~ WDNRERO

e

Latviesu|129

Tehniskie parametri

Akumulatora vakuumsiicéjs logu GlassVAC

tirisanai

Izstradajuma numurs 3600HB7O0..

Nominalais spriegums V= 3,6

Nominala jauda w 15

Elektroaizsardzibas klase IPX4

Svars atbilsto$i EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,7

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatura .

- uzlades un lietoSanas laika °C -5...+62

- uzglabasanas laika “C +3...+43

Akumulators litija-jonu

Nominalais spriegums V= 3,6

Akumulatora ietilpiba Ah 2,0

Akumulatora elementu skaits 1

Uzlades ierice

Izstradajuma numurs

2609 ... EU ...120713
UK ...120718

AU/NZ ..120717

KO ...120716

Uzlades strava A 1,0

Uzlades laiks (tuk$am

akumulatoram) min. 180

Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,30*

Elektroaizsardzibas klase [o/1

**Tips ir atkarigs no valsts

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse

Attélotas sastavdalas A 147

Piegades komplekts B 148

Akumulatora uzlade C 149

TiriSanas galvas montaza un D 149

demontaza

Izsmidzinasanas aplikatora E 150

uzpildisana

Izsmidzinasanas aplikatora galvas

montaza

110 mm mikro3kiedras auduma F 150

pievieno$ana

276 mm izsmidzinasanas aplikatora G 151

galvas montaza

276 mm mikroSkiedras auduma

pievieno$ana

Izsmidzinasanas aplikatora galvas

demontaza

LietoSana H-1 152-154
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Netira idens tvertnes iztukSosana | 154
Instrumenta tiriSana J-K 154-155
110 mm mikroSkiedras auduma L 156
nonemsana

Mikroskiedras auduma tiriSana

Piederumi M 156
Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz uzlades ierices markéjuma plaksnites.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai akumulators spétu nodro$inat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulators ir aizsargats pret dzilo izladi.

Ja akumulators ir izladéts, instruments partrauc darboties

Klumju uzmeklésana
Pazime lespéjamais célonis
Instruments Uzladéjiet akumulatoru

e

Akumulatora uzlades ierice (attéli Aun C)

Piezime. Mikro USB pieslégvieta 20, kurai pievienojams
Mikro USB kabelis 17, atrodas uz instrumenta roktura.

Ja akumulatora spriegums ir zems, akumulatora uzlades
pakapes indikators 4 mirgo zala krasa.

Ja akumulatora uzlades pakapes indikators 4 mirgo sarkana
krasa, akumulatoru nepiecieSams uzladeét. Izslédziet
instrumentu un veiciet akumulatora uzladi.

Izmantojot kopa ar instrumentu piegadato mikro USB kabeli
17, savienojiet instrumentu ar uzlades ierici 18. Tad
pievienojiet uzlades ierici 18 elektrotikla kontaktligzdai. Lidz
ar to sakas uzlades process.

Uzlades laika instrumenta rokturis silst. Tas ir normali.
Uzlades laika akumulatora uzlades pakapes indikators 4
pastavigi deg sarkana krasa. Péc akumulatora pilnigas
uzlades akumulatora uzlades pakapes indikators 4 pastavigi
iedegas zala krasa.

Péc uzlades procesa beigam atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Novérsana
Uzladéjiet akumulatoru

nedarbojas
augstu

Akumulatora temperatira ir par zemu vai par

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

UzsiikSanas jaudair ~ Ir nosprostojusies tirisanas galva

Novérsiet nosprostojumu tiri$anas galva

parak zema vai ari
uzsiks$ana nenotiek

Trikst iztuk$o$anas atvéruma aizdares

levietojiet iztuk$o$anas atvéruma aizdari

Instruments izslédzas ~ Akumulatora temperatra ir par zemu vai par

augstu

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Ir nosprostojusies tirisanas galva

Novérsiet nosprostojumu tiri$anas galva

No instrumenta izplist Ir nepareizi iemontéts izsmidzinasanas aplikators Pareizi iemontéjiet izsmidzinasanas aplikatoru

dens
Akumulators Uzlades ierice ir nepareizi pievienota Parbaudiet uzlades ierici un USB savienojoso
neuzladéjas kabeli

Akumulatora temperatira ir par zemu vai par

augstu

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Uz logiem ir vérojami  Ir bojata slaucitaja plaksne

Nomainiet slaucitaja plaksni (papildpiederums)

skrapejumi Tiek lietots parak liels spéks

Samaziniet pielietojamo spéku

Tiek pielietots parak mazs spéks

Palieliniet pielietojamo spéku

Apkalposana un tiriSana (atteéls K)

Ik reizi péc lietoSanas rupigi iztiriet instrumentu.

Nonemiet no korpusa aug$éjas dalas tirisanas galvu un to
izskalojiet

Laika, kad tiriSanas galva 2 ir nonemta no instrumenta,
iepildiet netira Gdens tvertné 7 tiru, siltu ddeni caur tirisanas
galvas pievieno$anas atveérumu lidz maksimala limena
atzimei. NEUZPILDIET netira idens tvertni 7 caur

iztukSo$anas atvérumu. Saskalojiet instrumentu un tad
nolejiet tdeni caur iztuk$o$anas atvérumu 8.

TiriSanas galvas kopsana
Uzglabasanas laika sargajiet tirisanas galvu no bojajumiem.

Nepielaujiet slaucitaja plaksnes saskar3anos ar papiru vai
kartonu, jo ta tiks novérsta plastmasas sabojasanas.

Uz plastmasas var bt vérojami plankumi un linijas. Tas ir
normali un nevar ietekmét instrumenta tiriSanas spéju.
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Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-pt.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasutijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Ilv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK par

nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém,

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi

direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un

baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei

apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

» lebivétos akumulatorus drikst iznemt vienigi
kvalificéti specialisti pirms elektroinstrumentu
utilizésanas. Atverot elektroinstrumenta korpusa
apvalku, tas var tikt bojats.

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu

tvertné un neméginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot vai

nogremdejot tdenskratuve. Akumulatori un baterijas péc

iespéjas jaizlade un tad jasavac un janogada otrreizéjai

parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas apkartéjai videi

nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

e

Lietuvidkai| 131
Lietuviskai

Saugos nuorodos

ISPEJIMAS: Perskaitykite visas
saugos nuorodas ir instrukcijas.
Tinkamai nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy galima susizaloti ar suzaloti
kitus asmenis.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

ReikSmé
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Simbolis

AN

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

Atidziai perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

/‘ Judéjimo kryptis
I

I Jjungimas

O I$jungimas

CLICK! Girdimas spragteléjimas

MAX Maksimalus pripildymo lygis
Papildoma jranga

[<J¢]

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui prietaisg
leidZiama naudoti tik pagal paskirtj.
Butina atsizvelgti j prietaiso
naudojimo vietoje esancias realias
salygas. Dirbdami butinai atsizvelkite
j kitus Zmones, ypac j vaikus.

» Ypac reikia buti atsargiems,
naudojant prietaisg aukstai.
Patogesniam naudojimui yra skirta
komplekte esanti neSiojimo kilpa.
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132 Lietuviskai

» Naudodami prietaisa,
nepersisverkite per langa.

» Niekada neleiskite Sio prietaiso
naudoti vaikams, asmenims su fizine,
sensorine ar protine negalia,
asmenims, kurie turi nepakankamai
patirties ir (arba) Ziniy, kurie néra
susipazine su Siais nurodymais.
Nacionalinése taisyklése gali buti
numatyti naudotojy amziaus
apribojimai.

» Vaikus butina priziareti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

» Dirbantysis atsako uz pasalinius
asmenis darbo srityje.

Naudojimas

» Nenukreipkite aplikatoriaus
purskiamos srovés j arti esancius
asmenis arba gyvunus.

» Nenukreipkite aplikatoriaus
purskiamos srovés j elektrinius
prietaisus.

» Nekiskite daikty j siurbimo anga.

» Jei prietaisas arba valymo priemoné
gali paZeisti arba nudazyti pavirsiy,
prie$ naudodami iSbandykite
suderinamuma mazai matomoje
vietoje.

» Nenaudokite neatskiesty rugsciy,
acetono ir tirpikliy.

» Nenaudokite degiy skysciy.

» Nenaudokite pavirSiams valyti
verdancio arba karSto vandens, kyla
pavojus nusiplikyti.

» Nenaudokite karsto arba verdancio
vandens prietaise arba purskimo
aplikatoriuje.

» Nenaudokite karsto arba verdancio
vandens prietaisui valyti.

» Nepanardinkite prietaiso j vanden;.
Jame yra elektriniy komponenty.

» Nelieskite ir nekiskite laidziy daikty
(pvz., atsuktuvy ar pan.) j jkrovimo
lizda.

» Nedarykite jokiy prietaiso
pakeitimy. Neleistinai pakeistas
prietaisas gali bati maziau saugus,
skleisti didesn; triukSma ir vibracija
bei gali sumazéti naSumas.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su
prietaisu tiekiamu krovikliu.

» Prietaisas yra su nekei¢iamais
akumuliatoriais.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

Perskaitykite
|||| visas Sias saugos
nuorodas ir

reikalavimus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sig instrukcijq vélesniam

naudojimui.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty
fiziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims,
kuriems truksta patirties ir (arba)
Ziniy, ir (arba) su Siomis
instrukcijomis nesusipazinusiems
asmenims naudotis sodo prieziuros
jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali

b
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buti numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

» Priziareékite vaikus. Taip bus
uztikrinama, kad vaikai su prietaisu
nezaisty.

» Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmes. | kroviklj

patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél
uZtersto kroviklio atsiranda elektros smigio pavojus.

» Kiekviena karta pries naudodami, patikrinkite kroviklj
ir USB kabelj. Jei nustatoma zala, kroviklio
nenaudokite. Patys neatidarykite kroviklio. Visus
remonto darbus turi atlikti ,,Bosch” klienty
aptarnavimo centras. Dél paZeisty krovikliy ir USB
kabeliy padidéja srovés smagio rizika.

» Nenaudokite kroviklio ant degiy pavirsiy (pvz.,
popieriaus, tekstilés ir t. t.) degioje aplinkoje. Kadangi
kroviklis jkrovimo metu j8yla, iSkyla gaisro pavojus.

» Pazeidus prietaisa, gali iSsiverzti garai. | leiskite SvieZio
oro ir, jei nukentéjote, kreipkités j gydytoja. Garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

Elektrinio jrankio paskirtis

Purskimo aplikatorius yra skirtas naudoti buityje
nesvarumams nuo lygiy, neporéty pavirsiy, pvz., stiklo
veidrodziy ir plyteliy, 3alinti.

Prietaisas yra skirtas naudoti buityje skys¢iams nuo lygiy,
neporéty pavirsiy, pvz., stiklo veidrodziy ir plyteliy, nusiurbti.
Dulkéms siurbti netinka!

Pavirsiai gali buti vertikals, kampuoti arba horizontalds.

Naudokite langy valytuvams skirtas valymo priemones.
Geriausiy rezultaty pasieksite su ,Bosch® stiklo valikliu.

Tiekiamas komplektas (zr. B pav.)
Atsargiai iSpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar yra visos
Zemiau nurodytos dalys:

- Langy valytuvas

- Valymo galvuté 266 mm

- Valymo galvuté 133 mm

- Purskimo aplikatoriaus blokas 110 mm

- Purskimo aplikatoriaus butelis 300 ml

- Purskimo aplikatoriaus galvuté 276 mm

- Mikropluosto $luosté 276 mm

- Mikropluosto $luosté 110 mm

- Rankena prietaisui nesti

- Mikro USB kabelis

- Kroviklis*

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy triksta arba jos pazeistos, praSome kreiptis
prekybos atstova.

* priklausomai nuo Salies

e
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Pavaizduoti prietaiso elementai
(Zr.pav.AirC)
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka prietaiso
schemos numerius.
1 Kei¢iama valymo briauna 266 mm
2 Valymo galvuté 266 mm
Valymo galvutés atblokavimo mygtukas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Jjungimo-ijungimo jungiklis
LMicro“ USB jvorés dangtelis
Nesvaraus vandens bakelis
UZsukamas dangtelis neSvariam vandeniui iSleisti
Purskimo aplikatoriaus butelis
10 Gaidukas
11 Purskimo antgalis
12 Purskimo aplikatoriaus galvuté 110 mm
13 Purskimo aplikatoriaus galvuté 276 mm
14 Mikropluosto $luosté 110 mm
15 Mikropluosto Sluosté 276 mm
16 Nesimo kilpos fiksatorius
17 USB mikrokabelis
18 Kroviklis*™
19 Nesimo kilpa
20 ,Micro-USB*jvoré
21 Kei¢iama valymo briauna 133 mm
22 Valymo galvuté 133 mm

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

* priklausomai nuo Salies

O oo ~NO O~ W

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis langy valytuvas GlassVAC
Gaminio numeris 3600HB70..
Nominalioji dtampa V= 3,6
Vardiné galia w 15
Apsaugos klasé IPX4
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014° kg 0,7
Leidziama aplinkos

temperatira .

- jkraunant ir dirbant “C -5...+62
- laikant °C +3...+43
Akumuliatorius Licio jony
Nominalioji dtampa V= 3,6
Talpa Ah 2,0
Akumuliatoriaus celiy skaicius 1

** priklausomai nuo $alies
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Akumuliatorinis langy valytuvas GlassVAC

Kroviklis

Gaminio numeris

2609... EU ..120713
UK ...120718

AU/NZ ...120717

KO ..120716

Krovimo srové A 1,0

Jkrovimo laikas (kai

akumuliatorius iSsikroves) min 180

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014¢ kg 0,30*

Apsaugos klasé O/1

** priklausomai nuo $alies

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas

Pav. Puslapis

Pavaizduoti prietaiso elementai A 147
Tiekiamas komplektas B 148
Akumuliatoriaus jkrovimas c 149
Valymo galvutés montavimas/ D 149
iSmontavimas

Purskimo aplikatoriaus pildymas E 150
Purskimo aplikatoriaus galvutés

montavimas

Mikropluosto Sluostés 110 mm F 150
uzdéjimas

Purskimo aplikatoriaus galvutés G 151
276 mm montavimas

Mikropluo$to Sluostés 276 mm

uzdéjimas

Purskimo aplikatoriaus galvutés

iSmontavimas

Darbo procesas H-1 152-154
Nesvaraus vandens bakelio

iStustinimas | 154
Prietaiso valymas J-K 154-155
Mikropluo$to Sluostés 110 mm L 156
nuémimas

Mikropluosto $luostés valymas

Papildoma jranga M 156

e

Parengimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso

nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatorius yra apsaugotas nuo visiskos

i8krovos.

Prietaisas sustoja, kai akumuliatorius yra iSsikroves.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A ir C)
Nuoroda: Mikro USB lizdas 20 mikro USB kabeliui prijungti
17 yrarankenoje.

Jei per mazai jkrautas akumuliatorius, mirksi akumuliatoriaus
jkrovos indikatorius 4 Zaliai.

Akumuliatoriy reikia pakrauti, kai akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius 4 mirksi raudonai. I$junkite prietaisg ir iSimkite
akumuliatoriy.

Sujunkite prietaisg su komplekte esan¢iu mikro USB kabeliu
17 su jkrovikliu 18. Jkiskite kroviklj 18 j kistukin; lizda.
Jkrovimas prasideda.

Jkrovimo metu j8yla masinos rankena. Tai yra normalu.
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 4 jkrovimo metu nuolat
Sviecia raudonai. Jei akumuliatorius yra visiSkai jkrautas,
akumuliatoriaus jkrovos indikatorius nuolat 4 Sviecia zaliai.
Atskirkite jkroviklj nuo sroveés tinklo, kai jkrovimo procesas
baigtas.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

F016181778((13.12.17)
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Pasalinimas

Galima priezastis
Prietaisas nepasileidzia 18sikroves akumuliatorius

Akumuliatoriy jkraukite

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Siurbimo galiaribota ~ Valymo galvuté uzblokuota

PaSalinkite blokuote i$ valymo galvutés

arba jos néra Néra uzsukamo dangtelio

Pakeiskite uzsukama dangtelj

Prietaisas i$sijungia ~ Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Valymo galvuté uzblokuota

Pasalinkite blokuote i$ valymo galvutés

I$ prietaiso iSsiverZia

Netinkamai sumontuotas purskimo aplikatorius

Tinkamai sumontuokite purskimo aplikatoriy

vanduo
Akumuliatorius Netinkamai prijungtas jkroviklis Patikrinkite jkroviklj ir USB kabelio jungt;
nejkraunamas Akumuliatorius per $altas/per karstas Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés
Ruozai ant langy Valymo briauna paZeista Pakeiskite valymo briaung (reikmenys)
Naudojama per daug jégos Naudokite maziau jégos
Naudojama per mazai jégos Naudokite daugiau jégos
Prieziiira ir valymas (Zr. pav. K) Transportavimas

Baige naudoti visada kruops¢iai ivalykite prietaisa.
Nuimkite valymo galvute nuo pagrindinio korpuso ir ja
praplaukite.

Nuimant valymo galvute 2 Nuo prietaiso, jpilkite j neSvaraus
vandens bakelj 7 per valymo galvutés anga Svaraus, Silto
vandens iki ,Max“ linijos. NEPILDYKITE ne$varaus vandens
bakelio 7 per iSleidimo anga. Pakratykite prietaisa ir iSpilkite
vandenj per uzsukama 8 dangtel].

Valymo galvuteés prieziiira

Sandéliuodami saugokite valymo galvute, kad ji nebuty
pazeista.

Stenkités, kad valymo briauna nepaliesty popieriaus arba
kartono, nes gali biti paZeistas plastikas.

Ant plastiko gali matytis démés ir linijas. Tai yra normalu ir
neturi poveikio valymo nasumui.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-pt.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo priezilros jrankio desimtZzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Bitina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Salinimas
Prietaisas, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite prietaiso j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkamas
prietaisas ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeistiir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

» Integruotus akumuliatorius leidZziama iSimti tik
specializuotam personalui Salinimui. Atidarant korpuso
dangtj gali bati sugadinamas elektrinis jrankis.

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy atlieky kon-

teinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliatoriai ir baterijos turi buti

surenkamos ir perdirbamos arba Salinamos nekenkiant

aplinkai.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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